
4. daļa
Iepakojumu un cisternu LIETOŠANAS noteikumi
4.1. Nodaļa
Iepakojumu, ietverot vidējas kravnesības konteineru (IBC) un
lielo iepakojumu, lietošana
4.1.1. Vispārīgi noteikumi PAR bīstamo kravu iepakošanU iepakojumos, ietverot IBC un lielos iepakojumos
Piezīme. Šīs nodaļas vispārīgie noteikumi attiecas uz 2., 6.2. un 7. klases kravu iepakošanu tikai tā, kā norādīts 4.1.6. iedaļā (2. klasei), 4.1.8. iedaļā (6.2. klasei), 4.1.9. iedaļā (7. klasei) un 4.1.4. iedaļas attiecīgajās iepakošanas instrukcijās (P201 un P202 2. klasei un P620, P621, P650, IBC620 un LP621 6.2. klasei).
4.1.1.1. Bīstamās kravas jāiepako iepakojumos, tostarp IBC un lielos iepakojumos, kam jābūt pietiekoši izturīgiem, lai izturētu triecienus un slodzi, kas parasti jāiztur pārvadāšanas laikā, tostarp pārvietošanu no vienas transporta vienības otrā un no transporta vienībām noliktavās, kā arī jebkuru noņemšanu no paliktņa vai izņemšanu no transporta taras, lai pēc tam apstrādātu ar rokām vai mehānismiem. Iepakojumiem, tostarp IBC un lieliem iepakojumiem, jābūt konstruētiem un noslēgtiem tā, lai novērstu jebkurus satura zudumus, kas parastos pārvadāšanas apstākļos var notikt vibrācijas vai temperatūras, mitruma vai spiediena izmaiņu dēļ (piemēram, mainoties augstumam). Iepakojumiem, tostarp IBC un lieliem iepakojumiem, jābūt noslēgtiem saskaņā ar ražotāja sniegto informāciju. Pārvadāšanas laikā bīstamas vielu atliekas nedrīkst būt pielipušas iepakojuma, IBC un lielo iepakojumu ārpusē. Šos noteikumus atbilstoši piemēro jauniem, atkārtoti lietotiem, atjaunotiem vai pārveidotiem iepakojumiem un jauniem, atkārtoti lietotiem, remontētiem vai pārveidotiem IBC, un jauniem vai atkārtoti lietotiem lielajiem iepakojumiem.
4.1.1.2. Iepakojumu, tostarp IBC un lielo iepakojumu daļas, kas tieši saskaras ar bīstamo kravu, nedrīkst tikt bojātas vai ievērojami pavājināt izturību bīstamo kravu iedarbības dēļ un arī nedrīkst radīt bīstamību, piem., katalizēt reakciju vai reaģēt ar bīstamajām kravām. Vajadzības gadījumā to iekšējā virsma jāpārklāj ar piemērotu iekšējo pārklājumu vai attiecīgi jāapstrādā.
Piezīme. Par plastmasas iepakojumu, tostarp IBC, kas izgatavoti no polietilēna, ķīmisko savietojamību sk. 4.1.1.19. punktu.
4.1.1.3. Ja vien SMGS 2. pielikuma tekstā nav paredzēts citādi, visiem iepakojumiem, tostarp IBC un lieliem iepakojumiem, izņemot iekšējos iepakojumus, jāatbilst konstrukcijas tipam, kas atkarībā no konkrētā gadījuma sekmīgi izturējis pārbaudes saskaņā ar attiecīgās 6.1.5., 6.3.2., 6.5.6. vai 6.6.5. iedaļas prasībām. Iepakojumi, kuriem šī pārbaude nav vajadzīga, minēti 6.1.1.3. punktā.
4.1.1.4. Piepildot iepakojumus, ietverot IBC un lielos iepakojumus, ar šķidrumiem, jāatstāj pietiekošs nepiepildīts tilpums, lai nodrošinātu to, ka pārvadāšanas laikā iespējamas temperatūras izraisītas šķidruma izplešanās dēļ nenotiek ne noplūde, ne arī paliekoša iepakojuma deformācija. Ja vien nav noteiktas īpašas prasības, 55 °C temperatūrā šķidrums nedrīkst pilnībā piepildīt iepakojumu. Taču IBC ir jāatstāj pietiekošs nepiepildīts tilpums, lai 50 °C maksimālajā kravas temperatūrā nodrošinātu, ka IBC nav piepildīts vairāk kā par 98 % no tā ietilpības. Ja nav noteikts citādi, 15 °C iepildīšanas temperatūrā maksimālā pieļaujamā pildījuma pakāpe jānosaka šādi:
a)

	Vielas viršanas temperatūra (viršanas sākuma temperatūra) °C
	< 60
	≥ 60

< 100
	≥ 100

< 200
	≥ 200

< 300
	≥ 300

	Pildījuma pakāpe, % no iepakojuma tilpuma
	90
	92
	94
	96
	98


vai

b) pildījuma pakāpe = 
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kur ( – vidējais tilpuma izplešanās koeficients šķidrumam ar temperatūru no 15 °C līdz 50 °C;
tF – šķidruma vidējā temperatūra uzpildīšanas laikā, (C;
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kur d15 un d50 – šķidruma blīvums attiecīgi 15 °C un 50 °C temperatūrā.

4.1.1.5. Iekšējiem iepakojumiem jābūt iepakotiem ārējos iepakojumos tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tie nevarētu pārplīst, tos nevarētu pārdurt vai to saturs nevarētu noplūst ārējā iepakojumā. Iekšējie iepakojumi, kas satur šķidrumus, jāiepako ar slēgelementiem uz augšu un jāievieto ārējos iepakojumos atbilstoši novietojuma marķējumam nr. 11, kas noteikts 5.2.1.9. punktā. Tādiem iekšējiem iepakojumiem, ko var viegli saplēst vai pārdurt, kā stikls, porcelāns vai keramika, vai atsevišķi plastmasas materiāli utt., ir jābūt nostiprinātiem ārējos iepakojumos ar amortizācijas materiālu. Nekāda satura noplūde nedrīkst būtiski vājināt amortizācijas materiāla vai ārējā iepakojuma aizsargājošās īpašības.
4.1.1.5.1. Ja kombinētā iepakojuma ārējais iepakojums vai lielais iepakojums ir sekmīgi pārbaudīts ar dažādiem iekšējā iepakojuma tipiem, tad visus iekšējos iepakojumus var izmantot kopā ar ārējo iepakojumu vai lielo iepakojumu. Turklāt, ja saglabājas iepriekšējās iepakojuma aizsargfunkcijas, tad, neveicot iepakojuma papildu pārbaudes, ir atļauts izmantot iekšējo iepakojumu, kuram ir šādas iepakojuma izmaiņas: 

a) tāda paša izmēra vai mazāka izmēra iekšējo iepakojumu atļauts izmantot, ja:
– iekšējo iepakojumu konstrukcija ir līdzīga pārbaudīto iekšējo iepakojumu konstrukcijai (piem., tā ir apaļa, taisnstūrveida utt.);
– iekšējo iepakojumu konstrukcijas materiāls (stikls, plastmasa, metāls utt.) iztur tikpat lielus triecienus vai arī lielākus, un tam ir tāda pati krāvumizturība kā sākotnēji pārbaudītajam iekšējam iepakojumam;
– iekšējam iepakojumam ir tāda pati atvere vai tā ir mazāka un līdzīgas konstrukcijas slēgelements (piemēram, uzskrūvējams vāciņš, cieša tapa u.tml.);
– papildu izmantotais amortizācijas materiāls ir pietiekamā daudzumā, lai aizpildītu tukšo telpu un novērstu iekšējā iepakojuma pārvietošanos;
– iekšējais iepakojums ārējā iepakojumā ir novietots tādā pašā virzienā, kādā tas ir pārbaudītajā iepakojumā;
b) var lietot mazāku skaitu pārbaudīto iekšējo iepakojumu vai alternatīvo, iepriekš a) apakšpunktā minēto iekšējo iepakojumu, ja amortizācijas materiāls ir pietiekamā daudzumā, lai aizpildītu tukšumus un novērstu iekšējā iepakojuma ievērojamu pārvietošanos.
4.1.1.6. Bīstamas kravas nedrīkst iepakot kopā ar citu bīstamu kravu vai citu kravu vienā ārējā iepakojumā vai lielos iepakojumos, ja tās bīstami reaģē viena ar otru (sk. 1.2.1. iedaļu).
Piezīme. Jauktās iepakošanas īpašos noteikumus sk. 4.1.10. iedaļā.
4.1.1.7. Samitrinātu vai atšķaidītu vielu iepakojumu slēgelementiem jābūt tādiem, lai pārvadāšanas laikā šķidruma (ūdens, šķīdinātāja vai flegmatizatora) satura procents nepazeminātos zem noteiktās robežas.
4.1.1.7.1. Ja IBC ir aprīkots ar secīgi novietotām divām vai vairākām noslēgšanas ierīcēm, vispirms jānoslēdz vielai tuvākā.
4.1.1.8. Ja pakā var rasties spiediens, saturam izdalot gāzi (temperatūras palielināšanās vai citu iemeslu dēļ), iepakojumu vai IBC var aprīkot ar ventilācijas atveri ar nosacījumu, ka izplūstošā gāze neradīs apdraudējumu, piemēram, sava toksiskuma, uzliesmojamības, izplūdušā daudzuma dēļ un tml.
Ventilācijas ierīce jāierīko, ja vielu sadalīšanās dēļ var rasties bīstams pārspiediens. Ventilācijas atvere jāprojektē tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos, kad iepakojums vai IBC novietots pārvadāšanai paredzētā stāvoklī, nebūtu iespējama šķidruma noplūde vai nepiederīgas vielas iekļūšana iepakojumā.
Piezīme. Gaisa transportā nav atļautas iepakojuma ventilācijas atveres.
4.1.1.8.1. Šķidrumus atļauts iepildīt tikai tādā iekšējā iepakojumā, kas atbilstīgi iztur iekšējo spiedienu, kāds var rasties parastos pārvadāšanas apstākļos. 

4.1.1.9. Jauniem, pārveidotiem vai atkārtoti lietotiem iepakojumiem, tostarp IBC un lieliem iepakojumiem, vai atjaunotiem iepakojumiem un remontētiem IBC vai IBC pēc to kārtējās apkopes jāiztur pārbaudes, kas noteiktas attiecīgi 6.1.5., 6.3.2., 6.5.6. vai 6.6.5. iedaļā. Pirms piepildīšanas un nodošanas pārvadāšanai katrs iepakojums, tostarp IBC un lielie iepakojumi, jāpārbauda, lai pārliecinātos, ka tas nav korodējis, piesārņots vai ar citiem bojājumiem, un katram IBC jāpārbauda apkalpošanas iekārtu pareiza funkcionēšana. Jebkuru iepakojumu, ietverot IBC, kam, salīdzinot ar apstiprināto konstrukcijas tipu, konstatē kādu stiprības samazināšanās pazīmi, nedrīkst turpmāk lietot vai arī tas ir jāatjauno tā, lai tas varētu izturēt konstrukcijas tipa pārbaudes. 

4.1.1.10. Šķidrumi jāiepilda tikai tādos iepakojumos, tostarp IBC, kas spēj izturēt atbilstīgu iekšējo spiedienu, kāds var rasties parastos pārvadāšanas apstākļos. Iepakojumus un IBC, kam marķējumā norādīts hidrauliskās pārbaudes spiediens, kurš noteikts saskaņā ar 6.1.3.1. un 6.5.2.2.1. punktu, var piepildīt tikai ar tādiem šķidrumiem, kam absolūtais tvaika spiediens plus parciālais gaisa spiediens un/vai citu inerto gāzu spiediens ir tāds, ka kopējais manometriskais spiediens 55 °C temperatūrā, kas noteikts, ievērojot maksimālo pieļaujamo pildījuma pakāpi saskaņā ar 4.1.1.4. punktu, un iepildīšanas temperatūras 15 °C, mīnus 100 kPa, nepārsniedz 66,7 % no marķējumā norādītā pārbaudes spiediena.
Metāla IBC, kas paredzēti šķidrumu pārvadāšanai, nedrīkst lietot tādu šķidrumu pārvadāšanai, kam tvaika spiediens 55 °C temperatūrā ir lielāks nekā 130 kPa (1,3 bar).
1. piezīme. Ķīmiski tīriem šķidrumiem informācijas par absolūto tvaika spiedienu iegūšanai jāizmanto zinātniski tehniskā literatūra.
2. piezīme. Dietilēterim nepieciešamais minimālais pārbaudes spiediens saskaņā ar 6.1.5.5.5. punktu ir 250 kPa.
4.1.1.11. Tukšiem neiztīrītiem iepakojumiem, tostarp IBC un lieliem iepakojumiem, kuros bijusi bīstama viela, piemēro tās pašas prasības, kādas piepildītiem iepakojumiem.
4.1.1.12. Visiem 6.1. nodaļā norādītajiem iepakojumiem, kas paredzēti šķidrumiem, jāiztur atbilstoša hermētiskuma pārbaude saskaņā ar 6.1.5.4.3. punkta prasībām:

a) pirms tos pirmoreiz izmanto pārvadāšanai;

b) pēc katra iepakojuma pārveidošanas vai atjaunošanas, pirms to atkārtoti izmanto pārvadāšanai;

Šajā pārbaudē iepakojumam nav jābūt aprīkotam ar slēgelementiem. Saliktā iepakojuma iekšējo tvertni var pārbaudīt bez ārējā iepakojuma, ja tas neietekmē pārbaudes rezultātus. Šāda pārbaude nav nepieciešama:

– kombinēto iepakojumu un lielo iepakojumu iekšējiem iepakojumiem;

– salikto iepakojumu (stikla, porcelāna vai keramikas) iekšējām tvertnēm, kas saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunktu marķētas ar simbolu “SMGS/RID/ADR”;

– plānsieniņu metāla iepakojumiem, kas saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunktu marķēti ar simbolu “SMGS/RID/ADR”.

4.1.1.13. Iepakojumiem, tostarp IBC, ko izmanto tādām cietvielām, kuras pārvadāšanas laikā var kļūt šķidras attiecīgās temperatūrās, jāspēj saturēt vielu arī šķidrā stāvoklī.
4.1.1.14. Iepakojumiem, tostarp IBC, ko izmanto pulverveida vai granulētām vielām, jābūt drošiem pret izbiršanu vai arī tie jāaprīko ar starpliku.
4.1.1.15. Ja kompetentā iestāde nav noteikusi citādi, plastmasas mucām un transportkannām, stingras plastmasas IBC un saliktu IBC ar plastmasas iekšējām tvertnēm lietošanas laiks, kas atļauts bīstamo vielu pārvadāšanai, ir pieci gadi no tvertņu izgatavošanas dienas, izņemot gadījumus, kad pārvadājamās vielas īpašību dēļ ir noteikts īsāks lietošanas laiks.
4.1.1.16. Iepakojumus, tostarp IBC un lielos iepakojumus, kas marķēti saskaņā ar 6.1.3. iedaļu, 6.2.5.8. un 6.2.5.9. punktu, 6.3.1., 6.5.2. vai 6.6.3. iedaļu, bet kas ir apstiprināti valstī, kura nav SMGS dalībvalsts, tomēr var lietot pārvadāšanai saskaņā ar SMGS 2. pielikuma prasībām.
4.1.1.17. Sprādzienbīstamas vielas, pašreaģējošas vielas un organiski peroksīdi
Ja SMGS 2. pielikumā nav iekļauts īpašs noteikums, iepakojumiem, tostarp IBC un lieliem iepakojumiem, ko lieto 1. klases kravām, 4.1. klases pašreaģējošām vielām un 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem, jāatbilst II iepakošanas grupas prasībām.

4.1.1.18. Glābšanas iepakojumu izmantošana
4.1.1.18.1. Bojātas vai nehermētiskas pakas vai izbirušas, vai noplūdušas bīstamās kravas atļauts pārvadāt glābšanas iepakojumos (sk. 6.1.5.1.11. punktu). Tāpat atļauts izmantot atbilstoša tipa un izturības līmeņa lielāka izmēra iepakojumu atbilstīgi 4.1.1.18.2. un 4.1.1.18.3. punkta nosacījumiem.
4.1.1.18.2. Jāveic atbilstoši pasākumi, lai novērstu pārmērīgu bojāto vai nehermētisko paku pārvietošanos glābšanas iepakojumā. Ja glābšanas iepakojumā ir šķidrums, iepakojumā jāievieto pietiekams daudzums inerta absorbējoša materiāla, lai uzsūktu visu iztecējušo šķidrumu.
4.1.1.18.3. Jāveic atbilstoši pasākumi, lai nodrošinātu, ka bīstami nepalielinās spiediens.
4.1.1.19. Ķīmiskās savietojamības pārbaude plastmasas iepakojumiem, tostarp IBC, pielīdzinot iepildāmās vielas standarta šķidrumiem
4.1.1.19.1. Darbības joma
Polietilēna iepakojumiem, kas norādīti 6.1.5.2.6. punktā, un polietilēna 6.5.6.3.5. punktā norādītajiem IBC ķīmisko savietojamību ar saturu pārbauda, izmantojot standarta šķidrumus, kuri tiek pielīdzināti atbilstošām procedūrām, kas noteiktas 4.1.1.19.3. līdz 4.1.1.19.5. punktā, un, izmantojot sarakstu 4.1.1.19.6. punkta tabulā, ja vien konkrētie konstrukcijas tipi ir pārbaudīti ar šiem standarta šķidrumiem saskaņā ar 6.1.5. vai 6.5.6. iedaļu un, ņemot vērā 6.1.6. iedaļu, un tad, ja 4.1.1.19.2. punktā paredzētie nosacījumi ir ievēroti. Ja pielīdzināšana saskaņā ar šo punktu nav iespējama, par ķīmisko savietojamību jāpārliecinās, pārbaudot konstrukcijas tipu saskaņā ar 6.1.5.2.5. punktu vai veicot laboratorijas pārbaudes iepakojumiem saskaņā ar 6.1.5.2.7. punktu un IBC – saskaņā ar attiecīgi 6.5.6.3.3. vai 6.5.6.3.6. punktu.
Piezīme. Neatkarīgi no šā punkta noteikumiem, uz iepakojumu, tostarp uz IBC, izmantošanu īpašai iepildāmajai vielai attiecas 3.2. nodaļas A tabulā un iepakošanas instrukcijas 4.1. nodaļā norādītie ierobežojumi.
4.1.1.19.2. Nosacījumi
Iepildāmo vielu blīvums nedrīkst pārsniegt blīvumu, kāds lietots nosakot augstumu kritiena pārbaudei saskaņā ar 6.1.5.3.5 vai 6.5.6.9.4. punktu, un, nosakot masu krāvuma pārbaudei, kas veikta saskaņā ar 6.1.5.6. punktu vai attiecīgi, ja nepieciešams, saskaņā ar 6.5.6.6. punktu ar pielīdzināto standarta šķidrumu(-iem). Iepildāmo vielu tvaika spiediens 50 °C vai 55 °C temperatūrā nedrīkst pārsniegt spiedienu, kāds lietots ar pielīdzināto standarta šķidrumu(-iem), nosakot spiedienu hidrauliskai pārbaudei saskaņā ar 6.1.5.5.4. vai 6.5.6.8.4.2. punktu. Ja minētās iepildāmās vielas pielīdzina standarta šķidrumu kombinācijai, attiecīgās iepildāmo vielu vērtības nedrīkst pārsniegt minimālās vērtības, kas iegūtas, ievērojot izmantoto pielīdzināto standarta šķidrumu kritiena augstumu, krāvuma masas un hidrauliskās pārbaudes. 

Piemērs. Benzoilhlorīds, ANO nr. 1736 ir pielīdzināts standarta šķidrumu kombinācijai “ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums”. Tā tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir 0,34 kPa un blīvums apmēram 1200 kg/m3. Plastmasas mucu un transportkannu konstrukcijas tipa pārbaudi bieži veic minimālajā noteiktajā pārbaudes līmenī. Praktiski tas nozīmē, ka krāvuma pārbaudi parasti veic ar slodzēm, kas aprēķinātas, ņemot vērā tikai “ogļūdeņražu maisījuma” blīvumu 1000 кg/m3 un “mitrinošā šķīduma” blīvumu 1200 кg/m3 (sk. standarta šķidrumu definīciju 6.1.6. iedaļā). Tāpēc šādu pārbaudīto konstrukcijas tipu ķīmiskā savietojamība netiktu pārbaudīta benzoilhlorīdam, jo konstrukcijas tipa pārbaudes līmenis ar standarta šķidrumu “ogļūdeņražu maisījums” izmantošanu nebūtu atbilstošs. (Tā kā vairumā gadījumu pārbaudēs pielietotais hidrauliskais spiediens nav mazāks kā 100 kPa, benzoilhlorīda tvaika spiedienu lielums tiks ņemts vērā šādā pārbaudes līmenī atbilstīgi 4.1.1.10. punktam.)
Visas iepildāmās vielas, kas var būt šķīdums, maisījums vai preparāts, sastāvdaļas, piemēram, mitrinoši komponenti mazgāšanas un dezinficējošos līdzekļos neatkarīgi no tā, vai tie ir bīstami vai nav, jāiekļauj standarta šķidrumu pielīdzināšanas procedūrā. 

4.1.1.19.3. Standarta šķidrumu pielīdzināšanas procedūra
Lai pielīdzinātu iepildāmās vielas 4.1.1.19.6. tabulā uzskaitītajām vielām vai vielu grupām, rīkojas šādi (sk. arī shēmu 4.1.1.19.1. attēlā):
a) klasificē iepildāmo vielu saskaņā ar 2. daļas procedūrām un kritērijiem (ANO numura un iepakošanas grupas noteikšana);
b) 4.1.1.19.6. tabulas 1. slejā nosaka atbilstošo ANO numuru, ja tāds ir norādīts;
c) ja šim ANO numuram ir vairāki ieraksti, ievērojot informāciju, kas sniegta 2.a, 2.b un 4. slejā, izvēlas rindu, kas atbilst iepakošanas grupai, koncentrācijai, uzliesmošanas temperatūrai, nekaitīgām sastāvdaļām utt. 

Ja tas nav iespējams, iepakojumu ķīmisko savietojamību pārbauda saskaņā ar 6.1.5.2.5. vai 6.1.5.2.7. punktu un IBC – saskaņā ar 6.5.6.3.3. vai 6.5.6.3.6. punktu (taču attiecībā uz ūdens šķīdumiem sk. 4.1.1.19.4. punktu);
d) ja iepildāmās vielas ANO numurs un iepakošanas grupa, ko nosaka saskaņā ar a) apakšpunktu, nav iekļauti pielīdzināšanas sarakstā, tad iepakojumiem ķīmiskā savietojamība jāpierāda saskaņā ar 6.1.5.2.5. vai 6.1.5.2.7. punktu un IBC – saskaņā ar 6.5.6.3.3. vai 6.5.6.3.6. punktu;
e) piemēro “kopējo ierakstu noteikumu”, kas izklāstīts 4.1.1.19.5. punktā, ja tas norādīts izvēlētās rindas 5. slejā;
f) ņemot vērā 4.1.1.19.1. un 4.1.1.19.2. punktu, iepildāmās vielas ķīmisko savietojamību var uzskatīt par pārbaudītu, ja standarta šķidrums vai standarta šķidrumu kombinācija ir norādīta 5. slejā un konstrukcijas tips ir apstiprināts minētajam standarta šķidrumam(-iem). 

4.1.1.19.1. attēls. Shēma iepildāmo vielu pielīdzināšanai standarta šķidrumiem
[image: image7.png]THC




4.1.1.19.4. Ūdens šķīdumi
Vielu un vielu grupu ūdens šķīdumus, kas pielīdzināti noteiktam(-iem) standarta šķidrumam(-iem) saskaņā ar 4.1.1.19.3. punktu, arī var pielīdzināt minētājam standarta šķidrumam(-iem), nodrošinot, ka ir ievēroti šādi nosacījumi: 

a) ūdens šķīdumam saskaņā ar 2.1.3.3. punkta kritērijiem var piešķirt to pašu ANO numuru, kas ir sarakstā uzskaitītajai vielai, un
b) ūdens šķīduma nosaukums nav īpaši norādīts citā veidā pielīdzināšanas saraksta 4.1.1.19.6. punktā, un
c) bīstamā viela un atšķaidīšanai izmantotais ūdens savstarpēji ķīmiski nereaģē. 

Piemērs. ANO nr. 1120, terc-butanola šķīdums ūdenī: 
– ķīmiski tīram terc-butanolam pielīdzināšanas sarakstā noteikts standartšķidrums “etiķskābe”;
– terc-butanola šķīdumu ūdenī saskaņā ar 2.1.3.3. punktu var klasificēt atbilstīgi ierakstam ANO nr. 1120, BUTANOLI, jo terc-butanola šķīdums ūdenī neatšķiras no ķīmiski tīru vielu ierakstiem attiecībā uz klasi, iepakošanas grupu(-ām) un fizikālo stāvokli. Turklāt ieraksts “1120, BUTANOLI” neattiecas vienīgi uz ķīmiski tīrām vielām, un šo vielu ūdens šķīdumu nosaukumi nav citā veidā īpaši pieminēti 3.2. nodaļas A tabulā un pielīdzināšanas sarakstā.
– ANO nr. 1120, BUTANOLI nereaģē ar ūdeni parastos pārvadāšanas apstākļos. 
Tāpēc ANO nr. 1120, terc-butanola šķīdumam ūdenī var noteikt standarta šķidrumu “etiķskābe” 
4.1.1.19.5. Kopējo ierakstu noteikums
Lai pielīdzinātu iepildāmās vielas standarta šķidrumiem, kuriem 5. slejā ir norāde “kopējo ierakstu noteikums”, jāveic šādi soļi un jāizpilda šādi nosacījumi (sk. arī shēmu 4.1.1.19.2. attēlā): 

a) veic pielīdzināšanas procedūru katrai šķīduma, maisījuma vai preparāta bīstamajai sastāvdaļai saskaņā ar 4.1.1.19.3. punktu, ņemot vērā 4.1.1.19.2. punkta nosacījumus. Ja ir vispārējs ieraksts, var neņemt vērā sastāvdaļas, kuras nebojā augsta blīvuma polietilēnu (piem., cieti pigmenti, kas attiecināti uz ANO nr. 1263, KRĀSA vai LAKU UN KRĀSU MATERIĀLS);
b) šķīdumu, maisījumu vai preparātu nevar pielīdzināt standarta šķidrumam, ja:
– vienas vai vairāku bīstamo sastāvdaļu ANO numurs un iepakošanas grupa nav iekļauta pielīdzināšanas sarakstā vai
– vienai vai vairākām sastāvdaļām pielīdzināšanas saraksta 5. slejā ir norādīts “kopējo ierakstu noteikums”, vai
– (izņemot ANO nr. 2059, NITROCELULOZES ŠĶĪDUMS, UZLIESMOJOŠS) vienas vai vairāku tā bīstamo sastāvdaļu klasifikācijas kods atšķiras no šķīduma, maisījuma vai preparāta koda; 
c) ja pielīdzināšanas sarakstā ir uzskaitītas visas bīstamās sastāvdaļas un to klasifikācijas kodi atbilst paša šķīduma, maisījuma vai preparāta klasifikācijas kodam, un visas bīstamās sastāvdaļas ir pielīdzinātas vienam un tam pašam standarta šķidrumam vai standarta šķidrumu kombinācijai 5. slejā, šķīduma, maisījuma vai preparāta ķīmisko savietojamību var uzskatīt par pārbaudītu, ņemot vērā 4.1.1.19.1. un 4.1.1.19.2. punktu;
d) ja pielīdzināšanas sarakstā ir uzskaitītas visas bīstamās sastāvdaļas un to klasifikācijas kodi atbilst paša šķīduma, maisījuma vai preparāta klasifikācijas kodam, bet 5. slejā ir norādīti dažādi standarta šķidrumi, ķīmisko savietojamību var, ņemot vērā 4.1.1.19.1. un 4.1.1.19.2. punktu, uzskatīt par pārbaudītu tikai attiecībā uz šādām standarta šķidrumu kombinācijām: 

– ūdens/slāpekļskābe (55 %), izņemot tādas neorganiskās skābes ar klasifikācijas kodu C1, kam noteikts standarta šķidrums “ūdens”;
– ūdens/mitrinošs šķīdums;
– ūdens/etiķskābe;
– ūdens/ogļūdeņražu maisījums;
– ūdens/n-butilacetāts – ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums. 

e) šajā noteikumā ķīmisko savietojamību neuzskata par pārbaudītu citām standarta šķidrumu kombinācijām, bet tikai tām, kas noteiktas d) apakšpunktā, un visos gadījumos, kas noteikti b) apakšpunktā. Šādos gadījumos ķīmiskā savietojamība jāpārbauda, izmantojot citus līdzekļus (sk. 4.1.1.19.3. punkta d) apakšpunktu). 

1. piemērs. ANO nr. 1940, TIOGLIKOLSKĀBES (50 %) un ANO nr. 2531, STABILIZĒTAS METAKRILSKĀBES (50 %) maisījums; maisījuma klasifikācija – ANO nr. 3265, KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, SKĀBS, ORGANISKS, C.N.P.
– Gan sastāvdaļu ANO numurs, gan maisījuma ANO numurs ir iekļauti pielīdzināšanas sarakstā;
– Gan sastāvdaļām, gan maisījumam ir viens un tas pats klasifikācijas kods –  C3;
– ANO nr. 1940, TIOGLIKOLSKĀBE ir pielīdzināta standarta šķidrumam “etiķskābe” un ANO nr. 2531, STABILIZĒTA METAKRILSKĀBE ir pielīdzināta standarta šķidrumam “n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums”. Saskaņā ar d) apakšpunktu šī nav pieļaujamā standarta šķidrumu kombinācija. Maisījuma ķīmiskā savietojamība jāpārbauda, izmantojot citus līdzekļus. 
2. piemērs. ANO nr. 1793, IZOPROPILFOSFĀTSKĀBE (50 %) un ANO nr. 1803, ŠĶIDRAS FENOLSULFOSKĀBES (50 %) maisījums; maisījuma klasifikācija – ANO nr. 3265, KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, SKĀBS, ORGANISKS, C.N.P.
– Gan sastāvdaļu ANO numurs, gan maisījuma ANO numurs ir iekļauti pielīdzināšanas sarakstā;
– Gan sastāvdaļām, gan maisījumam ir viens un tas pats klasifikācijas kods –  C3;
– ANO nr. 1793, IZOPROPILFOSFĀTSKĀBE ir pielīdzināts standarta šķidrumam “mitrinošs šķīdums” un ANO nr. 1803, FENOLSULFOSKĀBE, ŠĶIDRA, ir pielīdzināta standarta šķidrumam “ūdens”. Saskaņā ar d) apakšpunktu tā ir viena no pieļaujamajām standarta šķidrumu kombinācijām. Tāpēc šā maisījuma ķīmisko savietojamību var uzskatīt par pārbaudītu, ja iepakojuma konstrukcijas tips ir apstiprināts standarta šķidrumiem “mitrinošs šķīdums” un “ūdens”. 
4.1.1.19.2. attēls. “Kopējo ierakstu noteikumu” shēma

Pieļaujamās standarta šķidrumu kombinācijas: 

– ūdens/slāpekļskābe (55 %), izņemot tādas neorganiskās skābes ar klasifikācijas kodu C1, kam noteikts standarta šķidrums “ūdens”;
– ūdens/mitrinošs šķīdums;
– ūdens/etiķskābe;
– ūdens/ogļūdeņražu maisījums;
– ūdens/n-butilacetāts – ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums. 

4.1.1.19.6. Pielīdzināšanas saraksts
Turpmāk iekļautajā tabulā (pielīdzināšanas sarakstā) bīstamās vielas ir uzskaitītas pēc kārtas to ANO numuru secībā. Parasti katra rinda paredzēta vienai bīstamai vielai, atsevišķam ierakstam vai kopējam ierakstam, uz ko attiecas konkrēts ANO numurs. Taču vienam un tam pašam ANO numuram var tikt izmantotas vairākas secīgas rindas, ja vielām ar vienu un to pašu ANO numuru ir dažādi nosaukumi (piem., vielu grupas daži izomēri), atšķirīgas ķīmiskās īpašības, atšķirīgas fizikālās īpašības un/vai atšķirīgi pārvadāšanas nosacījumi. Šādos gadījumos atsevišķais ieraksts vai kopējais ieraksts īpašajā iepakošanas grupā ir pēdējā rindā no vairākām secīgām rindām. 

Lai noteiktu vielu šā punkta izpratnē, izmanto 4.1.1.19.6. tabulas 1. līdz 4. sleju, kurai struktūra ir līdzīga 3.2. nodaļas A tabulai. Pēdējā slejā norādīts standarta šķidrums(-i), kuram var pielīdzināt attiecīgo vielu. 

Paskaidrojošas piezīmes katrai slejai 
1. sleja. ANO nr.
Šajā slejā norāda ANO numuru: 

– bīstamajai vielai, ja vielai piešķirts savs atsevišķs ANO numurs, vai
– kopējam ierakstam, uz kuru saskaņā ar 2. daļas kritērijiem (“lēmumu pieņemšanas shēmām”) ir attiecinātas bīstamas vielas, kuru konkrētais nosaukums nav minēts. 

2.a sleja. Oficiālais kravas nosaukums vai tehniskais nosaukums
Šajā slejā norādīts pašas vielas nosaukums, atsevišķā ieraksta nosaukums, kas var attiekties uz vairākiem izomēriem, vai kopējā ieraksta nosaukums. 

Norādītais nosaukums var atšķirties no attiecīgā oficiālā kravas nosaukuma. 

2.b sleja. Piezīme
Šī sleja ietver aprakstošu tekstu, lai izskaidrotu ieraksta darbības jomu gadījumos, ja vielas klasifikācija, pārvadāšanas nosacījumi un/vai ķīmiskā savietojamība var būt mainīgi. 

3.a sleja. Klase
Šajā slejā norādīts numurs klasei, kuras nosaukums attiecas uz šo bīstamo vielu. Klases numuru piešķir saskaņā ar 2. daļas procedūrām un kritērijiem.
3.b sleja. Klasifikācijas kods
Šajā slejā norādīts bīstamās vielas klasifikācijas kods saskaņā ar 2. daļas procedūrām un kritērijiem.
4. sleja. Iepakošanas grupa
Šajā slejā norādīts bīstamajai vielai piešķirtais(-ie) iepakošanas grupas numurs(-i) (I, II vai III). Dažām vielām iepakošanas grupu nepiešķir. 

5. sleja. Standarta šķidrums
Šajā slejā norādīts standarta šķidrums vai standarta šķidrumu kombinācija, kam vielu var pielīdzināt, vai iekļauta atsauce uz 4.1.1.19.5. punkta kopējo ierakstu noteikumu.
4.1.1.19.6. tabula. Pielīdzināšanas saraksts

	ANO nr.
	Oficiālais kravas nosaukums vai tehniskais nosaukums
	Piezīme
	Klase
	Klasifikācijas kods 
	Iepakošanas grupa
	Standarta šķidrums

	
	3.1.2. 
	3.1.2. 
	2.2. 
	2.2. 
	2.1.1.3. 
	

	1. 
	2.a
	2.b
	3.a
	3.b
	4. 
	5.

	1090 
	Acetons
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums.

	
	
	
	
	
	
	Piezīme – piemēro tikai tad, ja ir pierādīts, ka vielas caurlaidība iepakojumam, kas paredzēts pārvadāšanai, ir pieļaujamajā līmenī

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	1093 
	Akrilnitrils,
	
	3. 
	FT1
	I
	n-butilacetāts/

	
	stabilizēts
	
	
	
	
	ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	
	
	
	
	
	
	

	1104 
	Amilacetāti
	 tīri izomēri un
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/

	
	
	izomēru maisījums
	
	
	
	ar n-butilacetātu piesātināts

	
	
	
	
	
	
	mitrinošs šķīdums

	1105 
	Pentanoli
	 tīri izomēri un
	3. 
	F1
	II, III
	n-butilacetāts/

	
	
	izomēru maisījums
	
	
	
	ar n-butilacetātu piesātināts

	
	
	
	
	
	
	mitrinošs šķīdums

	1106 
	Amilamīni
	 tīri izomēri un
	3. 
	FC
	II, III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	
	
	izomēru maisījums
	
	
	
	

	1109 
	Amilformiāti
	 tīri izomēri un
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/

	
	
	izomēru maisījums
	
	
	
	ar n-butilacetātu piesātināts

	
	
	
	
	
	
	mitrinošs šķīdums

	1120 
	Butanoli
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3. 
	F1
	II, III
	etiķskābe

	1123 
	Butilacetāti
	 tīri izomēri un
	3. 
	F1
	II, III
	n-butilacetāts/

	
	
	izomēru maisījums
	
	
	
	ar n-butilacetātu piesātināts

	
	
	
	
	
	
	mitrinošs šķīdums

	1125 
	n-butilamīns
	
	3. 
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un

	
	
	
	
	
	
	mitrinošs šķīdums

	1128 
	n-butilformiāts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/

	
	
	
	
	
	
	ar n-butilacetātu piesātināts

	
	
	
	
	
	
	mitrinošs šķīdums

	1129 
	Sviestskābes aldehīds
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1133 
	Līmes
	satur viegli
	3. 
	F1
	I, II, III
	 kopējo ierakstu noteikums

	
	
	uzliesmojošu
	
	
	
	

	
	
	šķidrumu
	
	
	
	

	1139 
	 Šķīdums pārklājumu uznešanai
	satur rūpnieciskiem vai citiem mērķiem izmantojamas vielas virsmu apstrādei vai pārklāšanai, piemēram, saistviela zem transportlīdzekļa pārklājuma, kannas vai mucas oderējums
	3. 
	F1
	I, II, III
	 kopējo ierakstu noteikums

	1145 
	Cikloheksāns
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1146 
	Ciklopentāns
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1153 
	Etilēnglikola dietilēteris
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	1154 
	Dietilamīns
	
	3. 
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1158 
	Diizopropilamīns
	
	3. 
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1160 
	Dimetilamīna šķīdums ūdenī
	
	3. 
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1165 
	Dioksāns
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1169 
	Ekstrakti, aromātiski, šķidri
	
	3. 
	F1
	I, II, III
	 kopējo ierakstu noteikums

	1170 
	Etilspirts vai etilspirta šķīdums
	ūdens šķīdums
	3. 
	F1
	II, III
	etiķskābe

	1171 
	Etilēnglikola monoetilēteris
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	1172 
	Etilēnglikola monoetilētera acetāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	1173 
	Etilacetāts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1177 
	2-etilbutilacetāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1178 
	2-etilsviestskābes aldehīds
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1180 
	Etilbutirāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1188 
	Etilēnglikola monoetilēteris
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	1189 
	Etilēnglikola monoetilētera acetāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	1190 
	Etilformiāts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1191 
	Oktilaldehīds
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	1192 
	Etillaktāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1195 
	Etilpropionāts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1197 
	Ekstrakti, aromatizējoši, šķidri
	
	3. 
	F1
	I, II, III
	 kopējo ierakstu noteikums

	1198 
	Formaldehīda šķīdums, uzliesmojošs
	ūdens šķīdums, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	3. 
	FC
	III
	etiķskābe

	1202 
	Dīzeļdegviela
	atbilst standartam EN 590:2004 vai ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 100 °C
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	1202 
	Gāzeļļa
	uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 100 °C
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	1202 
	Apkures degviela, vieglā
	 viegls
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	1202 
	 Apkures degviela, vieglā
	atbilst standartam EN 590:2004 vai ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 100 °C
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	1203 
	Motoru degviela vai benzīns
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1206 
	Heptāni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1207 
	Heksaldehīds
	n-heksaldehīds
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	1208 
	Heksāni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1210 
	Tipogrāfijas krāsa vai ar tipogrāfijas krāsu saistīts materiāls
	uzliesmojoša, satur tipogrāfijas krāsu atšķaidošu vai reducējošu sastāvdaļu
	3. 
	F1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1212 
	Izobutanols
	
	3. 
	F1
	III
	etiķskābe

	1213 
	Izobutilacetāts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1214 
	Izobutilamīns
	
	3. 
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1216 
	Izooktēni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1219 
	Izopropanols
	
	3. 
	F1
	II
	etiķskābe

	1220 
	Izopropilacetāts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1221 
	Izopropilamīns
	
	3. 
	FC
	I
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1223 
	Petroleja
	
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	1224 
	3,3-dimetil-2-butanons
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1224 
	Ketoni, šķidri, c.n.p.
	
	3. 
	F1
	II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1230 
	Metanols
	
	3. 
	FT1
	II
	etiķskābe

	1231 
	Metilacetāts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1233 
	Metilamilacetāts
	
	3.
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1235 
	Metilamīns, ūdens šķīdums
	
	3.
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1237 
	Metilbutirāts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1247 
	Metilmetakrilāta monomērs, stabilizēts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1248 
	Metilpropionāts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1262 
	Oktāni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1263 
	Krāsa vai ar krāsu saistīts materiāls
	ietverot krāsu, glazūru, emalju, kodni, šellaku, laku, politūru, šķidru pildvielu un šķidru glazūras pamatu vai ietverot krāsu atšķaidošu vai reducējošu sastāvdaļu
	3.
	F1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1265 
	Pentāni
	n-pentāns
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1266 
	Parfimērijas izstrādājumi
	ar uzliesmojošiem šķīdinātājiem
	3.
	F1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1268 
	Akmeņogļu nafta
	tvaika spiediens 50 °C temperatūrā nepārsniedz 110 kPa
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1268 
	Naftas destilāti, c.n.p., vai naftas produkti, c.n.p.
	
	3.
	F1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1274 
	n-propanols
	
	3.
	F1
	II, III
	etiķskābe

	1275 
	Propionaldehīds
	
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1276 
	n-propilacetāts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1277 
	Propilamīns
	n-propilamīns
	3.
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1281 
	Propilformiāti
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1282 
	Piridīns
	
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	1286 
	Kolofonija eļļa
	
	3.
	F1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1287 
	Kaučuka šķīdums
	
	3.
	F1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1296 
	Trietilamīns
	
	3.
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1297 
	Trimetilamīns, ūdens šķīdums
	ne vairāk kā 50 masas % trimetilamīna
	3.
	FC
	I, II, III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1301 
	Vinilacetāts, stabilizēts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1306 
	Koksnes aizsardzības līdzekļi, šķidri
	
	3.
	F1
	II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1547 
	Anilīns
	
	6.1.
	T1
	II
	etiķskābe

	1590 
	Dihloranilīni, šķidri
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	6.1.
	T1
	II
	etiķskābe

	1602 
	Krāsviela, šķidra, toksiska, c.n.p., vai krāsvielu starpprodukts, šķidrs, toksisks, c.n.p.
	
	6.1. 
	T1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1604 
	Etilēndiamīns
	
	8.
	CF1
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1715 
	Etiķskābes anhidrīds
	
	8.
	CF1
	II
	etiķskābe

	1717 
	Acetilhlorīds
	
	3. 
	FC
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1718 
	Butilskābes fosfāts
	
	8. 
	C3
	III
	mitrinošs šķīdums

	1719 
	Sērūdeņradis
	ūdens šķīdums
	8. 
	C5
	III
	etiķskābe

	1719 
	Kodīgo sārmu šķidrums, c.n.p.
	neorganisks
	8. 
	C5
	II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1730 
	Antimona pentahlorīds, šķidrs
	tīrs
	8. 
	C1
	II
	ūdens

	1736 
	Benzoilhlorīds
	
	8. 
	C3
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1750 
	Hloretiķskābes šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1. 
	TC1
	II
	etiķskābe

	1750 
	Hloretiķskābes šķīdums
	monohloretiķskābes un dihloretiķskābes maisījums
	6.1. 
	TC1
	II
	etiķskābe

	1752 
	Hloracetilhlorīds
	
	6.1. 
	TC1
	I
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1755 
	Hromskābes šķīdums
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 30 % hromskābes
	8. 
	C1
	II, III
	slāpekļskābe

	1760 
	Ciānamīds
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 50 % ciānamīda
	8. 
	C9
	II
	ūdens

	1760 
	O,O-dietil-ditiofosforskābe
	
	8. 
	C9
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1760 
	O,O-diizopropil-ditiofosforskābe
	
	8. 
	C9
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1760 
	O,O-di-n-propil-ditiofosforskābe
	
	8. 
	C9
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1760 
	Korozīvs šķidrums, c.n.p.
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	8. 
	C9
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1761 
	Kuprietilēndiamīna šķīdums
	ūdens šķīdums
	8. 
	CT1
	II, III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1764 
	Dihloretiķskābe
	
	8. 
	C3
	II
	etiķskābe

	1775 
	Fluorborskābe
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 50 % fluorborskābes
	8. 
	C1
	II
	ūdens

	1778 
	Fluorsilīcijskābe
	
	8. 
	C1
	II
	ūdens

	1779 
	Skudrskābe, kas satur vairāk nekā 85 masas % skābes
	
	8. 
	C3
	II
	etiķskābe

	1783 
	Heksametilēndiamīna šķīdums
	ūdens šķīdums
	8. 
	C7
	II, III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1787 
	Jodūdeņražskābe
	ūdens šķīdums
	8. 
	C1
	II, III
	ūdens

	1788 
	Bromūdeņražskābe
	ūdens šķīdums
	8. 
	C1
	II, III
	ūdens

	1789 
	Hlorūdeņražskābe
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 38 % skābes
	8. 
	C1
	II, III
	ūdens

	1790 
	Fluorūdeņražskābe
	ar ne vairāk kā 60 % fluorūdeņražskābes
	8. 
	CT1
	II
	ūdens 
atļautais izmantošanas laiks nav ilgāks par 2 gadiem

	1791 
	Hipohlorīta šķīdums
	ūdens šķīdums, kas satur tādus mitrinātājus, kādi parasti ir tirgū
	8. 
	C9
	II, III
	slāpekļskābe un mitrinošs šķīdums *

	1791 
	Hipohlorīta šķīdums
	ūdens šķīdums
	8. 
	C9
	II, III
	slāpekļskābe *

	* Attiecas uz ANO nr. 1791. Pārbaude jāveic tikai tad, ja ir ventilācijas ierīce. Ja pārbaudē par standarta šķidrumu lieto slāpekļskābi, jāizmanto skābjizturīga ventilācijas atvere un starplika. Ja pārbaudes veic ar hipohlorīta šķīdumiem, ir atļautas arī tāda paša konstrukcijas tipa ventilācijas atveres un starplikas, kas ir izturīgas pret hipohlorītu (piem., no silikona kaučuka), bet nav izturīgas pret slāpekļskābi.

	1793 
	Izopropilskābes fosfāts
	
	8. 
	C3
	III
	mitrinošs šķīdums

	1802 
	Perhlorskābe
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 50 masas % skābes
	8. 
	CO1
	II
	ūdens

	1803 
	Fenolsulfoskābe, šķidra
	izomēru maisījums
	8. 
	C3
	II
	ūdens

	1805 
	Fosforskābes šķīdums
	
	8. 
	C1
	III
	ūdens

	1814 
	Kālija hidroksīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8. 
	C5
	II, III
	ūdens

	1824 
	Nātrija hidroksīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8. 
	C5
	II, III
	ūdens

	1830 
	Sērskābe
	vairāk kā 51 % tīras skābes
	8. 
	C1
	II
	ūdens

	1832 
	Sērskābe, lietota
	ķīmiski stabila
	8. 
	C1
	II
	ūdens

	1833 
	Sērpaskābe
	
	8. 
	C1
	II
	ūdens

	1835 
	Tetrametilamonija hidroksīda šķīdums
	ūdens šķīdums, uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	8. 
	C7
	II
	ūdens

	1840 
	Cinka hlorīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8. 
	C1
	III
	ūdens

	1848 
	Propionskābe, kas satur ne mazāk kā 10 un mazāk nekā 90 masas % skābes
	
	8. 
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1862 
	Etilkrotonāts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1863 
	Degviela, aviācijas, turbīndzinējiem
	
	3. 
	F1
	I, II, III
	ogļūdeņražu maisījums

	1866 
	Sveķu šķīdums
	uzliesmojošs
	3. 
	F1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1902 
	Diizooktilskābes fosfāts
	
	8. 
	C3
	III
	mitrinošs šķīdums

	1906 
	Dūņskābe (Sērskābe, reģnerēta no skābā gudrona)
	
	8. 
	C1
	II
	slāpekļskābe

	1908 
	Hlorīta šķīdums
	ūdens šķīdums
	8. 
	C9
	II, III
	etiķskābe

	1914 
	Butilpropionāti
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1915 
	Cikloheksanons
	
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	1917 
	Etilakrilāts, stabilizēts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1919 
	Metilakrilāts, stabilizēts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1920 
	Nonāni
	tīri izomēri un izomēru maisījumi, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	1935 
	Cianīda šķidrums, c.n.p.
	neorganisks
	6.1. 
	T4
	I, II, III
	ūdens

	1940 
	Tioglikolskābe
	
	8. 
	C3
	II
	etiķskābe

	1986 
	Spirti, uzliesmojoši, toksiski, c.n.p.
	
	3. 
	FT1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1987 
	Cikloheksanols
	tehniski tīrs
	3. 
	F1
	III
	etiķskābe

	1987 
	Spirti, c.n.p.
	
	3. 
	F1
	II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1988 
	Aldehīdi, uzliesmojoši, toksiski, c.n.p.
	
	3. 
	FT1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1989 
	Aldehīdi, c.n.p.
	
	3. 
	F1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1992 
	2,6-cis-dimetil-morfolīns
	
	3. 
	FT1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	1992 
	Uzliesmojošs šķidrums, toksisks, c.n.p.
	
	3. 
	FT1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	1993 
	Propionskābes vinilesteris
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1993 
	(1-metoksi-2-propil) acetāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1993 
	Uzliesmojošs šķidrums, c.n.p.
	
	3. 
	F1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	2014 
	Ūdeņraža peroksīds, ūdens šķīdums
	ar ne mazāk kā 20 %, bet ne vairāk kā 60 % ūdeņraža peroksīda, kas stabilizēts pēc vajadzības
	5.1. 
	OC1
	II
	slāpekļskābe

	2022 
	Krezilskābe
	šķidrs maisījums, kas satur krezolus, ksilenolus un metilfenolus
	6.1. 
	TC1
	II
	etiķskābe

	2030 
	Hidrazīns, ūdens šķīdums
	ar ne mazāk kā 37 masas %, bet ne vairāk kā 64 masas % hidrazīna
	8.
	CT1
	II
	ūdens

	2030 
	Hidrazīna hidrāts
	ūdens šķīdums ar 64 % hidrazīna
	8. 
	CT1
	II
	ūdens

	2031 
	Slāpekļskābe
	izņemot sarkani kūpošu, ar ne vairāk kā 55 % ķīmiski tīras skābes
	8. 
	CO1
	II
	slāpekļskābe

	2045 
	Izobutiraldehīds
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2050 
	Diizobutilēna izomēru savienojumi
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2053 
	Metilizobutilkarbinols
	
	3. 
	F1
	III
	etiķskābe

	2054 
	Morfolīns
	
	3. 
	CF1
	I
	ogļūdeņražu maisījums

	2057 
	Tripropilēns
	
	3. 
	F1
	II, III
	ogļūdeņražu maisījums

	2058 
	Valeraldehīds
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2059 
	Nitrocelulozes šķīdums, uzliesmojošs
	
	3. 
	D
	I, II, III
	 kopējo ierakstu noteikums – neievērojot parasto procedūru, šo noteikumu var piemērot šķīdinātājiem ar F1 klasifikācijas kodu

	2075 
	Hlorāls, bezūdens, stabilizēts
	
	6.1. 
	T1
	II
	mitrinošs šķīdums

	2076 
	Krezoli, šķidri
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	6.1. 
	TC1
	II
	etiķskābe

	2078 
	Toluola diizocianāts
	šķidrs
	6.1. 
	T1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2079 
	Dietilēntriamīns
	
	8. 
	C7
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2209 
	Formaldehīda šķīdums
	ūdens šķīdums ar 37 % formaldehīda, 8 – 10 % metanola
	8. 
	C9
	III
	etiķskābe

	2209 
	Formaldehīda šķīdums
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 25 % formaldehīda
	8. 
	C9
	III
	ūdens

	2218 
	Akrilskābe, stabilizēta
	
	8. 
	CF1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2227 
	n-butilmetakrilāts, stabilizēts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2235 
	Hlorbenzilhlorīdi, šķidri
	parahlorbenzilhlorīds
	6.1. 
	T2
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2241 
	Cikloheptāns
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2242 
	Cikloheptēns
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2243 
	Cikloheksilacetāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts /ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2244 
	Ciklopentanols
	
	3. 
	F1
	III
	etiķskābe

	2245 
	Ciklopentanons
	
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2247 
	n-dekāns
	
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2248 
	Di-n-butilamīns
	
	8. 
	CF1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2258 
	1,2-propilēndiamīns
	
	8. 
	CF1
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2259 
	Trietilēntetramīns
	
	8. 
	C7
	II
	ūdens

	2260 
	Tripropilamīns
	
	3. 
	FC
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2263 
	Dimetilcikloheksāni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2264 
	N,N-dimetil-cikloheksilamīns
	
	8. 
	CF1
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2265 
	N,N-dimetil-formamīds
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2266 
	Dimetil-N-propilamīns
	
	3. 
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2269 
	3,3'-imino-dipropilamīns
	
	8. 
	C7
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2270 
	Etilamīns, ūdens šķīdums
	ar ne mazāk kā 50 %, bet ne vairāk kā 70 % etilamīna, uzliesmošanas temperatūra zemāka nekā 23 °C, korozīvs vai mazliet korozīvs
	3. 
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2275 
	2-etilbutanols
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2276 
	2-etilheksilamīns
	
	3. 
	FC
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2277 
	Etilmetakrilāts, stabilizēts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2278 
	n-heptēns
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2282 
	Heksanoli
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2283 
	Izobutilmetakrilāts stabilizēts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2286 
	Pentametilheptāns
	
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2287 
	Izoheptēni
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2288 
	Izoheksēni
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2289 
	Izoforondiamīns
	
	8. 
	C7
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2293 
	4-metoksi-4-metil-pentān-2-ons
	
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2296 
	Metilcikloheksāns
	
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2297
	Metilcikloheksanons
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3.
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2298
	Metilciklopentāns
	
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2302
	5-metilheksān-2-ons
	
	3.
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2308
	Nitrozilsērskābe, šķidra
	
	8.
	C1
	II
	ūdens

	2309
	Oktadiēni
	
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2313
	Pikolīni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2317
	Nātrija vara cianīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1.
	T4
	I
	ūdens

	2320
	Tetraetilēnpentamīns
	
	8.
	C7
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2324
	Triizobutilēns
	C12-mono-olefīnu maisījums, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	3.
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2326
	Trimetilcikloheksilamīns
	
	8.
	C7
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2327
	Trimetilheksametilēndiamīni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	8.
	C7
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2330
	Undekāns
	
	3.
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2336
	Alilformiāts
	
	3.
	FT1
	I
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2348
	Butilakrilāti, stabilizēti
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3.
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2357
	Cikloheksilamīns
	 uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	8.
	CF1
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2361
	Diizobutilamīns
	
	3.
	FC
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2366
	Dietilkarbonāts
	
	3.
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2367
	alfa-metilvaleraldehīds
	
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2370
	1-heksēns
	
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2372
	1,2-di-(dimetilamino)-etāns
	
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2379
	1,3-dimetilbutilamīns
	
	3.
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2383
	Dipropilamīns
	
	3.
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2385
	Etilizobutirāts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2393
	Izobutilformiāts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2394 
	Izobutilpropionāts
	 uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	3.
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2396 
	Metakrilaldehīds stabilizēts
	
	3.
	FT1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2400 
	Metilizovalerāts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2401 
	Piperidīns
	
	8.
	CF1
	I
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2403 
	Izopropenilacetāts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2405 
	Izopropilbutirāts
	
	3.
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2406 
	Izopropilizobutirāts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2409 
	Izopropilpropionāts
	
	3.
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2410 
	1,2,3,6-tetrahidropiridīns
	
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2427 
	Kālija hlorāts, ūdens šķīdums
	
	5.1.
	O1
	II, III
	ūdens

	2428 
	Nātrija hlorāts, ūdens šķīdums
	
	5.1.
	O1
	II, III
	ūdens

	2429 
	Kalcija hlorāts, ūdens šķīdums
	
	5.1.
	O1
	II, III
	ūdens

	2436 
	Tioetiķskābe
	
	3.
	F1
	II
	etiķskābe

	2457 
	2,3-dimetilbutāns
	
	3.
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2491 
	Etanolamīns
	
	8.
	C7
	III
	mitrinošs šķīdums

	2491 
	Etanolamīna šķīdums
	ūdens šķīdums
	8.
	C7
	III
	mitrinošs šķīdums

	2496 
	Propionskābes anhidrīds
	
	8.
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2524 
	Etilortoformiāts
	
	3.
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2526 
	Furfurilamīns
	
	3.
	FC
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2527 
	Izobutilakrilāts stabilizēts
	
	3.
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2528 
	Izobutilizobutirāts
	
	3.
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2529 
	Izosviestskābe
	
	3.
	FC
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2531 
	Metakrilskābe, stabilizēta
	
	8.
	C3
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2542 
	Tributilamīns
	
	6.1.
	T1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2560 
	2-metilpentān-2-ols
	
	3.
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2564 
	Trihloretiķskābes šķīdums
	ūdens šķīdums
	8.
	C3
	II, III
	etiķskābe

	2565 
	Dicikloheksilamīns
	
	8.
	C7
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2571 
	Etilsērskābe
	
	8.
	C3
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2571 
	Alkilsērskābes
	
	8.
	C3
	II
	kopējo ierakstu noteikums

	2580 
	Alumīnija bromīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8.
	C1
	III
	ūdens

	2581 
	Alumīnija hlorīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8.
	C1
	III
	ūdens

	2582 
	Dzelzs (III) hlorīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8.
	C1
	III
	ūdens

	2584 
	Metānsulfoskābe
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8.
	C1
	II
	ūdens

	2584 
	Alkilsulfoskābes, šķidras
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8.
	C1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2584 
	Benzolsulfoskābe
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8.
	C1
	II
	ūdens

	2584 
	Toluolsulfoskābes
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8.
	C1
	II
	ūdens

	2584 
	Arilsulfoskābes, šķidras
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8.
	C1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2586 
	Metānsulfoskābe
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8.
	C3
	III
	ūdens

	2586 
	Alkilsulfoskābes, šķidras
	ar vairāk kā 5 % brīvas sērskābes
	8.
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2586 
	Benzolsulfoskābe
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8.
	C3
	III
	ūdens

	2586 
	Toluolsulfoskābes
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8.
	C3
	III
	ūdens

	2586 
	Arilsulfoskābes, šķidras
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8.
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2610
	Trialilamīns
	
	3.
	FC
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2614 
	Metalilspirts
	
	3.
	F1
	III
	etiķskābe

	2617 
	Metilcikloheksanols
	tīri izomēri un izomēru maisījumi, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	3.
	F1
	III
	etiķskābe

	2619 
	Benzildimetilamīns
	
	8.
	CF1
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2620 
	Amilbutirāti
	tīri izomēri un izomēru maisījumi, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	3.
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2622 
	Glicīdaldehīds
	uzliesmošanas temperatūra zemāka nekā 23 °C
	3.
	FT1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2626 
	Hlorskābe, ūdens šķīdums
	ar ne vairāk kā 10 % hlorskābes
	5.1.
	O1
	II
	slāpekļskābe

	2656 
	Hinolīns
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	6.1.
	T1
	III
	ūdens

	2672 
	Amonjaka sķīdums
	relatīvais blīvums ūdenī 15 °C temperatūrā no 0,880 līdz 0,957, satur vairāk nekā 10 %, bet ne vairāk kā 35 % amonjaka
	8. 
	C5
	III
	ūdens

	2683 
	Amonija sulfīda šķīdums
	ūdens šķīdums, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	8. 
	CFT
	II
	etiķskābe

	2684 
	3-dietilaminopropilamīns
	
	3. 
	FC
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2685 
	N,N-dietiletilēndiamīns
	
	8. 
	CF1
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2693 
	Bisulfīti, ūdens šķīdums, c.n.p.
	neorganisks
	8. 
	C1
	III
	ūdens

	2707 
	Dimetildioksāni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3. 
	F1
	II, III
	ogļūdeņražu maisījums

	2733 
	Amīni, uzliesmojoši, korozīvi, c.n.p., vai poliamīni, uzliesmojoši, korozīvi, c.n.p.
	
	3. 
	FC
	I, II, III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2734 
	Di-sek-butilamīns
	
	8. 
	CF1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	2734 
	Amīni, šķidri, uzliesmojoši, korozīvi, c.n.p., vai poliamīni, šķidri, uzliesmojoši, korozīvi, c.n.p.
	
	8. 
	CF1
	I, II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2735 
	Amīni, šķidri, korozīvi, c.n.p., vai poliamīni, šķidri, korozīvi, c.n.p 
	
	8. 
	C7
	I, II, III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2739 
	Sviestskābes anhidrīds
	
	8. 
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2789 
	Etiķskābe, ledus, vai etiķskābes šķīdums
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 80 masas % skābes
	8. 
	CF1
	II
	etiķskābe

	2790 
	Etiķskābes šķīdums
	ūdens šķīdums, vairāk nekā 10 masas %, bet ne vairāk kā 80 masas % skābes
	8. 
	C3
	II, III
	etiķskābe

	2796 
	Sērskābe
	ar ne vairāk kā 51 % tīras skābes
	8. 
	C1
	II
	ūdens

	2797 
	Elektrolīts, sārmains
	Kālija/nātrija hidroksīda šķīdums ūdenī
	8. 
	C5
	II
	ūdens

	2810 
	2-hlor-6-fluorbenzilhlorīds
	stabilizēts
	6.1. 
	T1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2810 
	2-feniletanols
	
	6.1. 
	T1
	III
	etiķskābe

	2810 
	Etilēnglikola monoheksilēteris
	
	6.1. 
	T1
	III
	etiķskābe

	2810 
	Toksisks šķidrums, c.n.p.
	
	6.1. 
	T1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	2815 
	N-aminoetilpiperazīns
	
	8. 
	C7
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2818 
	Amonija polisulfīdu šķīdums
	ūdens šķīdums
	8. 
	CT1
	II, III
	etiķskābe

	2819 
	Amilskābes fosfāts
	
	8. 
	C3
	III
	mitrinošs šķīdums

	2820 
	Sviestskābe
	n-sviestskābe
	8. 
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2821 
	Fenola šķīdums
	nesārmains, toksisks ūdensšķīdums
	6.1. 
	T1
	II, III
	etiķskābe

	2829 
	Kapronskābe
	n-kapronskābe
	8. 
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2837 
	Bisulfāti, ūdens šķīdums
	
	8. 
	C1
	II, III
	ūdens

	2838 
	Vinilbutirāts, stabilizēts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2841 
	Di-n-amilamīns
	
	3. 
	FT1
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2850 
	Propilēntetramērs
	C12-mono-olefīnu maisījums, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2873 
	Dibutilaminoetanols
	N,N-di-n-butilaminoetanols
	6.1. 
	T1
	III
	etiķskābe

	2874 
	Furilspirts
	
	6.1. 
	T1
	III
	etiķskābe

	2920 
	O,O-dietil-ditiofosforskābe
	 uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	8. 
	CF1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2920 
	O,O-dimetil-ditiofosforskābe
	 uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	8. 
	CF1
	II
	mitrinošs šķīdums

	2920 
	Hidrogēnbromīds
	33 % šķīdums ledus etiķskābē
	8. 
	CF1
	II
	mitrinošs šķīdums

	2920 
	Tetrametilamonija hidroksīds
	ūdens šķīdums, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C
	8. 
	CF1
	II
	ūdens

	2920 
	Korozīvs šķidrums, uzliesmojošs, c.n.p.
	
	8. 
	CF1
	I, II
	kopējo ierakstu noteikums

	2922 
	Amonija sulfīds
	ūdens šķīdums, uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	8. 
	CT1
	II
	ūdens

	2922 
	Krezoli
	sārmains ūdens šķīdums, nātrija un kālija krezolāta maisījums
	8. 
	CT1
	II
	etiķskābe

	2922 
	Fenols
	sārmains ūdens šķīdums, nātrija un kālija krezolāta maisījums
	8. 
	CT1
	II
	etiķskābe

	2922 
	Nātrija difluorūdeņradis
	ūdens šķīdums
	8. 
	CT1
	III
	ūdens

	2922 
	Korozīvs šķidrums, toksisks, c.n.p.
	
	8. 
	CT1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	2924 
	Uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, c.n.p.
	mazliet korozīvs
	3. 
	FC
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	2927 
	Toksisks šķidrums, korozīvs, organisks, c.n.p.
	
	6.1. 
	TC1
	I, II
	kopējo ierakstu noteikums

	2933 
	Metil 2-hlorpropionāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2934 
	Izopropil-2-hlorpropionāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2935 
	Etil-2-hlorpropionāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2936 
	Tiopienskābe
	
	6.1. 
	T1
	II
	etiķskābe

	2941 
	Fluoranilīni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	6.1. 
	T1
	III
	etiķskābe

	2943 
	Tetrahidrofurfurilamīns
	
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	2945 
	N-metilbutilamīns
	
	3. 
	FC
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2946 
	2-amino-5-dietilaminopentāns
	
	6.1. 
	T1
	III
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2947 
	Izopropilhloracetāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2984 
	Ūdeņraža peroksīds, ūdens šķīdums
	ar ne mazāk kā 8 %, bet mazāk nekā 20 % ūdeņraža peroksīda, kas stabilizēts pēc vajadzības
	5.1. 
	O1
	III
	slāpekļskābe

	3056 
	n-heptaldehīds
	
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	3065 
	Alkoholiski dzērieni
	ar vairāk nekā 24 tilpuma % spirta
	3. 
	F1
	II, III
	etiķskābe

	3066 
	Krāsa vai ar krāsu saistīts materiāls
	ietverot krāsu, glazūru, emalju, kodni, šellaku, laku, politūru, šķidru pildvielu un šķidru glazūras pamatu vai ietverot krāsu atšķaidošu vai reducējošu sastāvdaļu
	8. 
	C9
	II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	3079 
	Metakrilnitrils, stabilizēts
	
	3. 
	FT1
	I
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3082 
	sek-spirts C6-C17 poli (3-6) etoksilāts
	
	9. 
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Spirts C12 – C15 poli (1 – 3) etoksilāts
	
	9. 
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Spirts C13 – C15 poli (1 – 6) etoksilāts
	
	9. 
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Aviācijas turbīnu degviela JP-5
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	9. 
	M6
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Aviācijas turbīnu degviela JP-7
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	9. 
	M6
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Akmeņogļu darva
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	9. 
	M6
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Akmeņogļu nafta
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	9. 
	M6
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Kreozots, kas ražots no akmeņogļu darvas
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	9. 
	M6
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Kreozots, kas ražots no koka darvas
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	9. 
	M6
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Krezoldifenilfosfāts
	
	9. 
	M6
	III
	mitrinošs šķīdums

	3082 
	Decilakrilāts
	
	9. 
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Ditiobutilftalāts
	
	9. 
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Di-n-butilftalāts
	
	9. 
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Ogļūdeņraži
	šķidrs, uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C, bīstams videi
	9. 
	M6
	III
	kopējo ierakstu noteikums

	3082 
	Izodecildifenilfosfāts
	
	9. 
	M6
	III
	mitrinošs šķīdums

	3082 
	Metilnaftalīni
	šķidri izomēru maisījumi
	9. 
	M6
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	3082 
	Triarilfosfāti
	 c.n.p.
	9. 
	M6
	III
	mitrinošs šķīdums

	3082 
	Trikrezolfosfāts
	ar ne vairāk kā 3 % ortoizomēra
	9. 
	M6
	III
	mitrinošs šķīdums

	3082 
	Triksilenilfosfāts
	
	9. 
	M6
	III
	mitrinošs šķīdums

	3082 
	Cinka alkilditiofosfāts
	C3 – C14
	9. 
	M6
	III
	mitrinošs šķīdums

	3082 
	Cinka arilditiofosfāts
	C7 – C16
	9. 
	M6
	III
	mitrinošs šķīdums

	3082 
	Videi bīstama viela, šķidra, c.n.p.
	
	9. 
	M6
	III
	kopējo ierakstu noteikums

	3099 
	Oksidējošs šķidrums, toksisks, c.n.p.
	
	5.1. 
	OT1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	3101 3103 3105 3107 3109 3111 3113 3115 3117 3119 
	Organisks peroksīds, B, C, D, E vai F tips, šķidrs, vai organisks peroksīds, B, C, D, E vai F tips, šķidrs, ar kontrolējamu temperatūru
	
	5.2. 
	P1
	
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums**

	** ANO nr. 3101, 3103, 3105, 3107, 3109, 3111, 3113, 3115, 3117, 3119 (neattiecas uz terc-butilhidroperoksīdu ar vairāk nekā 40 % peroksīda un peroksietiķskābēm) – šajā sarakstā visi organiskie peroksīdi tehniski tīrā veidā vai šķīdumā ar šķīdinātājiem, ciktāl tas attiecas uz to savietojamību, ir pielīdzināti standarta šķidrumam “ogļūdeņražu maisījums”. Ventilācijas atveru un starpliku savietojamību ar organiskiem peroksīdiem var pārbaudīt arī neatkarīgi no konstrukcijas tipa pārbaudes, izdarot laboratorijas pārbaudes ar slāpekļskābi.

	3145 
	Butilfenoli
	šķidrums, c.n.p.
	8. 
	C3
	I, II, III
	etiķskābe

	3145 
	Alkilfenoli, šķidri, c.n.p.
	tostarp C2 līdz C12 homologi
	8. 
	C3
	I, II, III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3149 
	Ūdeņraža peroksīda un peroksietiķskābes maisījums, stabilizēts
	ar ANO nr. 2790 etiķskābi, ANO nr. 2796 sērskābi un/vai ANO nr. 1805 fosforskābi, ūdeni un ne vairāk kā 5 % peroksietiķskābes
	5.1. 
	OC1
	II
	mitrinošs šķīdums un slāpekļskābe

	3210 
	Hlorāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1. 
	O1
	II, III
	ūdens

	3211 
	Perhlorāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1. 
	O1
	II, III
	ūdens

	3213 
	Bromāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1. 
	O1
	II, III
	ūdens

	3214 
	Permanganāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1. 
	O1
	II
	ūdens

	3216 
	Persulfāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1. 
	O1
	III
	mitrinošs šķīdums

	3218 
	Nitrāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1. 
	O1
	II, III
	ūdens

	3219 
	Nitrīti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1. 
	O1
	II, III
	ūdens

	3264 
	Vara(II) hlorīds
	mazliet korozīvs ūdens šķīdums
	8. 
	C1
	III
	ūdens

	3264 
	Hidroksilamīna sulfāts
	25 % šķīdums ūdenī
	8. 
	C1
	III
	ūdens

	3264 
	Fosforpaskābe
	ūdens šķīdums
	8. 
	C1
	III
	ūdens

	3264 
	Korozīvs šķidrums, ar skābes īpašībām, neorganisks, c.n.p.
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	8. 
	C1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums – nav piemērojams maisījumiem ar sastāvdaļām, kuru ANO numuri ir 1830, 1832, 1906 un 2308

	3265 
	Metoksietiķskābe
	
	8. 
	C3
	I
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265 
	Alildzintarskābes anhidrīds
	
	8. 
	C3
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265 
	Ditioglikolskābe
	
	8. 
	C3
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265 
	Butilfosfāts
	monobutilfosfāta un dibutilfosfāta maisījums
	8. 
	C3
	III
	mitrinošs šķīdums

	3265 
	Kaprilikskābe
	
	8. 
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265 
	Izobaldriānskābe
	
	8. 
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265 
	Nonānskābe
	
	8. 
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265 
	Pirovīnogskābe
	
	8. 
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265 
	Baldriānskābe
	
	8. 
	C3
	III
	etiķskābe

	3265 
	Korozīvs šķidrums, ar skābes īpašībām, organisks, c.n.p.
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	8. 
	C3
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	3266 
	Nātrija hidrogēnsulfīds
	ūdens šķīdums
	8. 
	C5
	II
	etiķskābe

	3266 
	Nātrija sulfīds
	mazliet korozīvs ūdens šķīdums
	8. 
	C5
	III
	etiķskābe

	3266 
	Korozīvs šķidrums, ar skābes īpašībām, neorganisks, c.n.p.
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	8. 
	C5
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	3267 
	2,2'-(butilimino)-bisetanols
	
	8. 
	C7
	II
	ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	3267 
	Korozīvs šķidrums, ar skābes īpašībām, organisks, c.n.p.
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	8. 
	C7
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	3271 
	Etilēnglikola monobutilēteris
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 60 °C
	3. 
	F1
	III
	etiķskābe

	3271 
	Ēteris, c.n.p.
	
	3. 
	F1
	II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	3272 
	Akrilskābes terc-butilesteris
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272 
	Izobutilpropionāts
	uzliesmošanas temperatūra zemāka nekā 23 °C
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272 
	Metilvalerāts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272 
	Trimetilortoformiāts
	
	3. 
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272 
	Etilvalerāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272 
	Izobutilizovalerāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272 
	n-amilpropionāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272 
	n-butilbutirāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272 
	Metillaktāts
	
	3. 
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272 
	Esteris, c.n.p.
	
	3. 
	F1
	II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	3287 
	Nātrija nitrīts
	40 % šķīdums ūdenī
	6.1. 
	T4
	III
	ūdens

	3287 
	Toksisks šķidrums, neorganisks, c.n.p.
	
	6.1. 
	T4
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	3291
	Klīniskie atkritumi, nespecificēti, c.n.p.
	šķidrums
	6.2. 
	I3
	II
	ūdens

	3293 
	Hidrazīns, ūdens šķīdums
	ar ne vairāk kā 37 masas % hidrazīna
	6.1. 
	T4
	III
	ūdens

	3295 
	Heptēni
	 c.n.p.
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	3295 
	Nonāni
	uzliesmošanas temperatūra zemāka nekā 23 °C
	3. 
	F1
	II
	ogļūdeņražu maisījums

	3295 
	Dekāni
	 c.n.p.
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	3295 
	1,2,3-trimetilbenzols
	
	3. 
	F1
	III
	ogļūdeņražu maisījums

	3295 
	Ogļūdeņraži, šķidri, c.n.p.
	
	3. 
	F1
	I, II, III
	kopējo ierakstu noteikums

	3405 
	Bārija hlorāts, šķīdums
	ūdens šķīdums
	5.1. 
	OT1
	II, III
	ūdens

	3406 
	Bārija perhlorāts, šķīdums
	ūdens šķīdums
	5.1. 
	OT1
	II, III
	ūdens

	3408 
	Svina perhlorāts, šķīdums
	ūdens šķīdums
	5.1. 
	OT1
	II, III
	ūdens

	3413 
	Kālija cianīds, šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1. 
	T4
	I, II, III
	ūdens

	3414 
	Nātrija cianīds, šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1. 
	T4
	I, II, III
	ūdens

	3415 
	Nātrija fluorīds, šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1. 
	T4
	III
	ūdens

	3422 
	Kālija fluorīds, šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1. 
	T4
	III
	ūdens


4.1.2. IBC lietošanas papildu noteikumi 
4.1.2.1. Ja IBC izmanto šķidrumu ar uzliesmošanas temperatūru 60 °C (slēgtā tīģelī) vai zemāku vai pulverus, kuru putekļi var sprāgt, pārvadāšanai, jāveic pasākumi bīstamas elektrostatiskās izlādes novēršanai.
4.1.2.2. Visi metāla, stingras plastmasas un saliktie IBC attiecīgi jāinspicē un jāpārbauda saskaņā ar 6.5.4.4. vai 6.5.4.5. punktu:
a) pirms tos nodod ekspluatācijā;
b) ņemot vērā konkrētu gadījumu, periodiski pēc laika posmiem, kas nepārsniedz attiecīgi divus ar pusi un piecus gadus;
c) pēc remonta vai pārveidošanas, pirms tos sāk atkārtoti izmantot pārvadājumiem.
IBC nedrīkst piepildīt un nodot pārvadāšanai pēc pēdējās periodiskās pārbaudes vai inspekcijas termiņa beigām. Taču, ja IBC ir piepildīts pirms termiņa beigām, ko nosaka pēdējā periodiskajā pārbaudē vai inspicēšanā, to var pārvadāt ne ilgāk kā trīs mēnešus pēc pēdējā periodiskajā pārbaudē vai inspicēšanā noteiktā termiņa beigām. Turklāt IBC var pārvadāt pēc pēdējā periodiskajā pārbaudē vai inspicēšanā noteiktā termiņa beigām arī šādos gadījumos:
a) pēc iztukšošanas, bet pirms tīrīšanas, lai veiktu tīrīšanu un vajadzīgo pārbaudi, un inspicēšanu;
b) ja kompetentā iestāde nav noteikusi citādi, ne ilgāk kā sešus mēnešus pēc pēdējā periodiskajā pārbaudē vai inspicēšanā noteiktā termiņa beigām, lai bīstamo kravu vai tās atliekas varētu nogādāt atpakaļ atbilstīgai iznīcināšanai vai pārstrādei.
Piezīme. Attiecībā uz ierakstiem pavadzīmē sk. 5.4.1.1.11. punktu.
4.1.2.3. SMGS noteiktie 31HZ2 tipa IBC ir jāpiepilda vismaz 80 % apjomā no ārējā korpusa tilpuma.
4.1.2.4. Izņemot gadījumus, kad metāla, stingras plastmasas, salikto un elastīgo IBC kārtējo tehnisko apkopi veic IBC īpašnieks, kura valstiskā piederība un nosaukums vai apstiprināts simbols ir attēlots uz IBC kā nenodzēšams marķējums, pusei, kas veic kārtējo tehnisko apkopi, blakus izgatavotāja ANO konstrukcijas tipa marķējumam IBC noturīgi jāmarķē, lai norādītu:
a) valsti, kurā kārtējā tehniskā apkope tika veikta;
b) tā uzņēmuma nosaukumu vai apstiprināto simbolu, kurš veicis kārtējo tehnisko apkopi.
4.1.3. Vispārīgi noteikumi PaR iepakošanas instrukcijām
4.1.3.1. Piemērojamās iepakošanas instrukcijas 1. līdz 9. klases bīstamajām kravām norādītas 4.1.4. iedaļā.
4.1.4. Atkarībā no iepakojumu tipa instrukcijas ir iedalītas trīs grupās, uz kurām attiecināti šādi punkti:
SMGS 4.1.4.1. punkts paredzēts iepakojumiem, kas nav IBC un lielie iepakojumi. Šīs iepakošanas instrukcijas ir apzīmētas ar burtu un ciparu kodu, kas sākas ar burtiem “P” vai “R”, iepakojumiem, kuri paredzēti tikai SMGS 2. pielikumā, kā arī RID/ADR;

SMGS 4.1.4.2. punkts paredzēts IBC. Šīs iepakošanas instrukcijas ir apzīmētas ar burtu un ciparu kodu, kas sākas ar burtiem “IBC”.

SMGS 4.1.4.3. punkts paredzēts lieliem iepakojumiem. Šīs iepakošanas instrukcijas ir apzīmētas ar burtu un ciparu kodu, kas sākas ar burtiem “LP”.

Parasti iepakošanas instrukcijās nosaka, ka ir piemērojami attiecīgi 4.1.1., 4.1.2. vai 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi. Attiecīgā gadījumā tajās var būt prasīta arī atbilstība 4.1.5., 4.1.6., 4.1.7., 4.1.8. vai 4.1.9. iedaļas īpašajiem noteikumiem. Īpaši iepakošanas noteikumi var būt iekļauti atsevišķu vielu un izstrādājumu iepakošanas instrukcijās. Šos īpašos iepakošanas noteikumus apzīmē ar burtu un ciparu kodu, kas ietver šādus burtus:
“PP” visiem iepakojumiem, izņemot IBC un lielos iepakojumus, vai “RR” attiecībā uz īpašiem noteikumiem, kas paredzēti tikai SMGS 2. pielikumā, kā arī RID/ADR;

“B” IBC vai “BB” attiecībā uz īpašiem iepakošanas noteikumiem, kuri paredzēti tikai SMGS 2. pielikumā, kā arī RID/ADR;

“L” lieliem iepakojumiem.

Ja nav noteikts citādi, katram iepakojumam jāatbilst 6. daļas attiecīgajām prasībām. Parasti iepakošanas instrukcijās neietilpst norādījumi par savietojamību, un izmantotājs nedrīkst izvēlēties iepakojumu, nepārbaudot, vai viela ir savietojama ar izvēlēto iepakošanas materiālu (piem., stikla tvertnes nav piemērotas vairumam fluorīdu). Ja iepakošanas instrukcijās ir atļautas stikla tvertnes, tad porcelāna, fajansa un keramikas iepakojumi arī ir atļauti.
4.1.3.2. Katram izstrādājumam vai vielai izmantojamās iepakošanas instrukcijas norādītas 3.2. nodaļas A tabulas 8. slejā. Dažām vielām vai izstrādājumiem piemērojamie īpašie iepakošanas noteikumi un jauktās iepakošanas noteikumi (sk. 4.1.10. iedaļu) norādīti 9.a un 9.b slejā.
4.1.3.3. Attiecīgā gadījumā katrā iepakošanas instrukcijā norādīti pieļaujamie atsevišķie vai kombinētie iepakojumi. Kombinētiem iepakojumiem ir norādīts pieļaujamais ārējais iepakojums, iekšējais iepakojums un attiecīgā gadījumā atļautais maksimālais vielas daudzums katrā iekšējā vai ārējā iepakojumā. Termina “maksimālā neto masa” un “maksimālā ietilpība” definīcija norādīta 1.2.1. iedaļā.
4.1.3.4. Ja vielas pārvadāšanas laikā var sašķidrināties, nedrīkst izmantot turpmāk norādītos iepakojumus.
Mucas – 1D un 1G

Kastes – 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 un 4H2

Maisus – 5L1, 5L2, 5L3, 5H1, 5H2, 5H3, 5H4, 5M1 un 5M2

Saliktos iepakojumus – 6HC, 6HD2, 6HG1, 6HG2, 6HD1, 6PC, 6PD1, 6PD2, 6PG1,6PG2 un 6PH1

Lielos iepakojumus – elastīgas plastmasas 51H (ārējais iepakojums)
IBC
I iepakošanas grupas vielām –

visu tipu IBC
II un III iepakošanas grupas vielām

Koka – 11C, 11D un 11F
Kartona – 11G
Elastīgus – 13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4, 13M1 un 13M2
Saliktus – 11HZ2 un 21HZ2
Atbilstoši šajā punktā noteiktajām prasībām vielas un vielu maisījumi, kuriem kušanas temperatūra ir 45 °C vai zemāka, jāuzskata par cietvielām, kuras pārvadāšanas laikā var sašķidrināties.
4.1.3.5. Ja šajā nodaļā minētajās iepakošanas instrukcijās atļauts izmantot īpaša tipa iepakojumu (piem., 4G, 1A2), iepakojumu ar tādu pašu iepakojuma kodu, aiz kura ir burti “V”, “U” vai “W” un kas marķēts saskaņā ar 6. daļas prasībām (piem., 4GV, 4GU vai 4GW; 1A2V, 1A2U vai 1A2W), arī var izmantot ar tādiem pašiem nosacījumiem un ierobežojumiem, kurus piemēro attiecībā uz minētā tipa iepakojuma izmantošanu saskaņā ar attiecīgajām iepakošanas instrukcijām. Piemēram, ja kombinētais iepakojums “4G” ir atļauts, var izmantot kombinēto iepakojumu, kas marķēts ar iepakošanas kodu “4GV”, ja tiek ievērotas attiecīgās iepakošanas instrukcijas prasības par iekšējo iepakojumu tipu un daudzuma ierobežojumiem.
4.1.3.6. Spiedientvertņu izmantošana šķidrumu un cietvielu pārvadāšanai
Ja SMGS 2. pielikumā nav norādīts citādi, spiedientvertnēs, kas atbilst:
a) 6.2. nodaļas prasībām vai
b) valsts vai starptautiskajiem standartiem attiecībā uz projektēšanu, konstrukciju, pārbaudēm, ražošanu un inspekcijām, ko veic spiedientvertņu ražošanas valsts ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta noteikumi un ka metāla baloniem, caurulēm, spiediena mucām un balonu montāžas agregātiem konstrukcija ir tāda, ka minimālais sprādziena koeficients (sprādziena spiediens, kas dalīts ar pārbaudes spiedienu):
– atkārtoti uzpildāmām spiedientvertnēm ir 1,50;
– atkārtoti neuzpildāmām spiedientvertnēm ir 2,00;
ir atļauts pārvadāt šķidrumus vai cietvielas, kas nav sprādzienbīstamas vielas, termiski nestabilas vielas, organiski peroksīdi, pašreaģējošas vielas, vielas, kurās ķīmiskas reakcijas dēļ var rasties ievērojams spiediens, un radioaktīvas vielas (ja vien to pārvadāšana nav atļauta atbilstoši 4.1.9. iedaļai).
Šis apakšpunkts nav piemērojams vielām, kas minētas 4.1.4.1. punktā, (iepakošanas instrukcijas P200 3. tabulā “Vielas, kas nepieder 2. klasei”) un 4.1.4.4. punktā.
4.1.3.6.2. Ikviens spiedientvertnes konstrukcijas tips jāapstiprina ražošanas valsts kompetentajai iestādei vai saskaņā ar 6.2. nodaļu.
4.1.3.6.3. Ja vien nav norādīts citādi, jāizmanto spiedientvertnes, kuru minimālais pārbaudes spiediens ir 0,6 MPa.
4.1.3.6.4. Ja vien nav norādīts citādi, spiedientvertnes atļauts aprīkot ar avārijas spiediena samazināšanas ierīci, kas paredzēta, lai novērstu sprādzienu pārpildīšanas vai ugunsgrēka negadījuma dēļ.
Spiedientvertņu vārstiem jābūt:
– konstruētiem un izgatavotiem tā, lai, neizraisot satura noplūdi, spētu izturēt bojājumu, vai
– ar vienu no 4.1.6.8. punkta a) līdz f) apakšpunktā minētajām metodēm būtu aizsargāti pret bojājumu, kura dēļ var netīši noplūst spiedientvertnes saturs.
4.1.3.6.5. Pildījuma pakāpe 50 °C temperatūrā nedrīkst pārsniegt 95 % no spiedientvertnes tilpuma. Jāatstāj pietiekams nepiepildīts tilpums (brīvs tilpums tvertnē šķidruma izplešanās dēļ), lai nodrošinātu, ka 55 °C temperatūrā spiedientvertne nepiepildās pilnīgi. 

4.1.3.6.6. Ja vien nav norādīts citādi, spiedientvertnēm jāveic periodiskas pārbaudes un inspekcija reizi 5 gados. Periodiskajā inspicēšanā ietver:
– ārēju apskati;
– iekšēju apskati vai citu kompetentas iestādes apstiprinātu metodi,
spiediena pārbaudi vai līdzvērtīgu efektīvu pārbaudi ar kompetentas iestādes piekrišanu, tostarp visu iekārtu pārbaudi (piemēram, vārstu, avārijas spiediena samazināšanas vārstu vai kūstošu elementu hermētiskumu). 

Spiedientvertnes nepiepilda pēc tam, kad tām ir pienācis periodiskās pārbaudes un inspicēšanas termiņš, bet tās var pārvadāt pēc minētā termiņa beigām. Spiedientvertnes remonts jāveic atbilstoši 4.1.6.11. punkta prasībām.
4.1.3.6.7. Pirms piepildīšanas personai, kura veic piepildīšanu, jāpārbauda spiedientvertne un jāpārliecinās, ka spiedientvertni ir atļauts izmantot konkrētajām pārvadājamajām vielām un ka SMGS 2. pielikuma prasības ir ievērotas. Aizvēršanas ventiļus pēc piepildīšanas noslēdz, un pārvadāšanas laikā tiem jābūt noslēgtiem. Nosūtītājs pārbauda, vai slēgelementi un ierīces ir hermētiskas.
4.1.3.6.8. Atkārtoti piepildāmas spiedientvertnes drīkst piepildīt ar vielu, kas atšķiras no iepriekš iepildītās vielas, ja ir veiktas nepieciešamās darbības izmantošanas veida maiņai (neitralizācija, degazācija un t.l.).
4.1.3.6.9. Atbilstoši 4.1.3.6. punktam (kas neatbilst 6.2. nodaļas prasībām) šķidrumiem un cietvielām paredzēto spiedientvertņu marķēšana jāveic saskaņā ar ražošanas valsts kompetentās iestādes prasībām. 

4.1.3.7. Iepakojumus vai IBC, kas nav tieši atļauti attiecīgajā iepakošanas instrukcijā, nedrīkst izmantot vielas vai izstrādājuma pārvadāšanai, izņemot, ja tas nav īpaši atļauts ar pagaidu atkāpi, par ko ir vienošanās starp SMGS dalībvalstīm saskaņā ar 1.5.1. iedaļu. 

4.1.3.8. Neiepakoti izstrādājumi, kas nav 1. klases izstrādājumi
4.1.3.8.1. Ja lielus izstrādājumus nevar iepakot saskaņā ar 6.1. vai 6.6. nodaļas prasībām, izcelsmes valsts * kompetentā iestāde var atļaut šādu neiepakotu izstrādājumu pārvadājumu. Šādā gadījumā kompetentajai iestādei jāņem vērā tas, ka:
a) lieliem izstrādājumiem jābūt pietiekoši stipriem, lai izturētu triecienus un slodzes, kas ir parastas pārvadāšanas laikā, tostarp pārkraušanu starp transporta vienībām un starp transporta vienībām un noliktavām, kā arī jebkuru noņemšanu no paliktņa, lai pēc tam apstrādātu mehāniski vai ar rokām;
b) visiem slēgelementiem un atverēm jābūt cieši noslēgtām, lai nerastos satura zudumi, kādi parastos pārvadāšanas apstākļos var rasties vibrācijas, temperatūras, mitruma vai spiediena izmaiņu dēļ (piemēram, mainoties augstumam). Nekādi bīstamas vielas atlikumi nav pieļaujami uz lielo izstrādājumu ārējās virsmas;
c) lielo izstrādājumu daļas, kas tieši saskaras ar bīstamo kravu:
– minētā bīstamā krava nedrīkst ietekmēt vai ievērojami mazināt to izturību un
– nedrīkst radīt bīstamību, piem., katalizēt reakciju vai bīstami reaģēt ar šo bīstamo kravu (sk. 1.2.1. iedaļu);
d) lieli izstrādājumi, kas satur šķidrumus, jāsagatavo pārvadāšanai un jānostiprina tā, lai pārvadāšanas laikā nenotiktu ne noplūde, ne paliekoša izstrādājuma deformācija;
e) lieli izstrādājumi jānostiprina sastatnēs vai redeļu kastēs, vai citās pārvietošanas iekārtās vai jānovieto vagonā vai konteinerā tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tie nevarētu izkustēties no vietas.
4.1.3.8.2. SMGS 5. daļā paredzētās nosūtīšanas procedūras jāattiecina uz neiepakotiem izstrādājumiem, kurus apstiprinājusi kompetentā iestāde saskaņā ar 4.1.3.8.1. punkta noteikumiem. Papildus tam šādu izstrādājumu nosūtītājam jānodrošina tas, ka jebkādas šādas atļaujas kopija ir pievienota pārvadājuma dokumentam.
Piezīme. Lieli izstrādājumi var būt arī elastīgas degvielas saturēšanas sistēmas, militārs aprīkojums, iekārtas vai mehānismi, kuros ir bīstamas kravas, kas saskaņā ar 3.4.6. iedaļu pārsniedz ierobežotus daudzumus.

4.1.4. Iepakošanas instrukciju saraksts
4.1.4.1. Iepakošanas instrukcijas attiecībā uz iepakojumu lietošanu (izņemot IBC un lielos iepakojumus)
	P001
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA ŠĶIDRUMIEM
	P001

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Kombinētie iepakojumi
	Maksimālā ietilpība/neto masa (sk. 4.1.3.3. punktu)

	Iekšējie iepakojumi ar maksimālo ietilpību
	Ārējie iepakojumi
	II iepakošanas grupa
	II un III iepakošanas grupa

	Stikla
	10 l
	Mucas
	
	

	Plastmasas
	30 l
	tērauda (1A2)
	250 kg
	400 kg

	Metāla
	40 l
	alumīnija (1B2)
	250 kg
	400 kg

	
	citas metāla, kas nav tērauda vai alumīnija (1N2)
	250 kg
	400 kg

	
	plastmasas (1H2)
	250 kg
	400 kg

	
	saplākšņa (1D)
	150 kg
	400 kg

	
	kartona (1G)
	75 kg
	400 kg

	
	Kastes
	
	

	
	tērauda (4A)
	250 kg
	400 kg

	
	alumīnija (4B)
	250 kg
	400 kg

	
	dabīgā koka (4C1, 4C2)
	150 kg
	400 kg

	
	saplākšņa (4D)
	150 kg
	400 kg

	
	 modificētas koksnes (4F)
	75 kg
	400 kg

	
	kartona (4G)
	75 kg
	400 kg

	
	putuplasta (4H1)
	60 kg
	60 kg

	
	cietas plastmasas (4H2)
	150 kg
	400 kg

	
	Transportkannas
	
	

	
	tērauda (3A2)
	120 kg
	120 kg

	
	alumīnija (3B2)
	120 kg
	120 kg

	
	plastmasas (3H2)
	120 kg
	120 kg

	Atsevišķi iepakojumi

	Mucas
	
	

	tērauda, ar nenoņemamu augšu (1A1)
	250 l
	450 l

	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
	250 l *
	450 l

	alumīnija, ar nenoņemamu augšu (1B1)
	250 l
	450 l

	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
	250 l *
	450 l

	metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs, ar nenoņemamu augšu (1N1)
	250 l
	450 l

	metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs, ar noņemamu augšu (1N2)
	250 l *
	450 l

	plastmasas, ar nenoņemamu augšu (1H1)
	250 l
	450 l

	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)
	250 l *
	450 l

	Transportkannas
	
	

	tērauda, ar nenoņemamu augšu (3A1)
	60 l
	60 l

	tērauda, ar noņemamu augšu (3A2)
	60 l *
	60 l

	alumīnija, ar nenoņemamu augšu (3B1)
	60 l
	60 l

	alumīnija, ar noņemamu augšu (3B2)
	60 l *
	60 l

	plastmasas, ar nenoņemamu augšu (3H1)
	60 l
	60 l

	plastmasas, ar noņemamu augšu (3H2)
	60 l *
	60 l



	Saliktie iepakojumi

plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1, 6HB1)
	250 l
	250 l

	plastmasas tvertne ar ārējo kartona, plastmasas vai saplākšņa mucu (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	120 l
	250 l

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, vai plastmasas tvertne ar ārējo koka, saplākšņa, kartona vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 vai 6HH2)
	60 l
	60 l

	stikla tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, kartona, saplākšņa, cietas plastmasas vai putuplasta mucu (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 vai 6PH2) vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, vai ar ārējo koka vai kartona kasti, vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 vai 6PD2)
	60 l
	60 l

	Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi

	Papildu prasības

Nelielus daudzumus oglekļa dioksīdu vai slāpekli izdalošu 3. klases III iepakošanas grupas vielu iepakojumiem jābūt ventilācijas ierīcēm.

	Īpaši iepakošanas noteikumi

	PP1 Attiecībā uz II un III iepakošanas grupas vielām ar ANO nr. 1133, 1210, 1263 un 1866 – var pārvadāt pa 5 litriem vai mazākos daudzumos metāla vai plastmasas iepakojumos, kas neatbilst 6.1. nodaļas pārbaužu prasībām, ja šādus iepakojumus pārvadā:

a) kā transporta tarā ievietotu kravu pakās, kastēs ar paliktņiem, piem., atsevišķos iepakojumos, kuri novietoti vai sakrauti uz paliktņa un nostiprināti ar siksnām, elastīgu plēvi vai citā atbilstīgā veidā;

b) kombinētā iepakojuma iekšējos iepakojumus ar maksimālo neto masu 40 kg. 

	PP2 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 3065 – var izmantot koka mucas ar maksimālo ietilpību 250 l, kuras neatbilst 6.1. nodaļas noteikumiem. 

	PP4 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1774 – iepakojumiem jāatbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām.

	PP5 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1204 – iepakojumam ir jābūt konstruētam tā, lai nebūtu iespējams sprādziens palielināta iekšējā spiediena dēļ. Šīm vielām nedrīkst izmantot gāzes balonus, caurules un spiediena mucas.

	PP6 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1851 un 3248 – maksimālais vielas daudzums katrā iepakojumā nedrīkst būt lielāks kā 5 l.

	PP10 Attiecībā uz II iepakošanas grupas vielām ar ANO nr. 1791 – iepakojumiem jābūt ventilācijas ierīcei.

	PP31 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1131 – iepakojumiem ir jābūt hermētiski noslēgtiem.

	PP33 Attiecībā uz I un II iepakošanas grupas vielām ar ANO nr. 1308 – atļauti tikai kombinētie iepakojumi ar maksimālo bruto masu 75 kg.

	PP81 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1790 ar vairāk nekā 60 %, bet ne vairāk kā 85 % fluorūdeņraža, un ar ANO numuru 2031 ar vairāk nekā 55 % slāpekļskābes – plastmasas mucas un transportkannas kā atsevišķus iepakojumus atļauts izmantot divus gadus pēc to izgatavošanas dienas.

	Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai SMGS 2. pielikumā, RID, ADR.

	RR2 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1261 – nav atļauti iepakojumi ar noņemamu augšējo daļu.


	P002
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA CIETVIELĀM
	P002

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Kombinētie iepakojumi
	Maksimālā ietilpība/neto masa (sk. 4.1.3.3. punktu)

	Iekšējie iepakojumi ar maksimālo ietilpību
	Ārējais iepakojums
	I iepakošanas grupa
	II, III iepakošanas grupa

	Stikla
	10 kg
	Mucas
	
	

	Plastmasas a
	50 kg
	tērauda (1A2)
	400 kg
	400 kg

	Metāla
	50 kg
	alumīnija (1B2)
	400 kg
	400 kg

	Papīra a, b, c
	50 kg
	citas metāla, kas nav tērauda vai alumīnija (1N2)
	400 kg
	400 kg

	Kartona a, b, c
	50 kg
	plastmasas (1H2)
	400 kg
	400 kg

	
	
	saplākšņa (1D)
	400 kg
	400 kg

	
	kartona (1G)
	400 kg
	400 kg

	
	Kastes
	
	

	
	tērauda (4A)
	400 kg
	400 kg

	
	alumīnija (4B)
	400 kg
	400 kg

	
	dabīgā koka (4C1)
	250 kg
	400 kg

	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
	250 kg
	400 kg

	
	saplākšņa (4D)
	250 kg
	400 kg

	
	modificētas koksnes (4F)
	125 kg
	400 kg

	
	kartona (4G)
	125 kg
	400 kg

	
	putuplasta (4H1)
	60 kg
	60 kg

	
	cietas plastmasas (4H2)
	250 kg
	400 kg

	
	Transportkannas
	
	

	
	tērauda (3A2)
	120 kg
	120 kg

	
	alumīnija (3B2)
	120 kg
	120 kg

	
	plastmasas (3H2)
	120 kg
	120 kg

	Atsevišķi iepakojumi

	Mucas
	
	

	tērauda (1A1 vai 1A2 d)
	400 kg
	400 kg

	alumīnija (1B1 vai 1B2 d)
	400 kg
	400 kg

	metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs (1N1 vai 1N2 d)
	400 kg
	400 kg

	plastmasas (1H1 vai 1H2 d)
	400 kg
	400 kg

	kartona (1G) e
	400 kg
	400 kg

	saplākšņa (1D) e
	400 kg
	400 kg

	Transportkannas
	
	

	tērauda (3A1 vai 3A2 d)
	120 kg
	120 kg

	alumīnija (3B1 vai 3B2 d)
	120 kg
	120 kg

	plastmasas (3H1 vai 3H2 d)
	120 kg
	120 kg

	Kastes
	
	

	tērauda (4A) e 
	nav atļautas
	400 kg

	alumīnija (4B) e
	nav atļautas
	400 kg

	dabīgā koka (4C1) e 
	nav atļautas
	400 kg

	saplākšņa (4D) e
	nav atļautas
	400 kg

	modificētas koksnes (4F) e
	nav atļautas
	400 kg

	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2) e
	nav atļautas
	400 kg

	kartona (4G) e
	nav atļautas
	400 kg

	cietas plastmasas (4H2) e
	nav atļautas
	400 kg

	Maisi
	
	

	maisi (5H3, 5H4, 5L3, 5M2) e
	nav atļauti
	50 kg

	
	
	

	Saliktie iepakojumi
	
	

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, saplākšņa, kartona vai plastmasas mucu (6HA1, 6HB1, 6HG1e, 6HD1e vai 6HH1)
	400 kg
	400 kg

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, koka kasti, saplākšņa kasti, kartona kasti vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2 e, 6HG2 e vai 6HH2)
	75 kg

	75 kg


	stikla tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, saplākšņa vai šķiedru mucu (6PA1, 6PB1, 6PD1 e vai 6PG1 e) vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, vai ar ārējo koka vai kartona kasti, vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PD2 e vai 6PG2 e), vai ar ārējo cietas plastmasas vai putuplasta iepakojumu (6PH2 vai 6PH1 e)
	75 kg
	75 kg

	Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta noteikumi.

	a Minētajiem iekšējiem iepakojumiem jābūt drošiem pret izbiršanu.

	b Šādus iekšējos iepakojumus nedrīkst izmantot, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var sašķidrināties (sk. 4.1.3.4. punktu).

	c  Šādus iekšējos iepakojumus nedrīkst lietot I iepakošanas grupas vielām.

	d Šādus iepakojumus nedrīkst izmantot I iepakošanas grupas vielām, kas pārvadāšanas laikā var sašķidrināties (sk. 4.1.3.4. punktu). 

	e Šādus iepakojumus nedrīkst izmantot vielām, kas pārvadāšanas laikā var sašķidrināties (sk. 4.1.3.4. punktu).

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP6 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 3249 – maksimālai neto masai katrā iepakojumā jābūt 5 kg.

	PP7 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2000 – celuloīdu kā vagonsūtījumu segtos vagonos vai pilnu kravu slēgtos konteineros var pārvadāt arī neiepakotu uz paliktņiem, ietītu plastmasas plēvē un atbilstoši nostiprinātu, piemēram, ar tērauda stīpām. Katra paliktņa masa nedrīkst pārsniegt 1000 kg.

	PP8 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2002 – iepakojumam jābūt konstruētam tā, lai nebūtu iespējams sprādziens palielināta iekšējā spiediena dēļ. Šīm vielām nedrīkst izmantot gāzes balonus, caurules un spiediena mucas.

	PP9 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 3175, 3243 un 3244 – iepakojumiem jāatbilst konstrukcijas tipam, kas izturējis hermētiskuma pārbaudi atbilstoši II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 3175 – hermētiskuma pārbaude nav vajadzīga, ja hermētiskos maisos šķidrumu pilnībā absorbē ciets materiāls.

	PP11 Attiecībā uz III iepakošanas grupas vielām ar ANO nr. 1309 un vielām ar ANO nr. 1362 – atļauts lietot 5H1, 5L1 un 5M1 tipa maisus, ja tie ir ievietoti plastmasas maisos un ir ietīti uz paliktņiem termosavelkošā materiālā vai elastīgā plēvē.

	PP12 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1361, 2213 un 3077 – atļauts lietot 5H1, 5L1 un 5M1 tipa maisus, ja tos pārvadā segtos vagonos vai slēgtos konteineros.

	PP13 Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 2870 – atļauti tikai kombinētie iepakojumi, kuri atbilst I iepakošanas grupas pārbaudes prasībām.

	PP14 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2211, 2698 un 3314 – iepakojumiem nepieciešama atbilstība 6.1. nodaļā norādīto pārbaužu prasībām.

	PP15 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1324 un 2623 – iepakojumiem jāatbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām.

	PP20 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2217 – var izmantot jebkuru pret izbiršanu un saplīšanu drošu tvertni.

	PP30 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2471 – nav atļauti iekšējie iepakojumi no papīra vai kartona.

	PP34 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2969 (veselas pupas) – ir atļauti 5H1, 5L1 un 5M1 tipa maisi.

	PP37 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2590 un 2212 – ir atļauti 5M1 tipa maisi. Jebkura tipa maisi jāpārvadā segtos vagonos vai slēgtos konteineros vai jāievieto slēgtā stingrā transporta tarā. 

	PP38 Attiecībā uz II iepakošanas grupas vielām ar ANO numuru 1309 – maisos atļauts pārvadāt tikai segtos vagonos vai slēgtos konteineros.

	PP84 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1057 – jāizmanto stingri ārējie iepakojumi, kas atbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Iepakojumi jākonstruē un jāizgatavo, un jānovieto tā, lai novērstu to pārvietošanos, nejaušu ierīču aizdegšanos vai nejaušu uzliesmojošas gāzes vai šķidruma noplūdi.

	Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai SMGS 2. pielikumā, RID, ADR
RR5 Neatkarīgi no īpašā iepakošanas noteikuma PP84, ja iepakojuma bruto masa nav lielāka kā 10 kg, jāievēro atbilstība tikai 4.1.1.1., 4.1.1.2. un 4.1.1.5. līdz 4.1.1.7. punkta vispārīgajiem noteikumiem.

	Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai SMGS 2. pielikumā
RR100 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1680 un 1689 – pārvadājumos uz Krievijas Federāciju vai tranzītā caur Krievijas Federācijas teritoriju atsevišķos iepakojumos jābūt ūdensnecaurlaidīgai papildu starplikai.


	P003
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P003

	Bīstamas kravas jāievieto piemērotos ārējos iepakojumos. Iepakojumiem jāatbilst 4.1.1.1., 4.1.1.2., 4.1.1.4., 4.1.1.8. punkta un 4.1.3. iedaļas noteikumiem un jābūt konstruētiem tā, lai atbilstu 6.1.4. iedaļas konstrukcijas prasībām. Jālieto ārējie iepakojumi, kas izgatavoti no piemērota materiāla, kura izturība un konstrukcija atbilst iepakojuma ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Ja šo iepakošanas instrukciju izmanto izstrādājumu vai kombinēto iepakojumu iekšējo iepakojumu pārvadāšanai, tad iepakojumiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos novērstu netīšu izstrādājumu izkrišanu.

	Īpaši iepakošanas noteikumi

	PP16 Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 2800 – baterijas jāaizsargā no īssavienojumiem un ir droši jāiepako izturīgos ārējos iepakojumos.

1. piezīme. Pret iztecēšanu drošas baterijas, kas ir mehāniskas vai elektroniskas iekārtas sastāvdaļa un ir vajadzīga, lai tās darbinātu, ir droši jānostiprina iekārtas bateriju ietverē un jāaizsargā tā, lai novērstu bojājumus un īssavienojumus.
2. piezīme. Attiecībā uz izlietotām baterijām (ANO nr. 2800) sk. P801a).

	PP17 Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 1950 un 2037 – iepakojumu neto masa nedrīkst pārsniegt 55 kg kartona iepakojuma gadījumā vai 125 kg citu iepakojuma veidu gadījumā.

	PP19 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1364 un 1365 – ir atļauta pārvadāšana ķīpās.

	PP20 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1363, 1386, 1408 un 2793 – var izmantot jebkuru pret izbiršanu un saplīšanu drošu tvertni.

	PP32 Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 2857 un 3358 – var pārvadāt neiepakotus, redeļu kastēs vai transporta tarā.

	PP87 Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 1950 – izlietotu (izstrādātu) aerosolu (aerosolu iepakojumu), kurus pārvadā saskaņā ar 327. īpašo noteikumu, iepakojumiem jābūt aprīkotiem ar līdzekļiem, (piemēram, absorbēšanas materiālu), lai aizturētu šķidrumu, kas var noplūst pārvadāšanas laikā. Iepakojumam jānodrošina atbilstoša ventilēšana, lai novērstu uzliesmojošas gāzes uzkrāšanos vai spiediena palielināšanos.

	PP88 Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 3473 – ja degvielas elementu kasetes iepako kopā ar iekārtām, tās iepako iekšējos iepakojumos vai ievieto ārējos iepakojumos ar amortizācijas materiālu tā, lai elementi būtu aizsargāti pret bojājumiem, kas var rasties, iekārtai un elementiem pārvietojoties vai izkustoties ārējā iepakojumā.

	Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai SMGS 2. pielikumā, RID, ADR

	RR6 Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 1950 un 2037 – pārvadājot kā vagonsūtījumu vai pilnu kravu, metāla izstrādājumus atļauts iepakot arī šādi: izstrādājumus sagrupē kopā vienībās uz paplātēm un nostiprina ar atbilstošu plastmasas pārsegu (piemēram, termosavelkošo plēvi); šīs vienības sakrauj vienu uz otras un atbilstīgi nostiprina uz paliktņiem.


	P099
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P099

	Var izmantot tikai kompetentās iestādes apstiprinātus iepakojumus.


	P101
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P101

	Var izmantot tikai izcelsmes valsts kompetentās iestādes apstiprinātus iepakojumus. Ja izcelsmes valsts nav SMGS dalībvalsts, iepakojums jāapstiprina pirmās SMGS dalībvalsts kompetentajai iestādei pārvadājuma ceļā.

Piezīme. Attiecībā uz ierakstiem pavadzīmē sk. 5.4.1.2.1. punkta e) apakšpunktu.




	P111
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P111

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	 Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	ūdensnecaurlaidīga papīra
	
	tērauda (4A)

	plastmasas
	
	alumīnija (4B)

	gumijota tekstilmateriāla
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes (4F)


	
	
	kartona (4G)

	Loksnes
	
	putuplasta (4H1)

	plastmasas
	
	cietas plastmasas (4H2)

	gumijota tekstilmateriāla
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

	
	
	kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpašs iepakošanas noteikums 

	PP43 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0159 – nav vajadzīgi iekšējie iepakojumi, ja metāla (1A2 vai 1B2) vai plastmasas (1H2) mucas izmanto par ārējo iepakojumu.


	P112a
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA  mitrinātai 1.1.D klasifikācijas koda cietvielai
	P112a

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi,  atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	Maisi
	Kastes

	 daudzslāņu papīra, ūdensnecaurlaidīgi

plastmasas
	plastmasas
	tērauda (4A)

	
	tekstilmateriāla, ar plastmasu pārklāti vai oderēti
	alumīnija (4B)

	plastmasas auduma
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	tekstilmateriāla
	
	

	gumijota tekstilmateriāla
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	
	
	

	
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	Tvertnes
	Tvertnes
	kartona (4G)

	plastmasas
	plastmasas
	putuplasta (4H1)

	metāla
	metāla
	cietas plastmasas (4H2)

	
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasība

	Starpiepakojumi nav vajadzīgi, ja par ārējo iepakojumu izmanto hermētiskas mucas ar noņemamu augšu. 

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP26 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1310, 1320, 1321, 1322, 1344, 1347, 1348, 1349, 1517, 2907, 3317 un 3376 – iepakojuma materiāli nedrīkst saturēt svinu.

	PP45 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0072 un 0226 – nav nepieciešami starpiepakojumi.


	P112b
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA  1.1.D klasifikācijas kods sausai cietvielai, izņemot pulverveida vielas 
	P112b

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	 Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	Maisi (tikai vielām ar ANO nr. 0150)
	Maisi

	kraftpapīra
	plastmasas
	plastmasas auduma, droši pret izbiršanu (5H2)

	daudzslāņu papīra, ūdensnecaurlaidīgi 
	tekstilmateriāla, ar plastmasu pārklāti vai oderēti
	

	
	
	plastmasas auduma, ūdensnecaurlaidīgi (5H3)

	plastmasas
	
	

	plastmasas auduma
	
	plastmasas plēves (5H4)

	tekstilmateriāla
	
	tekstilmateriāla, droši pret izbiršanu (5L2)

	gumijota tekstilmateriāla
	
	tekstilmateriāla, ūdensnecaurlaidīgi (5L3)

	
	
	

	
	
	daudzslāņu papīra, ūdensnecaurlaidīgi (5M2)

	
	
	

	
	
	Kastes

	
	
	tērauda (4A)

	
	
	alumīnija (4B)

	
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	
	
	kartona (4G)

	
	
	putuplasta (4H1)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)

	
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP26 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0004, 0076, 0078, 0154, 0216, 0219 un 0386 – iepakojuma materiāli nedrīkst saturēt svinu. 

	PP46 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0209 – pret izbiršanu droši maisi (5H2) ar maksimālo neto masu 30 kg ieteicami vienīgi sausa TNT pārvadāšanai kristālu vai mikrogranulu veidā. 

	PP47 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0222 – nav vajadzīgs iekšējais iepakojums, ja ārējais iepakojums ir maiss.


	P112c
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA

 1.1. D klasifikācijas koda sausai pulverveida cietvielai 
	P112c

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	 Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	Maisi
	Kastes

	plastmasas

plastmasas auduma

daudzslāņu papīra, ūdensnecaurlaidīgi
	plastmasas

ūdensnecaurlaidīga daudzslāņu papīra ar iekšēju ieliktni
	tērauda (4A)

alumīnija (4B)

	
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	Tvertnes
	Tvertnes
	kartona (4G)

	koka
	plastmasas
	cietas plastmasas (4H2)

	plastmasas
	metāla
	Mucas


	metāla
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	kartona
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasības 

	1. Nav nepieciešams iekšējais iepakojums, ja ārējais iepakojums ir muca. 

	2. Iepakojumam jābūt drošam pret izbiršanu. 

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP26
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0004, 0076, 0078, 0154, 0216, 0219 un 0386 – iepakojuma materiāli nedrīkst saturēt svinu. 

	PP46
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0209 – pret izbiršanu droši maisi (5H2) ar maksimālo neto masu 30 kg ieteicami vienīgi sausa TNT pārvadāšanai kristālu vai mikrogranulu veidā. 

	PP48
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0504 – nedrīkst izmantot metāla iepakojumus.


.

	P113
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P113

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	plastmasas
	
	tērauda (4A)

alumīnija (4B)

	papīra
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	gumijota tekstilmateriāla
	
	

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	Tvertnes
	
	saplākšņa (4D)

	koka
	
	modificētas koksnes (4F)

	plastmasas
	
	

	metāla
	
	kartona (4G)

	kartona
	
	cietas plastmasas (4H2)

	
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasība 

	Iepakojumam jābūt drošam pret izbiršanu.

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP49
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0094 un 0305 – katrā iekšējā iepakojuma vienībā var būt iepakots ne vairāk kā 50 g vielas. 

	PP50
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0027 – nav vajadzīgs iekšējais iepakojums, ja ārējais iepakojums ir muca. 

	PP51
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0028 – kraftpapīra vai vaska papīra loksnes var izmantot par iekšējiem iepakojumiem.


	P114a
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA

mitrinātai cietvielai
	P114a

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	Maisi
	Kastes

	plastmasas
	plastmasas
	tērauda (4A)

	tekstilmateriāla
	tekstilmateriāla, ar plastmasu pārklāti vai oderēti
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	plastmasas auduma
	
	

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu  (4C2)

	
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes

 (4F)

	
	
	kartona (4G)

	Tvertnes
	Tvertnes
	cietas plastmasas (4H2)

	plastmasas
	plastmasas
	Mucas

	metāla
	metāla
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

	
	
	kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasība 

	 Starpiepakojumi nav nepieciešami, ja hermētiskas mucas ar noņemamu augšu izmanto par ārējo iepakojumu. 

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP26 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0077, 0132, 0234, 0235 un 0236 – iepakojuma materiāli nedrīkst saturēt svinu. 

	PP43 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0342 – nav nepieciešams iekšējais iepakojums, ja metāla (1A2 vai 1B2) vai plastmasas (1H2) mucas izmanto par ārējo iepakojumu.


	P114b
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA

sausai cietvielai
	P114b

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	kraftpapīra
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	plastmasas
	
	

	plastmasas auduma, droši pret izbiršanu
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	gumijota tekstilmateriāla
	
	

	
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	kartona (4G)

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	Tvertnes
	
	Mucas

	metāla
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	plastmasas
	
	

	plastmasas auduma, droši pret izbiršanu
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	papīra
	
	

	kartona
	
	saplākšņa (1D)

	
	
	kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP26
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0077, 0132, 0234, 0235 un 0236 – iepakojuma materiāli nedrīkst saturēt svinu. 

	PP50
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0160 un 0161 – nav nepieciešams iekšējais iepakojums, ja ārējais iepakojums ir muca. 

	PP52
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0160 un 0161 – ja metāla mucas (1A2 vai 1B2) lieto kā ārējo iepakojumu, tad metāla iepakojumiem jābūt konstruētiem tā, lai, palielinoties iekšējam spiedienam, būtu novērsts sprādziena risks.


	P115
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P115

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi, kā arī 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Tvertnes
	Maisi
	Kastes

	plastmasas
	plastmasas metāla tvertnēs
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	metāla
	
	

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	
	Mucas
	

	
	metāla
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	kartona (1G)

	
	
	saplākšņa (1D)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP45
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0144 – nav vajadzīgi starpiepakojumi. 

	PP53
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0075, 0143, 0495 un 0497 – ja par ārējiem iepakojumiem izmanto kastes, iekšējiem iepakojumiem jābūt skrūvējamam vāciņam un katra iekšējā iepakojuma ietilpība nedrīkst pārsniegt 5 litrus. Apkārt iekšējiem iepakojumiem jābūt nedegošiem absorbējošiem materiāliem. Absorbējošo amortizācijas materiālu daudzumam jābūt pietiekamam, lai absorbētu šķidro saturu. Metāla tvertnes vienu no otras jāatdala ar amortizācijas materiālu. Ja ārējais iepakojums ir kastes, izmetošās sprādzienbīstamās vielas neto masa vienā iepakojumā nedrīkst pārsniegt 30 kg. 

	PP54
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0075, 0143, 0495 un 0497 – ja mucas izmanto par ārējo iepakojumu un ja starpiepakojums ir mucas, apkārt starpiepakojumam jābūt nedegošam amortizācijas materiālam tādā daudzumā, kas ir pietiekams, lai absorbētu šķidro saturu. Iekšējo iepakojumu un starpiepakojumu var aizstāt ar salikto iepakojumu, ko veido plastmasas tvertne metāla mucā. Katrā pakā izmetošās sprādzienbīstamās vielas neto tilpums nedrīkst pārsniegt 120 litrus.

	PP55
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0144 – jālieto absorbējošs amortizācijas materiāls. 

	PP56
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0144 – par iekšējo iepakojumu var izmantot metāla tvertnes.

	PP57
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0075, 0143, 0495 un 0497 – ja kastes izmanto par ārējo iepakojumu, tad starpiepakojumam jālieto maisi.

	PP58
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0075, 0143, 0495 un 0497 – ja mucas izmanto par ārējo iepakojumu, tad par starpiepakojumu jālieto arī mucas. 

	PP59
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0144 – par ārējo iepakojumu var izmantot kartona kastes (4G). 

	PP60
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0144 – nedrīkst lietot alumīnija mucas ar noņemamu augšu (1B2).


	P116
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P116

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Maisi

	plastmasas
	
	plastmasas auduma (5H1)

	plastmasas auduma, droši pret izbiršanu
	
	plastmasas plēves (5H4)

	papīra, ūdens un eļļas  necaurlaidīgi
	
	daudzslāņu papīra, ūdensnecaurlaidīgi (5M2)

	tekstilmateriāla, ar plastmasu pārklāti vai oderēti
	
	tekstilmateriāla, droši pret izbiršanu (5L2)

	
	
	tekstilmateriāla, ūdensnecaurlaidīgi (5L3)

	Tvertnes
	
	Kastes

	koka, drošas pret izbiršanu
	
	tērauda (4A)

	plastmasas
	
	alumīnija (4B)

	metāla
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	papīra, kartona un ūdens necaurlaidīgas
	
	

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	
	
	saplākšņa (4D)

	Loksnes
	
	modificētas koksnes (4F)

	plastmasas
	
	

	ūdensnecaurlaidīga papīra
	
	kartona (4G)

cietas plastmasas (4H2)

	vaska papīra
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

	
	
	kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	
	
	Transportkannas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (3A2)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (3H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP61
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0082, 0241, 0331 un 0332 – iekšējie iepakojumi nav nepieciešami, ja hermētiskas mucas ar noņemamu augšu izmanto par ārējiem iepakojumiem. 

	PP62
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0082, 0241, 0331 un 0332 – iekšējie iepakojumi nav nepieciešami, ja sprādzienbīstama viela atrodas šķidrumu necaurlaidīgā materiālā. 

	PP63
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0081 – iekšējie iepakojumi nav nepieciešami, ja tās atrodas slāpekļskābes esterus necaurlaidīgā stingrā plastmasā. 

	PP64
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0331 – iekšējais iepakojums nav nepieciešams, ja maisus (5H2), (5H3) vai (5H4) izmanto par ārējo iepakojumu. 

	PP65
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0082, 0241, 0331 un 0332 – maisus (5H2 vai 5H3) var izmantot par ārējo iepakojumu.

	PP66
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0081 – maisus nedrīkst izmantot par ārējo iepakojumu.


	P130
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P130

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	nav vajadzīgs
	nav vajadzīgs
	Kastes

	
	
	tērauda (4A)

	
	
	alumīnija (4B)

	
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	
	
	kartona (4G)

	
	
	putuplasta (4H1)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)

	
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpašs iepakošanas noteikums 

	PP67 Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 0006, 0009, 0010, 0015, 0016, 0018, 0019, 0034, 0035, 0038, 0039, 0048, 0056, 0137, 0138, 0168, 0169, 0171, 0181, 0182, 0183, 0186, 0221, 0243, 0244, 0245, 0246, 0254, 0280, 0281, 0286, 0287, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303, 0321, 0328, 0329, 0344, 0345, 0346, 0347, 0362, 0363, 0370, 0412, 0424, 0425, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0451, 0488 un 0502 – neiepakotus var pārvadāt lielus un robustus sprādzienbīstamus izstrādājumus, kas parasti paredzēti militāriem mērķiem, bez ierosinātāja vai ar ierosinātāju, kurš ir ar vismaz diviem efektīviem drošinātājiem. Ja šādiem izstrādājumiem ir dzinējlādiņi vai ja tie ir pašpiedziņas izstrādājumi, to aizdedzes sistēmām jābūt aizsargātām pret aktivējošiem impulsiem, kas rodas parastos pārvadāšanas apstākļos. Negatīvs rezultāts izstrādājumu 4. pārbaužu sērijas pārbaudēs neiepakotam izstrādājumam norāda, ka izstrādājumu var uzskatīt par pārvadājamu neiepakotā veidā. Šādus neiepakotus izstrādājumus var ievietot sastatnēs vai redeļu kastēs vai citās piemērotās pārvietošanas palīgiekārtās.



	P131
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P131

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	plastmasas
	
	tērauda (4A)

	papīra
	
	alumīnija (4B)

	
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	Tvertnes
	
	

	koka
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	plastmasas
	
	

	metāla
	
	

	kartona
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	
	
	kartona (4G)

	Spoles
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpašs iepakošanas noteikums 

	PP68
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0029, 0267 un 0455 – par iekšējo iepakojumu nedrīkst izmantot maisus un spoles.


	P132a
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA

izstrādājumiem, kas ir slēgtas metāla, plastmasas vai kartona caurules ar detonējošu sprādzienbīstamu vielu vai kas ir detonējošu sprādzienbīstamu vielu maisījums ar plastificējošām piedevām
	P132a

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	nav vajadzīgs
	nav vajadzīgs
	Kastes

	
	
	tērauda (4A)

	
	
	alumīnija (4B)

	
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	
	
	kartona (4G)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)


	P132b
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA

izstrādājumiem bez slēgta apvalka
	P132b

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Tvertnes
	nav vajadzīgs
	Kastes

	kartona
	
	tērauda (4A)

	plastmasas
	
	alumīnija (4B)

	metāla
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošām pret izbiršanu (4C2)

	Loksnes
	
	saplākšņa (4D)

	plastmasas
	
	modificētas koksnes (4F)

	papīra
	
	

	
	
	kartona (4G)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)


	P133
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P133

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Tvertnes
	Tvertnes
	Kastes

	koka
	koka
	tērauda (4A)

	plastmasas
	plastmasas
	alumīnija (4B)

	metāla
	metāla
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	kartona
	kartona
	

	Paplātes ar sadalošām šķērssienām
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	koka
	
	

	plastmasas
	
	saplākšņa (4D)

	kartona
	
	modificētas koksnes (4F)

	
	
	

	
	
	kartona (4G)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)

	Papildu prasība 

	Tvertnes kā starpiepakojums ir vajadzīgas tikai tad, ja iekšējais iepakojums ir paplātes. 

	Īpašs iepakošanas noteikums 

	PP69
PP69 Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 0043, 0212, 0225, 0268 un 0306 – par iekšējo iepakojumu nedrīkst izmantot paplātes. 


	P134
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P134

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	ūdensnecaurlaidīgi
	
	tērauda (4A)

	
	
	alumīnija (4B)

	Tvertnes
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	koka
	
	

	plastmasas
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

saplākšņa (4D)

	metāla
	
	

	kartona
	
	

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	Loksnes
	
	kartona (4G)

	gofrēta kartona
	
	putuplasta (4H1)

cietas plastmasas (4H2)

	Caurules
	
	Mucas

	kartona
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)


	P135
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P135

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	plastmasas
	
	tērauda (4A)

	papīra
	
	alumīnija (4B)

	
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

saplākšņa (4D)

	Tvertnes
	
	

	koka
	
	

	plastmasas
	
	modificētas koksnes (4F)

kartona (4G)

	metāla
	
	

	kartona
	
	

	Loksnes
	
	putuplasta (4H1)

	plastmasas
	
	cietas plastmasas (4H2)

	papīra
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)


	P136
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P136

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	plastmasas
	
	tērauda (4A)

	tekstilmateriāla
	
	alumīnija (4B)

	
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	Kastes
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

saplākšņa (4D)

modificētas koksnes (4F)

	koka
	
	

	plastmasas
	
	

	kartona
	
	

	
	
	kartona (4G)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)

	
	
	Mucas

	Sadalošās šķērssienas ārējā iepakojumā
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	
	
	


	P137
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P137

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	plastmasas
	
	tērauda (4A)

	
	
	alumīnija (4B)

	Kastes
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

saplākšņa (4D)

	kartona
	
	

	Caurules
	
	modificētas koksnes (4F)

kartona (4G)

	plastmasas
	
	

	metāla
	
	

	kartona
	
	Mucas

	Sadalošās šķērssienas  ārējā iepakojumā
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

saplākšņa (1D)

kartona (1G)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpašs iepakošanas noteikums 

	PP70
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0059, 0439, 0440 un 0441 – kumulatīvos lādiņus iepakojot pa vienam, koniskajam dobumam jābūt vērstam ar pamatni uz leju, un paka jāmarķē ar manipulācijas zīmi Nr. 11. (sk. 5.2.2.2.2. punktu). Ja kumulatīvos lādiņus iepako pa pāriem, koniskajiem dobumiem jābūt vērstiem vienam pret otru, lai, notiekot nejaušai ierosināšanai, pēc iespējas samazinātu sprādziena jaudas koncentrāciju vienā virzienā.


	P138
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P138

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	plastmasas
	
	tērauda (4A)

	
	
	alumīnija (4B)

	
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	
	
	kartona (4G)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)

	
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

saplākšņa (1D)

kartona (1G)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasība

	Ja izstrādājumu gali ir cieši noslēgti, iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi.


	P139
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P139

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	plastmasas
	
	tērauda (4A)

	
	
	alumīnija (4B)

	Tvertnes

koka

plastmasas

metāla

kartona
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

saplākšņa (4D)

modificētas koksnes (4F)

	Loksnes
	
	kartona (4G)

	papīra
	
	cietas plastmasas (4H2)

	plastmasas
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	Spoles
	
	

	
	
	saplākšņa (1D)

	
	
	kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP71
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 0065, 0102, 0104, 0289 un 0290 – detonējošās auklas galiem jābūt cieši noslēgtiem, piemēram, ar stingri nostiprinātu aizbāzni, kas novērš sprādzienbīstamas vielas izkļūšanu. Elastīgas detonējošās auklas galiem jābūt droši nostiprinātiem. 

	PP72
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 0065 un 0289 – ja tie ir satīti ruļļos, iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi.


	P140
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P140

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	plastmasas
	
	tērauda (4A)

	
	
	alumīnija (4B)

	Loksnes
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	kraftpapīra

plastmasas
	
	

	
	
	saplākšņa (4D)

	Spoles
	
	modificētas koksnes (4F)

	
	
	kartona (4G)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)

	
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi 

	PP73
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 0105 – ja izstrādājumu gali ir cieši noslēgti, iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi. 

	PP74
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0101 – iepakojumam jābūt drošam pret izbiršanu, izņemot gadījumus, kad deglis ir ielikts papīra caurulē un caurules abi gali ir noslēgti ar noņemamiem vāciņiem. 

	PP75
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0101 – nedrīkst izmantot tērauda vai alumīnija kastes vai mucas.


	P141
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P141

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Tvertnes
	nav vajadzīgs
	Kastes

	koka
	
	tērauda (4A)

	plastmasas
	
	alumīnija (4B)

	tērauda
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	kartona
	
	

	
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	Paplātes ar sadalošām šķērssienām
	
	saplākšņa (4D)

	
	
	modificētas koksnes (4F)

	koka
	
	

	plastmasas
	
	kartona (4G)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)

	
	
	Mucas

	Sadalošās šķērssienas ārējā iepakojumā
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)


	P142
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P142

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	papīra
	
	tērauda (4A)

	plastmasas
	
	alumīnija (4B)

	
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

	Tvertnes
	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

saplākšņa (4D)

	koka
	
	

	kartona
	
	

	metāla
	
	modificētas koksnes (4F)

	plastmasas
	
	

	Loksnes
	
	kartona (4G)

	- papīra
	
	cietas plastmasas (4H2)

	
	
	Mucas

	Paplātes ar sadalošām šķērssienām
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	plastmasas
	
	

	
	
	saplākšņa (1D)

kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)


	P143
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P143

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Maisi
	nav vajadzīgs
	Kastes

	kraftpapīra
	
	tērauda (4A)

	plastmasas
	
	alumīnija (4B)

	tekstilmateriāla
	
	dabīgā koka, parastās (4C1)

dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)

	gumijota tekstilmateriāla
	
	

	Tvertnes
	
	saplākšņa (4D)

	plastmasas
	
	modificētas koksnes (4F)

	metāla
	
	

	kartona
	
	kartona (4G)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)

	Paplātes ar sadalošām šķērssienām
	
	Mucas

	
	
	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

	
	
	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

	plastmasas
	
	saplākšņa (1D)

	koka
	
	kartona (1G)

	
	
	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasība 

	Aizstājot iepriekš minētos iekšējos un ārējos iepakojumus, var izmantot salikto iepakojumu (6HH2) (plastmasas tvertne ārējā cietas plastmasas kastē). 

	Īpašs iepakošanas noteikums 

	PP76 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0271, 0272, 0415 un 0491 – ja lieto metāla iepakojumus, iepakojumiem ir jābūt konstruētiem tā, lai, palielinoties iekšējam spiedienam, nebūtu iespējams sprādziens.


	P144
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P144

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums un tā materiāls
	Starpiepakojums un tā materiāls
	Ārējais iepakojums un tā materiāls

	Tvertnes
	nav vajadzīgs
	Kastes

	metāla
	
	tērauda (4A)

	kartona
	
	alumīnija (4B)

	plastmasas
	
	dabīgā koka, parastās (4C1), ar metāla starpliku

	
	
	saplākšņa (4D), ar metāla starpliku

	Sadalošās šķērssienas

ārējā iepakojumā
	
	modificētas koksnes (4F), ar metāla starpliku

putuplasta (4H1)

	
	
	cietas plastmasas (4H2)

	
	
	Mucas

tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)

alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpašs iepakošanas noteikums 

	PP77
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0248 un 0249 – iepakojumiem jābūt aizsargātiem pret ūdens iekļūšanu. Ja ar ūdeni aktivējamas ierīces pārvadā neiepakotas, tām jānodrošina vismaz divi neatkarīgi aizsarglīdzekļi, kas novērš ūdens iekļūšanu.


	P200
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P200

	Iepakojuma tips. Baloni, caurules, spiediena mucas un balonu montāžas agregāts.

	Baloni, caurules, spiediena mucas un balonu montāžas agregāti ir atļauti, ja ir ievēroti 4.1.6. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi un turpmāk 1) līdz 11) punktā minētie noteikumi.

	Vispārīgi noteikumi

1) Spiedientvertnēm jābūt noslēgtām un necaurlaidīgām, lai novērstu gāzu izplūdi.

2) Spiedientvertnes ar toksiskām vielām, kuru LC50 ir 200 ml/m3 (ppm) vai mazāka, kā norādīts tabulā, nedrīkst aprīkot ar spiediena samazināšanas ierīcēm.

3) Trīs turpmākās tabulas attiecas uz saspiestām gāzēm (1. tabula), sašķidrinātām un izšķīdinātām gāzēm (2. tabula) un vielām, kas nav iekļautas 2. klasē (3. tabula). Tabulās ir norādīts:

a) vielas ANO numurs, nosaukums un apraksts un klasifikācijas kods;

b) toksiskām vielām – LC50;
c) vielai atļautie spiedientvertņu tipi, norādīti ar burtu ”X”;

d) maksimālais laiks starp spiediena tvertņu periodiskās inspicēšanas reizēm;

Piezīme. Spiedientvertnēm, kurās izmantoti kompozītmateriāli, periodiskais inspicēšanas biežums jānosaka kompetentajai iestādei, kas tvertnes apstiprinājusi.
e) minimālais spiedientvertņu pārbaudes spiediens;

f) spiedientvertņu maksimālais darba spiediens saspiestām gāzēm vai maksimālā pildījuma pakāpe sašķidrinātām vai izšķīdinātām gāzēm;

g) īpaši iepakošanas noteikumi, kurus piemēro konkrētām vielām.

Pārbaudes spiediens, pildījuma pakāpe un uzpildīšanas prasības

4) Minimālais pārbaudes spiediens ir 1 MPa (10 bar).

5) Uzpildot spiedientvertnes nedrīkst pārsniegt atļauto robežu, kas noteikta turpmāk minētajās prasībās:
a) saspiestām gāzēm darba spiediens nedrīkst būt lielāks kā divas trešdaļas no spiedientvertņu pārbaudes spiediena. Ierobežojumus attiecībā uz darba spiediena augšējo robežu nosaka, izmantojot īpašo iepakošanas noteikumu “o”. Iekšējais spiediens 65 °C temperatūrā nedrīkst pārsniegt pārbaudes spiedienu;
b) augstā spiedienā sašķidrinātām gāzēm pildījuma pakāpei jābūt tādai, ka spiediens 65 °C temperatūrā nepārsniedz spiedientvertņu pārbaudes spiedienu.
Tabulā nenorādīts pārbaudes spiediens un pildījuma pakāpe ir pieļaujami, ja ir izpildīts iepriekš minētais kritērijs, izņemot gadījumus, kad izmanto īpašo iepakošanas noteikumu “o”.
Augstā spiedienā sašķidrinātām gāzēm un gāzu maisījumiem, par kuriem nav atbilstošu datu, maksimālo pieļaujamo pildījuma pakāpi (FR) nosaka šādi:
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kur dg – gāzes blīvums 15 °C temperatūrā un 1 bar lielā spiedienā (kg/m3);
Ph – minimālais pārbaudes spiediens (bar).
Ja gāzes blīvums nav zināms, tad maksimālā pieļaujamā pildījuma pakāpe jānosaka šādi:
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kur Ph – minimālais pārbaudes spiediens (bar);
MM – molekulmasa (g/mol);
R = 8,31451 x 10-2 bar·l·mol-1·K-1 (gāzu konstante).
Gāzu maisījumiem vidējo molekulmasu nosaka, ņemot vērā dažādo sastāvdaļu koncentrāciju tilpuma vienībā;
c) Zema spiediena sašķidrinātām gāzēm maksimālai pildījuma pakāpei (kilogramos uz litru ietilpības) jābūt vienādai ar 0,95 no vielas šķidrās fāzes blīvuma 50 °C temperatūrā, turklāt šķidrā fāze nedrīkst pilnībā piepildīt spiedientvertni jebkurā temperatūrā līdz 60 °C. Spiedientvertnes pārbaudes spiedienam jābūt vismaz vienādam ar šķidruma tvaika (absolūto) spiedienu 65 °C temperatūrā mīnus 100 kPa (1 bar). 

Zema spiediena sašķidrinātām gāzēm (tostarp gāzu maisījumiem), par kuriem nav atbilstošu datu, maksimālo pieļaujamo pildījuma pakāpi nosaka šādi:
FR = (0,0032 ( Tvir – 0,24) x d1 kg/l,
kur Tvir – viršanas temperatūra, (K;
dl – šķidruma blīvums viršanas temperatūrā, (kg/l);
d) Attiecībā uz izšķīdinātu acetilēnu ar ANO nr. 1001 un šķīdinātāju nesaturošu acetilēnu ar ANO nr. 3374 sk. 10) punktu, īpašo iepakošanas noteikumu “p”.

6) Var izmantot citu pārbaudes spiedienu un pildījuma pakāpi, ja tie atbilst vispārīgajām prasībām, kas izklāstītas iepriekšminētajā 4) un 5) punktā.

7) Spiedientvertnes drīkst uzpildīt tikai kvalificēti darbinieki īpaši aprīkotos uzņēmumos, izmantojot atbilstīgas procedūras.
Procedūrās jāietver šādas pārbaudes:
– tvertņu un palīgaprīkojuma atbilstība noteikumiem;
– tvertņu un palīgaprīkojumu savietojamība ar pārvadājamo kravu;
– vai nav tvertņu un palīgaprīkojumu bojājumu, kas varētu nelabvēlīgi ietekmēt drošību;
– pildījuma pakāpes vai uzpildes spiediena prasību ievērošana;

– noteikumos noteiktajam marķējumam un identificējošajām zīmēm.

Periodiskas inspicēšanas

8) Atkārtoti uzpildāmas spiedientvertnes periodiski jāinspicē saskaņā ar 6.2.1.6. punkta prasībām.

9) Ja turpmākās tabulās atsevišķām vielām nav norādīti īpaši noteikumi, periodiskās inspicēšanas jāveic:

a) ik pēc 5 gadiem, ja spiedientvertnes paredzētas klasifikācijas kodiem 1T, 1TF, 1TO, 1TC, 1TFC, 1TOC, 2T, 2TO, 2TF, 2TC, 2TFC, 2TOC, 4A, 4F un 4TC atbilstošu gāzu pārvadāšanai;
b) ik pēc 5 gadiem, ja spiedientvertnes paredzētas citu klašu vielu pārvadāšanai;

c) ik pēc 10 gadiem, ja spiedientvertnes paredzētas klasifikācijas kodiem 1A, 1O, 1F, 2A, 2O un 2F atbilstošu gāzu pārvadāšanai.
Atkāpjoties no šā punkta prasībām, tādu spiedientvertņu periodiska inspicēšana, kurās izmantoti kompozītmateriāli (saliktas spiedientvertnes), jāveic ar intervāliem, kurus nosaka tās SMGS dalībvalsts kompetentā iestāde, kas apstiprinājusi konstrukcijas un izgatavošanas tehniskos noteikumus.
Īpaši iepakošanas noteikumi
10) Slejas “Īpaši iepakošanas noteikumi” skaidrojums:

Materiālu savietojamība (attiecībā uz gāzēm sk. standartu ISO 11114-1:1997 un ISO 11114-2:2000)

a) Spiedientvertnes no alumīnija sakausējumiem nav atļautas.

b) Nedrīkst izmantot vara vārstus (ventiļus).

c) Metāla daļas, kas saskaras ar saturu, nedrīkst saturēt vairāk kā 65 % vara.

d) Ja izmanto spiedientvertnes no tērauda, tad atļautas ir tikai tās, kas nekļūst trauslas ūdeņraža ietekmē.

Prasības toksiskām vielām, kuru LC50 nav vairāk kā 200 ml/m3 (ppm)  

k) Vārstu (ventiļu) izplūdes atverēm jābūt aprīkotām ar gāzi necaurlaidīgiem aizbāžņiem vai uzmavām, kas izgatavoti no materiāla, kuru neietekmē pārvadājamās vielas iedarbība.
Katram balonam balonu montāžas agregātos jābūt aprīkotam ar atsevišķu vārstu (ventili), kam pārvadāšanas laikā jābūt noslēgtam.
 Montāžas agregātiem, kas satur vielu ar ANO nr. 1045 – fluors, saspiests – slēgvārstus (ventiļus) atļauts izgatavot balonu komplektiem (grupām), kuru kopējais tilpums nepārsniedz 150 litrus, nevis katram atsevišķam balonam.
Baloniem, tostarp atsevišķiem balonu montāžas agregāta baloniem pārbaudes spiediens ir vienāds ar 200 bāriem vai lielāks, bet minimālais sieniņu biezums – 3,5 mm alumīnija sakausējuma gadījumā un 2 mm tērauda gadījumā. Daži baloni, kas neatbilst minētajai prasībai, jāpārvadā stingrā ārējā iepakojumā, kas pietiekami aizsargā balonu un tā aprīkojumu un kas atbilst I iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Spiediena mucām minimālo sieniņu biezumu nosaka kompetentā iestāde.
Pēc balona piepildīšanas kolektors jāiztukšo, jāiztīra un jānoslēdz.
Spiedientvertnes nav jāaprīko ar spiediena samazināšanas ierīci.
Atsevišķiem baloniem (tostarp baloniem balonu montāžas agregātos) maksimālā ietilpība nedrīkst pārsniegt 85 litrus.
Katram vārstam (ventilim) ar konusveida formas vītni ir jābūt pieskrūvētam tieši spiedientvertnei un jāspēj izturēt spiedientvertnes pārbaudes spiediens.
Katram vārstam (ventilim) jābūt vai nu bezblīvju tipa ar nebojātu membrānu, vai arī tāda tipa, kas novērš noplūdi caur blīvēm vai gar tām.
Nav atļauta pārvadāšana kapsulās.
Pēc piepildīšanas jāpārbauda katras spiedientvertnes hermētiskums.

 Īpaši noteikumi atsevišķām gāzēm

l) Etilēnoksīds ar ANO nr. 1040 var būt iepakots arī hermētiski noslēgtos stikla vai metāla iekšējos iepakojumos, kas, atbilstīgi izmantojot amortizācijas materiālu, ievietoti kartona, koka vai metāla kastēs, kuras atbilst I iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Iekšējā iepakojumā maksimālais atļautais stikla daudzums ir 30 g, un maksimālais atļautais metāla daudzums ir 200 g. Pēc piepildīšanas pārbauda, vai katra iekšējā iepakojuma vienība ir hermētiska, ievietojot iekšējos iepakojumus vannā ar pietiekami karstu ūdeni un turot tos pietiekami ilgi, lai panāktu, ka ir sasniegts iekšējais spiediens, kas vienāds ar etilēnoksīda tvaiku spiedienu 55 °C temperatūrā. Maksimālā neto masa jebkurā ārējā iepakojumā nedrīkst pārsniegt 2,5 kg. 
m) Spiedientvertnes uzpilda līdz darba spiedienam, kas nepārsniedz 5 bar.
n) Attiecībā uz ANO nr. 2190, skābekļa difluorīdu, saspiestu – balonos un atsevišķos balonu montāžas agregāta balonos jābūt ne vairāk kā 5 kg gāzes.

Attiecībā uz ANO nr. 1045 fluoru, saspiestu – balonos un atsevišķos balonu montāžas agregāta balonos jābūt ne vairāk kā 5 kg gāzes. Balonu montāžas agregātu, kas satur šādu gāzi, atļauts sadalīt balonu komplektos (grupās), kuru kopējā ietilpība nepārsniedz 150 litrus.

o) Nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt tabulās norādīto darba spiedienu vai pildījuma pakāpi.
p) Izšķīdināta acetilēna ar ANO nr. 1001 un acetilēna bez šķīdinātāja ar ANO nr. 3374 – baloniem jābūt piepildītiem ar viendabīgu monolītu porainu materiālu, un acetilēna darba spiediens un daudzums nedrīkst pārsniegt vērtības, kas noteiktas attiecīgi spiedientvertnes apstiprinājumā vai standartā ISO 3807-1:2000 vai ISO 3807-2:2000.
Izšķīdināta acetilēna ar ANO nr. 1001 – baloniem jāsatur tāds acetona vai piemērota šķīdinātāja daudzums, kas norādīts apstiprinājumā (sk. attiecīgi standartu ISO 3807-1:2000 vai ISO 3807-2:2000); baloni, kuri aprīkoti ar spiediena samazināšanas ierīcēm vai kolektoru, jāpārvadā vertikāli.
Alternatīvs risinājums izšķīdinātam acetilēnam ar ANO nr. 1001 – balonus, kas nav ANO spiedientvertnes, var piepildīt ar porainu materiālu, kurš nav monolīts; darba spiediens, acetilēna daudzums un šķīdinātāja daudzums nedrīkst pārsniegt vērtības, kas noteiktas apstiprinājumā.  Maksimālais laiks starp balonu periodiskās inspicēšanas reizēm nedrīkst pārsniegt piecus gadus.
Pārbaudes spiediens 52 bar jāpiemēro tikai baloniem, kas atbilst ISO 3807- 2:2000 standartam.
q) Piroforām gāzēm vai uzliesmojošu gāzu maisījumiem, kas satur vairāk nekā 1 % piroforo sastāvdaļu, paredzētie spiedientvertņu vārsti (ventiļi) jāaprīko ar gāzi necaurlaidīgiem aizbāžņiem vai uzgaļiem, kuri izgatavoti no materiāla, kuru neietekmē pārvadājamās kravas saturs. Ja spiedientvertnes ar kolektoru apvieno montāžas agregātā, tad katrai spiedientvertnei jābūt aprīkotai ar atsevišķu vārstu (ventili), kas pārvadāšanas laikā ir jānoslēdz, un kolektora izplūdes ventilim jābūt aprīkotam ar gāzi necaurlaidīgu aizbāzni vai vāciņu. Nav atļauta pārvadāšana kapsulās.

r) Pārvadāt kapsulās ir atļauts, ja ir ievēroti šādi nosacījumi:

a) gāzes masa kapsulā nepārsniedz 150 g;
b) kapsulām nav bojājumu, kas varētu mazināt to izturību;
c) slēgelementu necaurlaidība jānodrošina ar papildu ierīci (vāciņu, aizbāzni, plombu, saiti u.t.t.), kas pārvadāšanas laikā spēj novērst jebkuru gāzes noplūdi caur slēgelementu;
d) kapsulas jāievieto pietiekoši izturīgā ārējā iepakojumā.

 Pakas svars nedrīkst būt lielāks kā 75 kg.
s) Spiedientvertnēm no alumīnija sakausējuma jābūt:

–aprīkotām ar misiņa vai nerūsējošā tērauda vārstiem (ventiļiem) un
– attīrītām no ogļūdeņražiem un neaptraipītām ar eļlu. ANO spiedientvertnes jātīra atbilstīgi standartam ISO 11621:1997.
t) (rezervēts)

Periodiskas inspicēšanas

u) Ja spiedientvertnes ir no alumīnija sakausējuma, intervālu starp periodiskām pārbaudēm var pagarināt līdz 10 gadiem. Šo izņēmumu var piemērot ANO spiedientvertnēm, ja spiedientvertnes sakausējumam ir veikta korozijas izturības pārbaude, kas noteikta ISO 7866:1999 standartā.

v) Intervālu starp tērauda balonu inspicēšanas reizēm var pagarināt līdz 15 gadiem:

– ar tās valsts (valstu) kompetentās iestādes (iestāžu) piekrišanu, kurā notiek periodiskā inspicēšana un pārvadāšana, un

– saskaņā ar tehnisko noteikumu vai standarta prasībām, ko atzinusi kompetentā iestāde, vai standartu EN 1440:1996 “Pārvadājami atkārtoti uzpildāmi metināti baloni sašķidrinātām naftas gāzēm (SNG) – periodiskā inspicēšana”.

Prasības “c.n.p.” ierakstiem un maisījumiem

z) Materiāliem, no kuriem izgatavotas spiedientvertnes un to aprīkojums, jābūt saderīgiem ar saturu, un tie nedrīkst savstarpēji bīstami reaģēt.

Pārbaudes spiediens un pildījuma pakāpe jāaprēķina saskaņā ar atbilstīgajām 5. punkta prasībām.

Toksiskas vielas, kurām LC50 ir vienāds ar 200 ml/m3 (ppm) vai mazāks, nepārvadā caurulēs, spiediena mucās vai MEGC un tām jāatbilst īpašā iepakošanas noteikuma “k” prasībām. Tomēr ANO nr. 1975 – slāpekļa oksīda un dislāpekļa tetroksīda maisījumu – atļauts pārvadāt spiediena mucās. 

Spiedientvertnēm ar piroforām gāzēm vai uzliesmojošu gāzu maisījumiem, kas satur vairāk nekā 1 % piroforo sastāvdaļu, jāatbilst īpašā iepakošanas noteikuma “q” prasībām.

Jāveic vajadzīgie pasākumi, lai pārvadāšanas laikā novērstu bīstamas reakcijas (piemēram, polimerizāciju vai sadalīšanos). Ja vajadzīgs, nepieciešama pārvadājamās vielas stabilizācija vai inhibitora pievienošana.

Maisījums, kas satur diborānu ar ANO nr. 1911, jāiepilda līdz tādam spiedienam, lai diborāna pilnīgas sadalīšanās gadījumā netiktu pārsniegtas divas trešdaļas no spiedientvertnes pārbaudes spiediena. 

Prasības vielām, kas nav 2. klases vielas

ab) Spiedientvertnēm jāatbilst šādiem nosacījumiem:

– spiediena pārbaudē jāietver spiedientvertņu iekšpuses pārbaude un aprīkojuma pārbaude;
– turklāt ik pēc diviem gadiem ar piemērotām (piem., ultraskaņas) ierīcēm jāinspicē izturība pret koroziju un jāinspicē aprīkojuma stāvoklis;
– sienu biezums nedrīkst būt mazāks kā 3 mm.
ac) Pārbaudes un inspicēšana jāveic kompetentas iestādes apstiprināta eksperta uzraudzībā.

ad) Spiedientvertnēm jāatbilst šādiem nosacījumiem:

– spiedientvertnes ir paredzētas projektētajam spiedienam, kas nav mazāks kā 2,1 MPa (21 bar) (manometriskais spiediens),
– papildus atkārtoti uzpildāmo tvertņu marķējumam uz spiedientvertnēm jābūt skaidri salasāmiem un noturīgiem uzrakstiem, kuros norādīti šādi dati:
– vielas ANO numurs un oficiālais kravas nosaukums saskaņā ar 3.1.2. iedaļu;
– maksimālā pieļaujamā piepildītas spiedientvertnes masa un iepakojuma masa spiedientvertnei ar uzpildīšanas laikā pieliktu aprīkojumu vai bruto masa.

	11) Šīs iepakošanas instrukcijas piemērojamās prasības uzskata par ievērotām, ja ir atbilstīgi piemēroti turpmāk minētie standarti.

	Punkts, kurā ir attiecīgā prasība
	Standarta numurs
	Dokumenta nosaukums

	P200 – 7)
	EN 1919:2000
	Pārvadājamie gāzes baloni. Gāzes (izņemot acetilēnu un SNG) baloni. Inspicēšana uzpildes laikā

	P200 – 7)
	EN 1920:2000
	Pārvadājamie gāzes baloni. Saspiestu gāzu (izņemot acetilēnu ) baloni. Inspicēšana uzpildes laikā

	P200 – 7)
	EN 12754:2001
	Pārvadājamie gāzes baloni. Izšķīdināta acetilēna baloni. Inspicēšana uzpildes laikā

	P200 – 7)
	EN 13365:2002+A1:2005
	Pārvadājamie gāzes baloni. Balonu montāžas agregāti stabilām un sašķidrinātām gāzēm (izņemot acetilēnu). Inspicēšana uzpildes laikā

	P200 – 10) “p”
	EN 1801:1998
	Pārvadājamie gāzes baloni. Uzpildes nosacījumi atsevišķiem acetilēna baloniem (tostarp atļauto poraino materiālu uzskaitījums)

	P200 – 10) “p”
	EN 12755:2000
	Pārvadājamie gāzes baloni. Uzpildes nosacījumi acetilēna balonu montāžas agregātiem

	P200 – 7)
	EN 1439:2005

(izņemot 3.5. nodaļu un C pielikumu)
	Sašķidrinātas naftas gāzes iekārtas un papildu aprīkojums. Pārvadājamie, atkārtoti uzpildāmi metināti un salodēti tērauda sašķidrinātas naftas gāzes baloni. Procedūras pārbaudes veikšanai pirms un pēc iepildīšanas un tās laikā

	P200 – 7)
	EN 14794:2005
	Sašķidrinātas naftas gāzes iekārtas un papildu aprīkojums. Pārvadājamie, atkārtoti uzpildāmi alumīnija sašķidrinātas naftas gāzes baloni. Procedūras pārbaudes veikšanai pirms un pēc iepildīšanas un tās laikā


	P200
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA (turpinājums)
	P200

	1. tabula. Saspiestas gāzes

	ANO nr.
	Vielas nosaukums 
	Klasifikācijas kods
	LC50 ml/m3
	Baloni
	Caurules
	Spiediena mucas
	Balonu montāžas agregāti
	Pārbaudes intervāls gados a)
	Pārbaudes spiediens bāros b)
	Maksimālais darba siediens bāros b)
	Īpaši iepakošanas noteikumi

	1002 
	GAISS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1006 
	ARGONS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1016 
	OGLEKĻA MONOKSĪDS, SASPIESTS
	1TF
	3760
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	u

	1023 
	AKMEŅOGĻU GĀZE, SASPIESTA
	1TF
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	

	1045 
	FLUORS, SASPIESTS
	1TOC
	185
	X
	
	
	X
	5
	200
	30
	a, k, n, o 

	1046 
	HĒLIJS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1049 
	ŪDEŅRADIS, SASPIESTS
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	1056 
	KRIPTONS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1065 
	NEONS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1066 
	SLĀPEKLIS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1071 
	NAFTAS GĀZE, SASPIESTA
	1TF
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	

	1072 
	SKĀBEKLIS, SASPIESTS
	1O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	s.

	1612 
	HEKSAETILTETRAFOSFĀTA UN SASPIESTAS GĀZES MAISĪJUMS
	1T
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1660 
	SLĀPEKĻA OKSĪDS, SASPIESTS
	1TOC
	115
	X
	
	
	X
	5
	200
	50
	k, o

	1953 
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA,UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	1TF
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1954 
	SASPIESTA GĀZE, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1955 
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, C.N.P.
	1T
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1956 
	SASPIESTA GĀZE, C.N.P.
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1957 
	DEITĒRIJS, SASPIESTS
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	1964 
	OGĻŪDEŅRAŽA GĀZU MAISĪJUMS, SASPIESTS, C.N.P.
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1971 
	METĀNS, SASPIESTS vai DABASGĀZE, SASPIESTA, ar augstu metāna koncentrāciju
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	2034 
	ŪDEŅRAŽA UN METĀNA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	2190 
	SKĀBEKĻA DIFLUORĪDS, SASPIESTS
	1TOC
	2,6
	X
	
	
	X
	5
	200
	30
	a, k, n, o 

	3156 
	SASPIESTA GĀZE, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	1O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	3303 
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	1TO
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3304 
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA,KOROZĪVA, C.N.P.
	1TC
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3305 
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA,UZLIESMOJOŠA, KOROZĪVA, C.N.P.
	1TFC
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3306 
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, KOROZĪVA, C.N.P.
	1TOC
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z


a) Nepiemēro spiedientvertnēm, kas izgatavotas no kompozītmateriāliem. 

b) Ja ieraksta vieta ir tukša, darba spiediens nedrīkst pārsniegt divas trešdaļas no pārbaudes spiediena.
	P200
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA (turpinājums)
	P200

	2. tabula. Sašķidrinātas gāzes un izšķīdinātas gāzes

	ANO nr.
	Vielas nosaukums 
	Klasifikācijas kods 
	LC50 ml/m3
	Baloni
	Caurules
	Spiediena mucas
	Balonu montāžas agregāti
	Pārbaudes intervāls gados a)
	Pārbaudes spiediens bāros
	Pildījuma koeficients
	Īpaši iepakošanas noteikumi (sk. 10) apakšpunktu)

	1001
	ACETILĒNS, IZŠĶĪDINĀTS
	4F
	
	X
	
	
	X
	10
	60
	
	c, p

	1005
	AMONJAKS, BEZŪDENS
	2TC
	4000
	X
	X
	X
	X
	5
	33
	0,53
	b, r

	1008
	BORA TRIFLUORĪDS
	2TC
	387
	X
	X
	X
	X
	5
	225

300
	0,715

0,86
	

	1009
	BROMTRIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R13B1)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	42

120

250
	1,13

1,44

1,60
	r
r
r

	1010
	BUTADIĒNI, STABILIZĒTI (1,2-butadiēns)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,59
	r

	1010
	BUTADIĒNI, STABILIZĒTI (1,3-butadiēns)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,55
	r

	1010
	BUTADIĒNU UN OGĻŪDEŅRAŽU MAISĪJUMS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,50
	r, v, z

	1011
	BUTĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,51
	r, v

	1012
	BUTILĒNU MAISĪJUMI 
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,50
	r, z

	1012
	1-BUTILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,53
	

	1012
	CIS-2-BUTILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,55
	

	1012
	TRANS-2 BUTILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,54
	

	1013
	OGLEKĻA DIOKSĪDS
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	190 250
	0,66 0,75
	r
r

	1017
	HLORS
	2TC
	293
	X
	X
	X
	X
	5
	22
	1,25
	a, r

	1018
	HLORDIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R22)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	29
	1,03
	r

	1020
	HLORPENTAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R115)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	1,08
	r

	1021
	1-HLOR-1,2,2,2-TETRAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R124)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	1,20
	

	1022
	HLORTRIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R13)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	100

120

190

250
	0,83 0,90

1,04

1,10
	r
r
r
r

	1026
	CIĀNS
	2TF
	350
	X
	X
	X
	X
	5
	100
	0,70
	r, u

	1027
	CIKLOPROPĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	20
	0,53
	r

	1028
	DIHLORDIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R12)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	1,15
	r

	1029
	DIHLORFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R21)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,23
	r

	1030
	1,1-DIFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R152a)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	0,79
	r

	1032
	DIMETILAMĪNS, BEZŪDENS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,59
	b, r

	1033
	DIMETILĒTERIS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	0,58
	r

	1035
	ETĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	95

120

300
	0,25

0,29

0,39
	r
r
r

	1036
	ETILAMĪNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,61
	b, r

	1037
	ETILHLORĪDS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,80
	a, r

	1039
	ETILMETILĒTERIS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,64
	r

	1040
	ETILĒNOKSĪDS vai ETILĒNOKSĪDS AR SLĀPEKLI, kopējais spiediens līdz 1 MPa (10 bar) 50 °C temperatūrā
	2TF
	2900
	X
	X
	X
	X
	5
	15
	0,78
	l, r

	1041
	ETILĒNOKSĪDA UN OGLEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS ar vairāk nekā 9 %, bet ne vairāk kā 87 % etilēnoksīda
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	190

250
	0,66

0,75
	r
r

	1043
	AMONIJA MĒSLOJUMA ŠĶĪDUMS, ar brīvu amonjaku
	PĀRVADĀŠANA AIZLIEGTA


	1048
	BROMŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	2TC
	2860
	X
	X
	X
	X
	5
	60
	1,54
	a, d, r

	1050
	HLORŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	2TC
	2810
	X
	X
	X
	X
	5
	100

120

150

200
	0,30

0,56

0,67

0,74
	a, d, r
a, d, r
a, d, r
a, d, r

	1053
	SĒRŪDEŅRADIS
	2TF
	712
	X
	X
	X
	X
	5
	55
	0,67
	d, r, u

	1055
	IZOBUTILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,52
	r

	1058
	SAŠĶIDRINĀTAS GĀZES, neuzliesmojošas, ar slāpekli, oglekļa dioksīdu vai gaisu
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	pārbaudes spiediens = 1,5 ( darba spiediens
	r

	1060
	METILACETILĒNA UN PROPADIĒNA MAISĪJUMS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	c, r, z

	
	Propadiēns ar 1 % līdz 4 % metilacetilēna
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	0,52
	c, r

	
	Maisījums P1
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	30
	0,49
	c, r

	
	Maisījums P2
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	24
	0,47
	c, r

	1061
	METILAMĪNS, BEZŪDENS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	13
	0,58
	b, r

	1062
	METILBROMĪDS ar ne vairāk kā 2 % hlorpikrīna
	2T
	850
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,51
	a

	1063
	METILHLORĪDS (DZESĒTĀJA GĀZE R40)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	0,81
	a, r

	1064
	METILMERKAPTĀNS
	2TF
	1350
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	0,78
	d, r, u

	1067
	DISLĀPEKĻA TETROKSĪDS (SLĀPEKĻA DIOKSĪDS)
	2TOC
	115
	X
	
	X
	X
	5
	10
	1,30
	k

	1069
	NITROZILHLORĪDS
	2TC
	35
	X
	
	
	X
	5
	13
	1,10
	k, r

	1070
	SLĀPEKĻA(I) OKSĪDS
	2O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	180

225

250
	0,68

0,74

0,75
	

	1075
	NAFTAS GĀZES, SAŠĶIDRINĀTAS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	v, z

	1076
	FOSGĒNS
	2TC
	5
	X
	
	X
	X
	5
	20
	1,23
	k, r

	1077
	PROPILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	30
	0,43
	r

	1078
	DZESĒTĀJA GĀZE, C.N.P
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	r, z

	
	Maisījums F1
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	1,23
	

	
	Maisījums F2
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	1,15
	

	
	Maisījums F3
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	29
	1,03
	

	1079
	SĒRA DIOKSĪDS
	2TC
	2520
	X
	X
	X
	X
	5
	14
	1,23
	r

	1080
	SĒRA HEKSAFLUORĪDS
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	70

140

160
	1,04

1,33

1,37
	r
r
r

	1081
	TETRAFLUORETILĒNS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	
	m, o, r

	1082
	TRIFLUORHLORETILĒN S, STABILIZĒTS
	2TF
	2000
	X
	X
	X
	X
	5
	19
	1,13
	r, u

	1083
	TRIMETILAMĪNS, BEZŪDENS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,56
	b, r

	1085
	VINILBROMĪDS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,37
	a, r

	1086
	VINILHLORĪDS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	0,81
	a, r

	1087
	VINILMETIL ĒTERIS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,67
	r

	1581
	HLORPIKRĪNA UN METILBROMĪDA MAISĪJUMS ar vairāk nekā 2 % hlorpikrīna
	2T
	850
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,51
	a

	1582
	HLORPIKRĪNA UN METILHLORĪDA MAISĪJUMS
	2T
	d)
	X
	X
	X
	X
	5
	17
	0,81
	a

	1589
	CIANOGĒNA HLORĪDS, STABILIZĒTS
	2TC
	80
	X
	
	
	X
	5
	20
	1,03
	k

	1741
	BORA TRIHLORĪDS
	2TC
	2541
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,19
	r

	1749
	HLORA TRIFLUORĪDS
	2TOC
	299
	X
	X
	X
	X
	5
	30
	1,40
	a

	1858
	HEKSAFLUORPROPILĒNS (DZESĒTĀJA GĀZE R1216)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,11
	r

	1859
	SILĪCIJA TETRAFLUORĪDS
	2TC
	450
	X
	X
	X
	X
	5
	200 300
	0,74 1,10
	

	1860
	VINILFLUORĪDS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	250
	0,64
	a, r

	1911
	DIBORĀNS
	2TF
	80
	X
	
	
	X
	5
	250
	0,07
	d, k, o

	1912
	METILHLORĪDA UN METILĒNHLORĪDA MAISĪJUMS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	0,81
	a, r

	1952
	ETILĒNOKSĪDA UN OGLEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 9 % etilēna oksīda
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	190

250
	0,66

0,75
	r
r

	1958
	1,2-DIHLOR-1,1,2,2-TETRAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R114)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,30
	r

	1959
	1,1-DIFLUORETILĒNS (DZESĒTĀJA GĀZE R1132a)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	250
	0,77
	r

	1962
	ETILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	225 300
	0,34 0,37
	

	1965
	OGĻŪDEŅRAŽU GĀZU MAISĪJUMS, SAŠĶIDRINĀTS, C.N.P.
	2F

	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	b)
	r, v, z

	
	Maisījums A
	
	
	
	
	
	
	10
	10
	0,50
	

	
	Maisījums A01
	
	
	
	
	
	
	10
	15
	0,49
	

	
	Maisījums A02
	
	
	
	
	
	
	10
	15
	0,48
	

	
	Maisījums A0
	
	
	
	
	
	
	10
	15
	0,47
	

	
	Maisījums A1
	
	
	
	
	
	
	10
	20
	0,46
	

	
	Maisījums B1
	
	
	
	
	
	
	10
	25
	0,45
	

	
	Maisījums B2
	
	
	
	
	
	
	10
	25
	0,44
	

	
	Maisījums B
	
	
	
	
	
	
	10
	25
	0,43
	

	
	Maisījums C
	
	
	
	
	
	
	10
	30
	0,42
	

	1967
	INSEKTICĪDA GĀZE, TOKSISKA, C.N.P.
	2T
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1968
	INSEKTICĪDA GĀZE, C.N.P.
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	r, z

	1969
	IZOBUTĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,49
	r, v

	1973
	HLORDIFLUORMETĀNA UN HLORPENTAFLUORETĀNA MAISĪJUMS ar nemainīgu viršanas temperatūru, satur aptuveni 49 % hlordifluormetāna, (DZESĒTĀJA GĀZE R502)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	31
	1,05
	r

	1974
	HLORDIFLUOROBROMMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R12B1)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,61
	r

	1975
	SLĀPEKĻA OKSĪDA UN DISLĀPEKĻATETROKSĪDA MAISĪJUMS (SLĀPEKĻA OKSĪDA UN SLĀPEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS)
	2TOC
	115
	X
	
	X
	X
	5
	
	
	k, z

	1976
	OKTAFLUORCIKLOBUTĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE RC318)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	11
	1,34
	r

	1978
	PROPĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	0,42
	r, v

	1982
	TETRAFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R14)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	200 300
	0,62 0,94
	

	1983
	1-HLOR-2,2,2 -TRIFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R133a)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,18
	r

	1984
	TRIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R23)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	190 250
	0,87 0,95
	r
r

	2035
	1,1,1-TRIFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R143a)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	35
	0,75
	r

	2036
	KSENONS
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	130
	1,24
	

	2044
	2,2-DIMETILPROPĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,53
	r

	2073
	AMONJAKŪDENS, relatīvais blīvums 15 (C temperatūrā mazāks nekā 0,880
	4A
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	ar vairāk nekā 35 %, bet ne vairāk kā 40 % amonjaka
	4A
	
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	0,80
	b

	
	ar vairāk nekā 40 %, bet ne vairāk kā 50 % amonjaka
	4A
	
	X
	X
	X
	X
	5
	12
	0,77
	b

	2188
	ARSĪNS
	2TF
	20
	X
	
	
	X
	5
	42
	1,10
	d, k

	2189
	DIHLORSILĀNS
	2TFC
	314
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	0,90
	

	2191
	SULFURILFLUORĪDS
	2T
	3020
	X
	X
	X
	X
	5
	50
	1,10
	u

	2192
	GERMĀNIJS c)
	2TF
	620
	X
	X
	X
	X
	5
	250
	1,02
	d, r, u

	2193
	 HEKSAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R116)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	1,10
	

	2194
	SELĒNA HEKSAFLUORĪDS
	2TC
	50
	X
	
	
	X
	5
	36
	1,46
	k, r

	2195
	TELŪRA HEKSAFLUORĪDS
	2TC
	25
	X
	
	
	X
	5
	20
	1,00
	k, r

	2196
	VOLFRAMA HEKSAFLUORĪDS
	2TC
	160
	X
	
	
	X
	5
	10
	2,70
	a, d, r

	2197
	JODŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	2TC
	2860
	X
	X
	X
	X
	5
	23
	2,25
	a, d, r

	2198
	FOSFORA PENTAFLUORĪDS
	2TC
	190
	X
	
	
	X
	5
	200

300
	0,90

1,34
	k
k

	2199
	FOSFĪNS c)
	2TF
	20
	X
	
	
	X
	5
	225

250
	0,30

0,45
	d, k, o
d, k, o

	2200
	PROPADIĒNS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	0,50
	r

	2202
	SELĒNŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	2TF
	2
	X
	
	
	X
	5
	31
	1,60
	k

	2203
	SILĀNS c)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	225

250
	0,32

0,36
	d, q
d, q

	2204
	KARBONILSULFĪDS
	2TF
	1700
	X
	X
	X
	X
	5
	26
	0,84
	r, u

	2417
	KARBONILFLUORĪDS
	2TC
	360
	X
	X
	X
	X
	5
	200

300
	0,47

0,70
	

	2418
	SĒRA TETRAFLUORĪDS
	2TC
	40
	X
	
	
	X
	5
	30
	0,91
	k, r

	2419
	BROMTRIFLUORETILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,19
	r

	2420
	HEKSAFLUORACETONS
	2TC
	470
	X
	X
	X
	X
	5
	22
	1,08
	r

	2421
	SLĀPEKĻA TRIOKSĪDS
	2TOC
	PĀRVADĀŠANA AIZLIEGTA

	2422
	OKTAFLUORBUT-2-ĒNS (DZESĒTĀJA GĀZE R1318)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	1,34
	r

	2424
	OKTAFLUORPROPĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R218)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	1,09
	r

	2451
	SLĀPEKĻA TRIFLUORĪDS
	2O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	0,50
	

	2452
	ETILACETILĒNS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,57
	c, r

	2453
	ETILFLUORĪDS (DZESĒTĀJA GĀZE R161)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	30
	0,57
	r

	2454
	METILFLUORĪDS (DZESĒTĀJA GĀZE R41)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	300
	0,36
	r

	2455
	METILNITRĪTS
	2A
	PĀRVADĀŠANA AIZLIEGTA

	2517
	1-HLOR-1,1-DIFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R142a)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,99
	r

	2534
	METILHLORSILĀNS
	2TFC
	600
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	r, z

	2548
	HLORA PENTAFLUORĪDS
	2TOC
	122
	X
	
	
	X
	5
	13
	1,49
	a, k

	2599
	HLORTRIFLUORMETĀNA UN TRIFLUORMETĀNA AZEOTROPS MAISĪJUMS ar aptuveni 60 % hlortrifluormetāna (DZESĒTĀJA GĀZE R503)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	31

42

100
	0,11

0,20

0,66
	r
r
r

	2601
	CIKLOBUTĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,63
	r

	2602
	DIHLORDIFLUORMETĀNA UN DIFLUORETĀNA AZEOTROPS MAISĪJUMS ar aptuveni 74 % dihlordifluormetāna (DZESĒTĀJA GĀZE R500)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,01
	r

	2676
	STIBĪNS
	2TF
	20
	X
	
	
	X
	5
	20
	1,20
	k, r

	2901
	BROMA HLORĪDS
	2TOC
	290
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,50
	a

	3057
	TRIFLUORACETILHLORĪDS
	2TC
	10
	X
	
	X
	X
	5
	17
	1,17
	k, r

	3070
	ETILĒNOKSĪDA UN DIHLORDIFLUORMETĀNA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 12,5 % etilēnoksīda
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	1,09
	r

	3083
	PERHLORILFLUORĪDS
	2TO
	770
	X
	X
	X
	X
	5
	33
	1,21
	u

	3153
	PERFLUOR(METILVINILĒTERIS)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	20
	0,75
	r

	3154
	PERFLUOR(ETILVINIL)ĒTERIS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,98
	r

	3157
	 SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	2O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	3159
	1,1,1,2-TETRAFLUORETĀNS(DZESĒTĀJA GĀZE R134a)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,04
	r

	3160
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA,UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	2TF
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	r, z

	3161
	 SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	r, z

	3162
	 SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, C.N.P.
	2T
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3163
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, C.N.P.
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	r, z

	3220
	PENTAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R125)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	49

36
	0,95

0,72
	r
r

	3252
	DIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R32)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	48
	0,78
	r

	3296
	HEPTAFLUORPROPĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R227)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	15
	1,20
	r

	3297
	ETILĒNOKSĪDA UN HLORTETRAFLUORETĀNA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 8,8 % etilēnoksīda
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,16
	r

	3298
	ETILĒNOKSĪDA UN PENTAFLUORETĀNA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 7,9 % etilēnoksīda
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	26
	1,02
	r

	3299
	ETILĒNOKSĪDA UN TETRAFLUORETĀNA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 5,6 % etilēnoksīda
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	1,03
	r

	3300
	ETILĒNOKSĪDA UN OGLEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 87 % etilēnoksīda
	2TF
	vairāk nekā 2900
	X
	X
	X
	X
	5
	28
	0,73
	r

	3307
	 SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	2TO
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3308
	 SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	2TC
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	r, z

	3309
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA,UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	2TFC
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	r, z

	3310
	 SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	2TOC
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3318
	AMONJAKŪDENS ar relatīvo blīvumu 15 (C temperatūrā mazāku nekā 0,880, satur vairāk nekā 50 % amonjaka
	4TC
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	b

	3337
	DZESĒTĀJA GĀZE R404A (Pentafluoretāna,
1,1,1-trifluoretāna un
1,1,1,2-tetrafluoretāna azeotrops maisījums, satur aptuveni 44 % pentafluoretāna un 52 %
1,1,1-trifluoretāna)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	36
	0,82
	r

	3338
	DZESĒTĀJA GĀZE R407A (Difluormetāna, pentafluoretāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna azeotrops maisījums, satur aptuveni 20 % difluormetāna un 40 % pentafluoretāna)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	36
	0,94
	r

	3339
	DZESĒTĀJA GĀZE R407B (Difluormetāna, pentafluoretāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna azeotrops maisījums, satur aptuveni 10 % difluormetāna un 70 % pentafluoretāna)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	38
	0,93
	r

	3340
	DZESĒTĀJA GĀZE R407C (Difluormetāna, pentafluoretāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna azeotrops maisījums, satur aptuveni 23 % difluormetāna un 25 % pentafluoretāna)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	35
	0,95
	r

	3354
	INSEKTICĪDA GĀZE, UZLIESMOJOŠA C.N.P.
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	r, z

	3355
	INSEKTICĪDA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	2TF
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	r, z

	3374
	ACETILĒNS, BEZ ŠĶĪDINĀTĀJA
	2F
	
	X
	
	
	X
	5
	60
	
	c, p


a) Nepiemēro spiedientvertnēm, kas izgatavotas no kompozītmateriāliem. 
b) Maisījumiem ar ANO nr. 1965 maksimālā pieļaujamā uzpildes masa tilpuma litrā ir šāda: 
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	Maksimāli pieļaujamā satura masa uz litru tilpuma

	Propāns

	Butāns

	Blīvums kg/l 50 °C temperatūrā


c) Uzskata par piroforu. 
d) Uzskata par toksisku. LC50 vērtību nepieciešams noteikt.
	P200
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA (turpinājums)
	P200

	3. tabula. Vielas, kas nepieder 2. klasei

	ANO nr.
	Vielas nosaukums 
	Klase
	Klasifikācijas kods 
	LC50 ml/m3
	Baloni
	Caurules
	Spiediena mucas
	balonu montāžas agregāti
	Pārbaudes intervāls gados a)
	Pārbaudes spiediens bāros b)
	Pildījuma pakāpe
	Īpaši iepakošanas noteikumi (sk. 10) apakšpunktu)

	1051
	CIĀNŪDEŅRADIS, STABILIZĒTS, kas satur mazāk nekā 3 % ūdens
	6.1.
	TF1
	40
	X
	
	
	X
	5
	100
	0,55
	k

	1052
	 FLUORŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	8.
	CT1
	966
	X
	
	X
	X
	5
	10
	0,84
	ab,ac

	1745
	BROMA PENTAFLUORĪDS
	5.1.
	OTC
	25
	X
	
	X
	X
	5
	10
	b)
	k,ab,ad

	1746
	BORA TRIFLUORĪDS
	5.1.
	OTC
	50
	X
	
	X
	X
	5
	10
	b)
	k,ab,ad

	1790
	FLUORŪDEŅRAŽSKĀBE, šķīdums ar vairāk nekā 85 % fluorūdeņražskābes
	8.
	CT1
	966
	X
	
	X
	X
	5
	10
	0,84
	ab,ac

	2495
	JODA PENTAFLUORĪDS
	5.1.
	OTC
	120
	X
	
	X
	X
	5
	10
	b)
	k,ab,ad


a) Nepiemēro spiedientvertnēm, kas izgatavotas no kompozītmateriāliem.
b) Ir nepieciešams minimālais nepiepildītais tilpums 8 %.
	P201
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P201

	Šo instrukciju piemēro vielām ar ANO nr. 3167, 3168 un 3169.

	 Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi:

1) Baloni, caurules un spiediena mucas, kas atbilst kompetentas iestādes apstiprinātām konstrukcijas, pārbaudes un uzpildes prasībām.

2) Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, papildus ir atļauti šādi iepakojumi:

a) netoksiskām gāzēm – kombinētie iepakojumi, kas atbilst III iepakošanas grupas pārbaudes prasībām, ar hermētiski noslēgtiem stikla vai metāla iekšējiem iepakojumiem ar maksimālo ietilpību 5 litri pakā.

b) toksiskām gāzēm – kombinētie iepakojumi, kas atbilst III iepakošanas grupas pārbaudes prasībām, ar hermētiski noslēgtiem stikla vai metāla iekšējiem iepakojumiem ar maksimālo ietilpību 1 litrs pakā.


	P202
	 IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P202

	(rezervēts)


	P203
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P203


	Iepakojuma tips – kriogēnas tvertnes

Vispārīgi norādījumi.

1) Jāievēro 4.1.6. iedaļā noteiktie īpašie iepakošanas noteikumi.

2) Tvertnēm jābūt tā izolētām, lai tās nevarētu norasot vai apsarmot.

3) Gāzu ar klasifikācijas kodu 3O pārvadāšanai paredzētu tvertņu materiālam, ko lieto salaidumu hermētiskuma nodrošināšanai vai slēgelementu apkopei, jābūt saderīgam ar saturu.

Īpašas instrukcijas slēgtām kriogēnām tvertnēm.

4) Slēgtas kriogēnas tvertnes atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai jāizgatavo atbilstoši 6.2. nodaļas prasībām.

5) Pārbaudes spiediens

Atdzesētas sašķidrinātas gāzes jāiepilda slēgtās kriogēnās tvertnēs ar šādu minimālo pārbaudes spiedienu:

a) slēgtām kriogēnām tvertnēm ar vakuuma izolāciju pārbaudes spiediens nedrīkst būt mazāks kā 1,3 reizes no summārā piepildītas tvertnes maksimālā iekšējā spiediena, arī uzpildes un iztukšošanas laikā, plus 100 kPa (1 bar);
b) citām slēgtām kriogēnām tvertnēm pārbaudes spiediens nedrīkst būt mazāks kā 1,3, kas reizināts ar piepildītas tvertnes maksimālo iekšējo spiedienu, ņemot vērā spiedienu, kas rodas uzpildes un iztukšošanas laikā.
6) Pildījuma pakāpe

Neuzliesmojošu, netoksisku atdzesētu sašķidrinātu gāzu (ar klasifikācijas kodu 3A un 3O) šķidrās fāzes tilpums uzpildes temperatūrā un 100kPa (1 bar) lielā spiedienā nedrīkst pārsniegt 98 % no spiedientvertnes ietilpības.

Uzliesmojošām atdzesētām sašķidrinātām gāzēm (ar klasifikācijas kodu 3F) pildījuma pakāpe nedrīkst pārsniegt līmeni, kurā, ja satura temperatūra palielinātos līdz temperatūrai, tvaiku spiediens kļūtu vienāds ar drošības vārsta atvēršanās spiedienu, tilpums šķidrajā fāzē minētajā temperatūrā sasniegtu 95 % no ūdens ietilpības.

	7) Spiediena samazināšanas ierīces

Slēgtām kriogēnām tvertnēm jābūt aprīkotām ar vismaz vienu spiediena samazināšanas ierīci.

8) Savietojamība

Materiāliem, ko izmanto savienojumu necaurlaidības nodrošināšanai vai slēgelementu apkopei, jābūt savietojamiem ar saturu. Attiecībā uz oksidējošām gāzēm (ar klasifikācija kodu 3O) sk. arī iepriekš izklāstīto 3) punktu.

Periodiskas inspicēšanas

Tvertnes periodiski jāinspicē saskaņā ar 6.2.1.6. punkta noteikumiem. Periodisko inspicēšanu veic reizi 10 gados.

Atkāpjoties no prasībām par šo laiku, tādu tvertņu periodisku inspicēšanu, kurās izmantoti kompozītmateriāli (saliktas tvertnes), var veikt ar intervāliem, ko nosaka tās SMGS dalībvalsts kompetentā iestāde, kas apstiprinājusi konstrukcijas un izgatavošanas tehniskos noteikumus.

Īpašas instrukcijas vaļējām kriogēnām tvertnēm

10) Vaļējas kriogēnas tvertnes nav atļautas uzliesmojošām atdzesētām sašķidrinātām gāzēm ar klasifikācijas kodu 3F un oglekļa dioksīda ar ANO nr. 2187 atdzesētam šķidrumam un tā maisījumiem.

11)
Tvertnēm jābūt aprīkotām ar ierīcēm, kas novērš šķidruma izšļakstīšanos.

12)
Stikla tvertnēm ar vakuuma izolāciju jābūt ar dubultām sienām un ap tām jābūt absorbējošam izolācijas materiālam, tās jāaizsargā ar dzelzs stiepļu groziem un jāievieto metāla kastēs. Stikla un citu tvertņu metāla kastēm jābūt aprīkotām ar pārvietošanas palīgierīcēm.

13)
Tvertņu atverēm jābūt aprīkotām ar ierīcēm, kas ļauj izplūst gāzēm, 

novēršot jebkādu šķidruma izšļakstīšanos, un kas ir nostiprinātas tā, lai izturētu parastos pārvadāšanas apstākļos veidojošās slodzes.

14)
Pārvadājot atdzesētu šķidru skābekli ar ANO nr. 1073 un tā maisījumu, iepriekš minētajām ierīcēm un absorbējošam izolācijas materiālam ap stikla tvertnēm jābūt izgatavotam no nedegošiem materiāliem.

Atsauce uz standartiem (rezervēta)


	P204
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P204

	(Svītrota)


	P205
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P205

	(Svītrota)


	P206
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P206

	Šī iepakošanas instrukcija attiecas uz izstrādājumiem ar ANO nr. 3150 – mazām ierīcēm, ko darbina ar ogļūdeņražu gāzi, vai ogļūdeņražu gāzes patronām mazo ierīču uzpildīšanai.

	1) Jāievēro 4.1.6. iedaļā noteiktie īpašie iepakošanas noteikumi.

2) Izstrādājumiem jāatbilst tās valsts noteikumiem, kurā tie ir uzpildīti.

3) Ierīcēm un gāzes patronām jābūt iepakotām ārējos iepakojumos, kas atbilst 6.1.4. iedaļas prasībām un ir pārbaudītas un apstiprinātas saskaņā ar 6.1. nodaļu atbilstīgi II iepakošanas grupas kritērijiem.


	P300
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P300

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 3064.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

Kombinētie iepakojumi, kuros ir iekšējie metāla trauki, kam ietilpība nav lielāka kā 1 litrs, un ārējām kastēm – no dabīgā koka (4C1, 4C2), saplākšņa (4D) vai modificētas koksnes (4F) – kurās nav vairāk kā 5 litri šķīduma.

	Papildu prasības

1. Metāla traukiem jābūt pilnīgi apņemtiem ar absorbējošu amortizācijas materiālu.

2. Kastēm jābūt pilnīgi izoderētām ar piemērotu ūdens un nitroglicerīna necaurlaidīgu materiālu.


	P301
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P301

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 3165.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

1) Alumīnija izstrādājums paaugstinātā spiedienā, kas izgatavots no caurules ar piemetinātiem galiem. Šīs tvertnes primārajai degvielas saturēšanas tarai jābūt metinātai alumīnija kamerai ar maksimālo iekšējo tilpumu 46 litri. Ārējai tvertnei jābūt ar minimālo aprēķina manometrisko spiedienu 1275 kPa un minimālo manometrisko sabrukšanas spiedienu – 2755 kPa. Katrai tvertnei ražošanas laikā un pirms nosūtīšanas jābūt pārbaudītai un atzītai par hermētisku. Sakomplektētai iekšējai vienībai jābūt droši iepakotai tādā nedegošā amortizācijas materiālā kā vermikulīts un ievietotai izturīgā, cieši noslēgtā ārējā metāla iepakojumā, kuram atbilstoši jāaizsargā visi savienotājelementi. Maksimālais degvielas daudzums katrā vienībā un pakā ir 42 litri.

2) Alumīnija izstrādājums paaugstinātā spiedienā 

Šīs tvertnes primārajai degvielas saturēšanas tarai ir jābūt metinātam tvaikus necaurlaidīgam degvielas nodalījumam ar elastomēra kameru, kuras maksimālais iekšējais tilpums ir 46 litri. Tvertnei jābūt ar minimālo manometrisko aprēķina spiedienu 2860 kPa un minimālo manometrisko sabrukšanas spiedienu – 5170 kPa. Katrai tvertnei ražošanas laikā un pirms nosūtīšanas jābūt pārbaudītai un atzītai par hermētisku, kā arī droši iepakotai tādā nedegošā amortizācijas materiālā kā vermikulīts un ievietotai cieši noslēgtā ārējā metāla iepakojumā, kas atbilstoši aizsargā visus savienotājelementus. Maksimālais degvielas daudzums katrā vienībā un pakā ir 42 litri.


	P302
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P302

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 3269.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

Kombinētie iepakojumi, kas atbilst II un III iepakošanas grupas pārbaudes prasībām saskaņā ar 3. klases kritērijiem attiecībā uz pamatmateriālu. Pamatmateriālam un aktivatoram (organiskais peroksīds) jābūt iepakotiem atsevišķos iekšējos iepakojumos. Sastāvdaļas var likt vienā ārējā iepakojumā, ja noplūdes gadījumā neradīsies bīstamas reakcijas. Aktivatora maksimāli pieļaujamais daudzums katrā iekšējā iepakojumā ir 125 ml, ja tas ir šķidrums, un 500 g katrā iekšējā iepakojumā, ja tas ir cietviela.


	P400
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P400

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi (sk. arī tabulu 4.1.4.4. punktā).

1) Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi. Tās izgatavo no tērauda, un tām veic sākotnējo pārbaudi un ik pēc 10 gadiem periodiskas pārbaudes ar spiedienu, kas nav mazāks kā 1 MPa (10 bar). Pārvadāšanas laikā virs šķidruma jābūt slānim ar inertu gāzi, kuras manometriskais spiediens nav mazāks kā 20 kPa (0,2 bar).

2) Kastes (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F vai 4G), mucas (1A2, 1B2, 1N2, 1D vai 1G) vai transportkannas (3A2 vai 3B2), kurās ievietoti hermētiski noslēgti metāla trauki ar stikla vai metāla iekšējiem iepakojumiem, kuru ietilpība nepārsniedz 1 litru un kuru slēgelementi ir ar noblīvētu vītni. Iekšējos iepakojumus no visām pusēm jāapņem ar sausu, nedegošu, absorbējošu materiālu pietiekošā daudzumā, lai absorbētu visu saturu. Iekšējos iepakojumus nedrīkst piepildīt vairāk kā par 90 % no to ietilpības. Ārējo iepakojumu maksimālā neto masa nedrīkst pārsniegt 125 kg.

3) Tērauda, alumīnija vai metāla mucas (1A2, 1B2 vai 1N2), transportkannas (3A2 vai 3B2) vai kastes (4A vai 4B), kuru maksimālā neto masa ir 150 kg, ar hermētiski noslēgtiem iekšējiem metāla traukiem, kuru ietilpība nepārsniedz 4 litrus un kuru slēgelementi ir ar noblīvētu vītni. Iekšējos iepakojumus no visām pusēm jāapņem ar sausu, nedegošu, absorbējošu materiālu pietiekošā daudzumā, lai absorbētu visu saturu. Katrs iekšējais iepakojuma slānis papildus amortizācijas materiālam jāatdala arī ar sadalošu šķērssienu. Iekšējos iepakojumus nedrīkst piepildīt vairāk kā par 90 % no to ietilpības.

	Īpaši iepakošanas noteikumi

PP86 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 3392 un 3394 – gaiss no gāzu telpas jāizspiež ar slāpekli vai citiem līdzekļiem.


	P401
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P401

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi (sk. arī tabulu 4.1.4.4. punktā).

1) Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi. Tās izgatavo no tērauda, un tām veic sākotnējo pārbaudi un ik pēc 10 gadiem periodiskas pārbaudes ar spiedienu, kas nav mazāks kā 0,6 MPa (6 bar). Pārvadāšanas laikā virs šķidruma jābūt slānim ar inertu gāzi, kura manometriskais spiediens nav mazāks kā 20 kPa (0,2 bar).



	2) Kombinētie iepakojumi ar stikla, metāla vai plastmasas iekšējiem iepakojumiem, kuru slēgelementi ir ar vītni un kuriem apkārt ir inerts amortizācijas un absorbējošs materiāls tādā daudzumā, kas pietiekams, lai absorbētu visu saturu.
	Iekšējais iepakojums

1 l
	Ārējais iepakojums

30 kg

	
	(maksimālā neto masa)


	P402
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P402

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi (sk. arī tabulu 4.1.4.4. punktā).

	1) Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi. Tās izgatavo no tērauda, un tām veic sākotnējo pārbaudi un ik pēc 10 gadiem periodiskas pārbaudes ar spiedienu, kas nav mazāks kā 0,6 MPa (6 bar). Pārvadāšanas laikā virs šķidruma jābūt slānim ar inertu gāzi, kuras manometriskais spiediens nav mazāks kā 20 kPa (0,2 bar).

	
	Maksimālā neto masa

	
	Iekšējais iepakojums
	Ārējais iepakojums

	2) Kombinētie iepakojumi ar stikla, metāla vai plastmasas iekšējiem iepakojumiem, kuru slēgelementi ir ar vītni un kuriem apkārt ir inerts amortizācijas un absorbējošs materiāls tādā daudzumā, kas pietiekams, lai absorbētu visu saturu.
	10 kg (stikla)

15 kg (metāla vai plastmasas)
	125 kg
125 kg

	3) Tērauda mucas (1A1), kuru maksimālā ietilpība ir 250 litri.
4) Saliktie iepakojumi, kuros ir plastmasas tvertne ar ārēju tērauda vai alumīnija mucu (6HA1 vai 6HB1), ar maksimālo ietilpību 250 litri.

	Īpaši iepakošanas noteikumi, kas paredzēti tikai SMGS 2. pielikumā, RID, ADR.

RR4 
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 3130 – tvertņu atverēm jabūt cieši noslēgtām ar divām ierīcēm pēc kārtas, no kurām vienai jābūt skrūvējamai vai līdzvērtīgi droši nostiprināmai.
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	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P403

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

	Kombinētie iepakojumi

	Iekšējais iepakojums
	Ārējais iepakojums
	Maksimālā neto masa

	Stikla 2 kg
	Mucas
	

	Plastmasas 15 kg
	tērauda (1A2)
	400 kg

	Metāla 20 kg
	alumīnija (1B2)
	400 kg

	Iekšējiem iepakojumiem jābūt hermētiski noslēgtiem (piem., aizlīmētiem ar lenti vai ar vītņveida slēgelementiem)
	metāla, kas nav tērauda vai alumīnija (1N2)
	400 kg

	
	plastmasas (1H2)
	400 kg

	
	saplākšņa (1D)
	400 kg

	
	kartona (1G)
	400 kg

	
	Kastes
	

	
	tērauda (4A)
	400 kg

	
	alumīnija (4B)
	400 kg

	
	dabīgā koka (4C1) 
	400 kg

	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2) 
	400 kg

	
	saplākšņa (4D)
	250 kg

	
	 modificētas koksnes (4F)
	125 kg

	
	kartona (4G)
	125 kg

	
	putuplasta (4H1)
	60 kg

	
	cietas plastmasas (4H2)
	250 kg

	
	Transportkannas
	

	
	tērauda (3A2)
	120 kg

	
	alumīnija (3B2)
	120 kg

	
	plastmasas (3H2)
	120 kg

	Atsevišķi iepakojumi
	Maksimālā neto masa

	Mucas
	

	tērauda (1A1, 1A2)
	250 kg

	alumīnija (1B1, 1B2)
	250 kg

	metāla, kas nav tērauda vai alumīnija (1N1, 1N2)
	250 kg

	plastmasas (1H1, 1H2)
	250 kg

	Transportkannas
	

	tērauda (3A1, 3A2)
	120 kg

	alumīnija (3B1, 3B2)
	120 kg

	plastmasas (3H1, 3H2)
	120 kg

	Saliktie iepakojumi
	

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1, 6HB1)
	250 kg

	plastmasas tvertne ar ārējo kartona, plastmasas vai saplākšņa mucu (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	75 kg

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, koka kasti, saplākšņa kasti, kartona kasti vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2 , 6HG2 vai 6HH2)
	75 kg

	Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi.

	Papildu prasība
Iepakojumiem jābūt hermētiski noslēgtiem.

	Īpašs iepakošanas noteikums
PP83
 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2813 – var iepakot ūdensnecaurlaidīgos maisiņos ar ne vairāk kā 20 g vielas, kas paredzēta siltuma radīšanai, šādā veidā – katram ūdensnecaurlaidīgajam maisiņam jābūt iepakotam plastmasas maisiņā un ievietotam starpiepakojumā. Ārējā iepakojumā nedrīkst būt vairāk kā 400 g vielas. Iepakojumā nedrīkst būt ūdens vai šķidrums, kas varētu bīstami reaģēt ar pārvadājamo vielu.


	P404
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P404

	Šī instrukcija attiecas uz piroforām cietvielām ar ANO nr. 1383, 1854, 1855, 2008, 2441, 2545, 2546, 2846, 2881, 3200, 3391 un 3393.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi

	1) Kombinētie iepakojumi

Ārējais iepakojums – 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F vai 4H2.

Iekšējais iepakojums – metāla iepakojumi ar maksimālo neto masu 15 kg vienam iepakojumam. 

Iekšējiem iepakojumiem jābūt hermētiski noslēgtiem un to slēgelementiem jābūt ar vītni.

2) Metāla iepakojumi – (1A1, 1A2, 1B1, 1N1, 1N2, 3A1, 3A2, 3B1 un 3B2).

Maksimālā bruto masa – 150 kg.

3) Saliktie iepakojumi 

Plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1 vai 6HB1).

Maksimālā bruto masa – 150 kg.

	Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi.

	Īpašs iepakošanas noteikums
PP86
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 3391 un 3393 – gaiss no gāzei paredzētās telpas jāizspiež ar slāpekli vai citiem līdzekļiem.


	P405
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P405

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 1381.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

1) Mitram fosforam ar ANO nr. 1381:

a) Kombinētie iepakojumi

Ārējais iepakojums – (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D vai 4F).

Maksimālā neto masa – 75 kg.

Iekšējais iepakojums:

– hermētiski noslēgti metāla trauki, kuru maksimālā neto masa ir 15 kg, vai
– iekšējie iepakojumi no stikla, apkārt kuram ir sauss, nedegošs, absorbējošs amortizācijas materiāls pietiekošā daudzumā, lai absorbētu visu saturu, kam maksimālā neto masa ir 2 kg, vai
b) Mucas (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 vai 1N2).
Maksimālā neto masa – 400 kg.

Transportkannas (3A1 vai 3B1). Maksimālā neto masa – 120 kg.

Šiem iepakojumiem jāiztur 1.5.4.6. punktā norādītā hermētiskuma pārbaude II iepakošanas grupai.

2) Sausam fosforam ar ANO nr. 1381:

a) ja tas ir kausēts – mucas (1A2, 1B2 vai 1N2), kuru maksimālā neto masa ir 400 kg, vai

b) ja tas ir lādiņos vai izstrādājumos ar cietu apvalku un tos pārvadā bez 1. klasei atbilstošām sastāvdaļām – iepakojumi, kurus noteikusi kompetentā iestāde.


	P406
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P406

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

1) Kombinētie iepakojumi – ārējie iepakojumi (4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2, 1G, 1D, 1H2 vai 3H2), iekšējie iepakojumi – ūdensnecaurlaidīgi.

2) Plastmasas, saplākšņa vai kartona mucas (1H2, 1D vai 1G) vai kastes (4A, 4B, 4C1, 4D, 4F, 4C2, 4G un 4H2) ar ūdensnecaurlaidīgu iekšējo maisu, kuram ir plastmasas plēves ieliktnis vai ūdensnecaurlaidīgs pārklājums.

3) Metāla mucas (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 vai 1N2), plastmasas mucas (1H1 vai 1H2), metāla transportkannas (3A1, 3A2, 3B1 vai 3B2), plastmasas transportkannas (3H1 vai 3H2), plastmasas tvertnes ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1 vai 6HB1), plastmasas tvertnes ar ārējo šķiedru, plastmasas vai saplākšņa mucu (6HG1, 6HH1 vai 6HD1), plastmasas tvertnes ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai ar ārējo koka, saplākšņa, kartona vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 vai 6HH2).

	Papildu prasības
1. Iepakojumiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai novērstu ūdens vai spirta satura, vai flegmatizatora satura zudumus.

2.Iepakojumiem jābūt izgatavotiem un noslēgtiem tā, lai izvairītos no sprādzienbīstama pārspiediena vai spiediena palielināšanās virs 300 kPa (3 bar).



	Īpaši iepakošanas noteikumi
PP24
Vielas ar ANO nr. 2852, 3364, 3365, 3366, 3367, 3368 un 3369 – nedrīkst pārvadāt daudzumos, kas pārsniedz 500 g vienā pakā.

PP25
Vielas ar ANO nr. 1347 – nedrīkst pārvadāt daudzumos, kas pārsniedz 15 kg vienā pakā.

PP26
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1310, 1320, 1321, 1322, 1344, 1347, 1348, 1349, 1517, 2907, 3317 un 3376 – materiāli, no kuriem ir izgatavoti iepakojumi, nedrīkst saturēt svinu.

 PP78
Vielas ar ANO nr. 3370 nedrīkst pārvadāt daudzumos, kas pārsniedz 11,5 kg vienā pakā.
PP80
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2907 un 3344 – iepakojumiem jāatbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Nedrīkst izmantot iepakojumus, kas atbilst I iepakošanas grupas pārbaudes kritērijiem.


	P407
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P407

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 1331, 1944, 1945 un 2254.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

Kombinētie iepakojumi, kuru iekšējie iepakojumi ir droši noslēgti, lai parastos pārvadāšanas apstākļos novērstu nejaušu aizdegšanos. Pakas maksimālā bruto masa nedrīkst pārsniegt 45 kg, izņemot kartona kastes, kurās tā nedrīkst pārsniegt 30 kg.

	Papildu prasība
Sērkociņiem jābūt cieši iepakotiem.

	Īpašs iepakošanas noteikums
PP27
ANO nr. 1331 termiskos sērkociņus nedrīkst iepakot vienā ārējā iepakojumā ar jebkuru citu bīstamu kravu, izņemot drošos sērkociņus vai vaska Vesta sērkociņus, kuriem jābūt iepakotiem atsevišķos iekšējos iepakojumos. Iekšējos iepakojumos nedrīkst būt vairāk kā 700 termisko sērkociņu.


	P408
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P408

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 3292.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

1) Elementiem

Ārējie iepakojumi, kuros ir pietiekoši daudz amortizācijas materiāla, lai novērstu elementu saskaršanos un elementu un ārējo iepakojumu iekšējo virsmu saskaršanos un lai nodrošinātu to, ka pārvadājuma laikā ārējā iepakojumā nenotiek bīstama elementu pārvietošanās. Iepakojumiem jāatbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām.

2) Baterijām

Baterijas var pārvadāt neiepakotas vai aizsargājošā apvalkā (piem., pilnīgi slēgtos apvalkos vai koka redeļu kastēs). Spailes nedrīkst būt pakļautas citu bateriju vai citu kopā ar baterijām iepakoto materiālu svara iedarbībai.

	Papildu prasība
Baterijām jābūt izolētām tā, lai novērstu īssavienojumu rašanos.


	P409
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P409

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 2956, 3242 un 3251.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi

1) Kartona muca (1G), kas var būt ar starpliku vai iekšēju pārklājumu, maksimālā neto masa – 50 kg.

2) Kombinētie iepakojumi – kartona kaste (4G) ar atsevišķu iekšējo plastmasas maisu, maksimālā neto masa – 50 kg.

3) Kombinētie iepakojumi – kartona kaste (4G) vai kartona muca (1G) ar plastmasas iekšējiem iepakojumiem (maksimālā ietilpība 5 kg katram iekšējam iepakojumam), maksimālā neto masa – 25 kg.


	P410
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P410

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

	Kombinētie iepakojumi

	Iekšējais iepakojums
	Ārējais iepakojums
	Maksimālā neto masa

	
	
	II, III iepakošanas grupa

.

	Stikla 10 kg
	Mucas
	

	Plastmasas a) 30 kg
	tērauda (1A2)
	400 kg

	Metāla 40 kg
	alumīnija (1B2)
	400 kg

	Papīra a), b) 10 kg
	metāla, kas nav tērauda vai alumīnija (1N2)
	400 kg

	Kartona a), b) 10 kg
	plastmasas (1H2)
	400 kg

	
	saplākšņa (1D)
	400 kg

	
	kartona (1G) a)
	400 kg

	
	 Kastes
	

	
	tērauda (4A)
	400 kg

	
	alumīnija (4B)
	400 kg

	
	dabīgā koka (4C1) 
	400 kg

	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2) 
	400 kg

	
	saplākšņa (4D)
	400 kg

	
	 modificētas koksnes (4F)
	400 kg

	
	kartona (4G) a)
	400 kg

	
	putuplasta (4H1)
	60 kg

	
	cietas plastmasas (4H2)
	400 kg

	
	Transportkannas
	

	
	tērauda (3A2)
	120 kg

	
	alumīnija (3B2)
	120 kg

	
	plastmasas (3H2)
	120 kg

	Atsevišķi iepakojumi
	

	Mucas
	

	tērauda (1A1, 1A2)
	400 kg

	alumīnija (1B1, 1B2)
	400 kg

	metāla, kas nav tērauda vai alumīnija (1N1, 1N2)
	400 kg

	plastmasas (1H1, 1H2)
	400 kg

	Transportkannas
	

	tērauda (3A1, 3A2)
	120 kg

	alumīnija (3B1, 3B2)
	120 kg

	plastmasas (3H1, 3H2)
	120 kg

	Kastes
	

	tērauda (4A) c) 
	400 kg

	alumīnija (4B) c)
	400 kg

	dabīgā koka (4C1) c) 
	400 kg

	saplākšņa (1D) c)
	400 kg

	 modificētas koksnes (4F) c)
	400 kg

	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2) c)
	400 kg

	kartona (4G) c)
	400 kg

	cietas plastmasas (4H2) c)
	400 kg

	Maisi
	

	Maisi (5H3, 5H4, 5L3, 5M2) c), d)
	50 kg


	P410
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA (turpinājums)
	P410

	Saliktie iepakojumi
plastmasas tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, saplākšņa, kartona vai plastmasas mucu (6HA1, 6HB1, 6HG1, 6HD1 vai 6HH1)
	400 kg

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, koka kasti, saplākšņa kasti, kartona kasti vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2 , 6HG2 vai 6HH2)
	75 kg

	stikla tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, saplākšņa vai kartona mucu (6PA1, 6PB1, 6PD1 vai 6PG1) vai ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai ar ārējo koka vai kartona kasti, vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PD2 vai 6PG2), vai ar ārējo cietas plastmasas vai putuplasta iepakojumu (6PH1 vai 6PH2)
	75 kg

	Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi.

	a) Šiem iekšējiem iepakojumiem jābūt drošiem pret izbiršanu.

b) šādus iekšējos iepakojumus nedrīkst izmantot, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var kļūt šķidras.

	c) šos iepakojumus nedrīkst izmantot, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var kļūt šķidras.

d) šie iepakojumi jālieto tikai II iepakošanas grupas vielām, ja tos pārvadā segtā vagonā vai slēgtā konteinerā.

	Īpaši iepakošanas noteikumi
PP39
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1378 – metāla iepakojumos vajadzīga ventilācijas ierīce.

PP40
Attiecībā uz II iepakošanas grupas vielām ar ANO nr. 1326, 1352, 1358, 1395, 1396, 1436, 1437, 1871, 2805 un 3182 – nav atļauti maisi.

PP83
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2813 – var iepakot ūdensnecaurlaidīgos maisiņos ar ne vairāk kā 20 g vielas, kas paredzēta siltuma radīšanai šādā veidā – katram ūdensnecaurlaidīgajam maisiņam ir jābūt iepakotam plastmasas maisiņā un ievietotam starpiepakojumā. Ārējā iepakojumā nedrīkst būt vairāk kā 400 g vielas. Iepakojumā nedrīkst būt ūdens vai šķidrums, kas varētu bīstami reaģēt ar pārvadājamo vielu.


	P411
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P411

	Šī instrukcija attiecas uz izstrādājumiem ar ANO nr. 3270.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

1) Kartona kaste, kuras maksimālā bruto masa ir 30 kg.

2) Citi iepakojumi, ja ir nodrošināts, ka paaugstināta iekšējā spiediena dēļ nav iespējams sprādziens. Maksimālā neto masa nedrīkst pārsniegt 30 kg.


	P500
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P500

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 3356.

	Jāievēro 4.1.1. un 4.1.3. iedaļā noteiktie vispārīgie noteikumi. Iepakojumiem jāatbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Ģenerators(-i) jāpārvadā iepakojumā, kuram jāatbilst šādām prasībām, ja sāk darboties viens no pakā esošajiem ģeneratoriem:

a) citi ģeneratori iepakojumā nesāk darboties;

b) iepakojuma materiāls neaizdegas un

c) nokomplektētas pakas ārējās virsmas temperatūra nepārsniedz 100 °C.


	P501
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P501

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 2015.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

	Kombinētie iepakojumi
	Iekšēja iepakojuma maksimālā ietilpība
	Ārēja iepakojuma maksimālā neto masa

	1) kastes (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4H2), mucas (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D), transportkannas (3A2, 3B2, 3H2) ar stikla, plastmasas vai metāla iekšējiem iepakojumiem
	5 l
	125 kg

	2) kartona kaste (4G) vai kartona muca (1G) ar plastmasas vai metāla iekšējiem iepakojumiem, no kuriem katrs ir atsevišķā plastmasas maisā
	2 l
	50 kg

	Atsevišķi iepakojumi
	Maksimālā ietilpība

	Mucas
	

	tērauda (1A1)
	250 l

	alumīnija (1B1)
	250 l

	metāla, kas nav tērauda vai alumīnija (1N1)
	250 l

	plastmasas (1H1)
	250 l

	Transportkannas
	

	tērauda (3A1)
	60 l

	alumīnija (3B1)
	60 l

	plastmasas (3H1)
	60 l

	Saliktie iepakojumi
	

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1, 6HB1)
	250 l

	plastmasas tvertne ar ārējo kartona, plastmasas vai saplākšņa mucu (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	250 l

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, koka kasti, saplākšņa kasti, kartona kasti vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2 , 6HG2 vai 6HH2)

stikla tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, kartona, saplākšņa, cietas plastmasas vai putuplasta mucu (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 vai 6PH2) vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, vai ar ārējo koka vai kartona kasti, vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 vai 6PD2)
	60 l


	
	60 l

	Papildu prasības
1.  Iepakojumus nedrīkst piepildīt vairāk kā par 90 % no to ietilpības.

2. Iepakojumiem jābūt aprīkotiem ar ventilācijas ierīci.




	P502
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P502

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

	Kombinētie iepakojumi

	Iekšējais iepakojums
	Ārējais iepakojums
	Maksimālā neto masa

	Stikla 5 l
	Mucas
	

	Metāla 5 l
	tērauda (1A2)
	125 kg

	Plastmasas 5 l
	alumīnija (1B2)
	125 kg

	
	metāla, kas nav tērauda vai alumīnija (1N2)
	125 kg

	
	plastmasas (1H2)
	125 kg

	
	saplākšņa (1D)
	125 kg

	
	kartona (1G)
	125 kg

	
	Kastes
	

	
	tērauda (4A)
	125 kg

	
	alumīnija (4B)
	125 kg

	
	dabīgā koka (4C1) 
	125 kg

	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2) 
	125 kg

	
	saplākšņa (4D)
	125 kg

	
	 modificētas koksnes (4F)
	125 kg

	
	kartona (4G)
	125 kg

	
	putuplasta (4H1)
	60 kg

	
	cietas plastmasas (4H2)
	125 kg

	Atsevišķi iepakojumi
	Maksimālā ietilpība

	Mucas
	250 l

	tērauda (1A1)
	

	alumīnija (1B1)
	

	plastmasas (1H1)
	

	Transportkannas
	60 l

	tērauda (3A1)
	

	alumīnija (3B1)
	

	plastmasas (3H1)
	

	Saliktie iepakojumi

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1, 6HB1)
	250 l

	plastmasas tvertne ar ārējo kartona, plastmasas vai saplākšņa mucu (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	250 l

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, koka kasti, saplākšņa kasti, kartona kasti vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2 , 6HG2 vai 6HH2)
	60 l

	stikla tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, kartona, saplākšņa, cietas plastmasas vai putuplasta mucu (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 vai 6PH2) vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, vai ar ārējo koka vai kartona kasti, vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 vai 6PD2)
	60 l

	Īpašs iepakošanas noteikums
PP28
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1873 – kombinētajiem iepakojumiem un saliktajiem iepakojumiem ir atļauti tikai attiecīgi stikla iekšējie iepakojumi un stikla iekšējās tvertnes.


	P503
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P503

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi

	Kombinētie iepakojumi

	Iekšējais iepakojums
	Ārējais iepakojums
	Maksimālā neto masa

	Stikla 5 kg
	Mucas
	

	Metāla 5 kg
	tērauda (1A2)
	125 kg

	Plastmasas 5 kg
	alumīnija (1B2)
	125 kg

	
	metāla, kas nav tērauda vai alumīnija (1N2)
	125 kg

	
	plastmasas (1H2)
	125 kg

	
	saplākšņa (1D)
	125 kg

	
	kartona (1G)
	125 kg

	
	Kastes
	

	
	tērauda (4A)
	125 kg

	
	alumīnija (4B)
	125 kg

	
	dabīgā koka (4C1) 
	125 kg

	
	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2) 
	125 kg

	
	saplākšņa (4D)
	125 kg

	
	 modificētas koksnes (4F)
	125 kg

	
	kartona (4G)
	40 kg

	
	putuplasta (4H1)
	60 kg

	
	cietas plastmasas (4H2)
	125 kg

	Atsevišķi iepakojumi

	Metāla mucas (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 vai 1N2), kuru maksimālā neto masa ir 250 kg.

	Kartona (1G) vai saplākšņa mucas (1G) ar iekšējām starplikām, kurām maksimālā neto masa ir 200 kg.


	P504
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P504

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

	Kombinētie iepakojumi
	Maksimālā neto masa

	1) stikla tvertnes, kuru maksimālā ietilpība ir 5 litri, 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2 tipa ārējos iepakojumos
	75 kg

	2) plastmasas tvertnes, kuru maksimālā ietilpība ir 30 litri 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G un 4H2 tipa ārējos iepakojumos
	75 kg

	3) metāla tvertnes, kuru maksimālā ietilpība ir 40 litri, 1G, 4F vai 4G tipa ārējos iepakojumos
	125 kg

	4) metāla tvertnes, kuru maksimālā ietilpība ir 40 litri, 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D un 4H2 tipa ārējos iepakojumos
	225 kg

	Atsevišķi iepakojumi
	Maksimālā ietilpība

	Mucas
	

	tērauda, ar nenoņemamu augšu (1A1)

tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
	250 l
250 l

	alumīnija, ar nenoņemamu augšu (1B1)

alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
	250 l
250 l

	metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs, ar nenoņemamu augšu (1N1)

metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs, ar noņemamu augšu (1N2)
	250 l
250 l

	plastmasas, ar nenoņemamu augšu (1H1)

plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)
	250 l
250 l

	Transportkannas
	

	tērauda, ar nenoņemamu augšu (3A1)

tērauda, ar noņemamu augšu (3A2)
	60 l
60 l

	alumīnija, ar nenoņemamu augšu (3B1)

alumīnija, ar noņemamu augšu (3B2)
	60 l
60 l

	plastmasas, ar nenoņemamu augšu (3H1)

plastmasas, ar noņemamu augšu (3H2)
	60 l
60 l

	Saliktie iepakojumi

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1, 6HB1)
	250 l

	plastmasas tvertne ar ārējo kartona, plastmasas vai saplākšņa mucu (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	120 l

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, koka kasti, saplākšņa kasti, kartona kasti vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2 , 6HG2 vai 6HH2)
	60 l

	stikla tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, kartona, saplākšņa, cietas plastmasas vai putuplasta mucu (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 vai 6PH2) vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, vai ar ārējo koka vai kartona kasti, vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 vai 6PD2)
	60 l

	Īpaši iepakošanas noteikumi
PP10
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2014, 2984 un 3149 – iepakojumiem jābūt ventilācijas ierīcei.
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	Šī instrukcija attiecas uz 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem un 4.1. klases pašreaģējošajām vielām.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.7.1. punkta īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti 1), 2) un 3) punktā norādītie iepakojumi.

Iepakošanas metodes ir numurētas no OP1 līdz OP8. Konkrētiem uz atbilstošiem ierakstiem attiecinātiem atsevišķiem organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām vielām atbilstošas iepakošanas metodes ir norādītas 4.1.7.1.3., 2.2.41.4. un 2.2.52.4. punktā.

Katrai iepakošanas metodei norādītie daudzumi ir maksimālie vienai pakai atļautie daudzumi.

1) Kombinētie iepakojumi, kam ārējais iepakojums ir kastes (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 un 4H2), mucas (1A2, 1B2, 1G, 1H2 un 1D) vai transportkannas (3A2, 3B2 un 3H2)

2) Atsevišķi iepakojumi, ko veido mucas (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1G, 1H1, 1H2 un 1D) vai transportkannas (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1 un 3H2)

3) Salikti iepakojumi ar plastmasas iekšējām tvertnēm (6HA1, 6HA2, 6HB1, 6HB2, 6HC, 6HD1, 6HD2, 6HG1, 6HG2, 6HH1 un 6HH2)


	Maksimālais daudzums iepakojumā/pakā iepakošanas metodēm OP1 līdz OP8

	Iepakošanas metode

Maksimālais daudzums
	OP1
	OP2 a)
	OP3
	OP4 a)
	OP5
	OP6
	OP7
	OP8

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Maksimālā masa kg cietvielām un kombinētajiem iepakojumiem (šķidrumiem un cietvielām)
	0,5
	0,5/10
	5
	5/25
	25
	50
	50
	400 b)

	Maksimālais daudzums litros šķidrumiem c)
	0,5
	-
	5
	-
	30
	60
	60
	225 d)

	a) Ja norādītas divas vērtības, tad pirmā attiecas uz maksimālo neto masu iekšējā iepakojumā un otrā – uz maksimālo neto masu sakomplektētā pakā.

b) Transportkannām 60 kg, kastēm 200 kg un 400 kg cietvielām kombinētajos iepakojumos, kam ārējais iepakojums ir kastes (4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 and 4H2) un kam ir plastmasas vai kartona iekšējais iepakojums, kura maksimālā neto masa ir 25 kg.
c) Viskozas vielas jāuzskata par cietvielām, ja tās neatbilst 1.2.1. iedaļā uzskaitītajiem šķidruma definīcijas kritērijiem.

d) Transportkannām 60 litri.

	 Papildu prasības
1. Metāla iepakojumus, tostarp kombinēto iepakojumu iekšējos iepakojumus un kombinēto vai salikto iepakojumu ārējos iepakojumus, var izmantot tikai iepakošanas metodēm OP7 un OP8.

2. Kombinētajos iepakojumos par iekšējiem iepakojumiem var izmantot tikai stikla tvertnes, kuru maksimālā ietilpība ir 0,5 kg cietvielām vai 0,5 litri šķidrumiem.

3. Kombinētajos iepakojumos nedrīkst būt viegli uzliesmojošs amortizācijas materiāls.

4. Organisko peroksīdu vai pašreaģējošo vielu iepakojumam, kam jābūt ar papildu bīstamības zīmi “SPRĀDZIENBĪSTAMA VIELA” (paraugs nr.1, sk. 5.2.2.2.2. punktu), jāatbilst arī 4.1.5.10. un 4.1.5.11. punkta noteikumiem.

	Īpaši iepakošanas noteikumi
PP21
 B vai C tipa pašreģējošām vielām ar ANO nr. 3221, 3222, 3223 un 3224 – jāizmanto mazāks iepakojums nekā attiecīgi OP5 vai OP6 iepakošanas metodē atļautais (sk. 4.1.7. iedaļu un 2.2.41.4. punktu).

PP22
2-brom-2-nitropropān-1,3-diols ar ANO nr. 3241 jāiepako atbilstīgi iepakošanas metodei OP6.
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	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 1700, 2016 un 2017.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

Ārējie iepakojumi (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2), kas atbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Izstrādājumiem jābūt atsevišķi iepakotiem un atdalītiem vienam no otra ar šķērssienām, sadalītājiem, iekšējiem iepakojumiem vai amortizācijas materiālu, lai parastos pārvadāšanas apstākļos novērstu nejaušu noplūdi. Maksimālā neto masa ir 75 kg.
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	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, kā arī iepakojums ir hermētiski noslēgts, ir atļauti šādi iepakojumi (sk. arī tabulu 4.1.4.4. punktā).

	1) Kombinētie iepakojumi, kuru maksimālā bruto masa ir 15 kg un kas sastāv no viena vai vairākiem stikla iekšējiem iepakojumiem, no kuriem katra iepakojuma maksimālā ietilpība ir 1 litrs, un kurus nepiepilda vairāk kā par 90 % no to ietilpības. Slēgelementu(-us) fiziski notur vietā ar līdzekļiem, kas pārvadāšanas laikā spēj novērst slēgelementa atslābināšanos vai atvēršanos ar triecienu vai vibrāciju.
Iekšējie iepakojumi jāievieto metāla tvertnē kopā ar pietiekamu daudzumu amortizācijas un absorbējoša materiāla, lai absorbētu visu stikla iekšējā iepakojuma saturu. Šīs tvertne savukārt jāiepako ārējos iepakojumos – 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G vai 4H2.
2) Kombinētais iepakojums, ko veido metāla iekšējie iepakojumi vai arī – tikai vielām ar ANO nr. 1774 – polivinilidēnfluorīda (PVDF) iekšējie iepakojumi, kuru ietilpība nepārsniedz 5 litrus, un kuri iepakoti atsevišķi ar pietiekamu daudzumu absorbējoša materiāla, lai absorbētu saturu, un inertu amortizācijas materiālu 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G vai 4H2 tipa ārējā iepakojumā, kam maksimālā bruto masa ir 75 kg. Iekšējos iepakojumus nedrīkst piepildīt vairāk kā par 90 % no to ietilpības. Slēgelements(-i) fiziski jānotur vietā ar līdzekļiem, kas pārvadāšanas laikā spēj novērst slēgelementa atslābināšanos vai atvēršanos ar triecienu vai vibrāciju.
3) Iepakojumi, ko veido:
ārējais iepakojums – plastmasas vai tērauda mucas ar noņemamu augšu (1A2 vai 1H2), kuras saskaņā ar 6.1.5. iedaļas pārbaudes prasībām ir pārbaudītas ar nokomplektētās pakas masai atbilstošu masu vai nu kā iepakojums, kurš paredzēts iekšējo iepakojumu ietveršanai, vai kā atsevišķs iepakojums, kas paredzēts cietvielām vai šķidrumiem, un ir attiecīgi marķēts.
iekšējais iepakojums –
mucas un saliktie iepakojumi – 1A1, 1B1, 1N1, 1H1 vai 6HA1, kas atbilst 6.1. nodaļas prasībām atsevišķiem iepakojumiem, ievērojot šādus nosacījumus:
a) hidrauliskā spiediena pārbaude jāveic ar vismaz 0,3 MPa lielu spiedienu (manometrisko spiedienu),
b) hermētiskuma pārbaudes jāveic ar 30 kPa lielu pārbaudes spiedienu;
c) iekšējam iepakojumam jābūt izolētam no ārējās mucas ar inertu triecienus mīkstinošu amortizācijas materiālu, kas aptver iekšējo iepakojumu no visām pusēm;
d) mucas ietilpība nedrīkst pārsniegt 125 litrus;
e) kā slēgelementi jāizmanto uzskrūvējami vāciņi:
– ko fiziski jānotur vietā ar jebkuriem līdzekļiem, kas pārvadāšanas laikā spēj novērst slēgelementa atslābināšanos vai atvēršanos ar triecienu vai vibrāciju;
– kas aprīkoti ar aizsarguzmavu;
f) iekšējiem un ārējiem iepakojumiem periodiski jāveic pārbaude atbilstīgi a) un b) apakšpunkta prasībām intervālos, kas nav garāki par divarpus gadiem;
g) sakomplektēts iepakojums vizuāli jāinspicē vismaz reizi 3 gados atbilstīgi kompetentās iestādes prasībām;
h) uz iekšējā un ārējā iepakojuma ar skaidri salasāmām un noturīgām rakstzīmēm jābūt marķējumam ar šādu informāciju:
– sākotnējās pārbaudes un pēdējās periodiskās pārbaudes un inspicēšanas datums (mēnesis, gads);
– pārbaudi un inspicēšanu veikušā eksperta zīmogs.
4) Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi. Tām jāveic sākotnējā pārbaude un ik pēc 10 gadiem periodiskas pārbaudes ar spiedienu, kas nav mazāks kā 1 MPa (10 bar). Spiedientvertnes nedrīkst aprīkot ar spiediena samazināšanas ierīci. Spiedientvertni, kurā ir elpošanai toksisks šķidrums ar LC50 vienādu ar 200 ml/m3 (ppm) vai mazāku, noslēdz ar korķi vai vārstu, kas atbilst šādām prasībām:
a) korķis vai vārsts ar konusveida formas vītni ir pieskrūvēts tieši spiedientvertnei un spēj bez bojājumiem vai noplūdēm izturēt spiedientvertnes pārbaudes spiedienu;
b) vārsts ir bezblīvju veida ar viengabala membrānu. Korozīvu vielu pārvadājuma gadījumā, vārsts var būt blīvējama veida, nokomplektēts vārsts jāhermetizē, izmantojot blīvslēgveida vāciņu, kas piestiprināts pie vārsta vai spiedientvertnes, lai nepieļautu vielas zudumu caur blīvslēgu vai gar to;
c) vārsta atvere jānoslēdz ar vītņotu vāciņu vai izturīgu vītņotu korķi un inertu amortizējošo materiālu;
d) spiedientvertņu, vārstu, atveru slēgelementu, vāciņu, blīvējošas masas un blīvju materiāliem ir jābūt saderīgiem savā starpā un ar saturu.
 Spiedientvertni, kurai jebkurā vietā sieniņu biezums ir mazāks nekā 2,0 mm, un spiedientvertni, kura nav aprīkota ar vārstu aizsardzību, jāpārvadā ārējā iepakojumā. Spiedientvertnes nedrīkst savienot montāžas agregātos vai savienot savā starpā.
Īpašs iepakošanas noteikums
PP82
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1744 – var lietot stikla iekšējos iepakojumus, kuru ietilpība nepārsniedz 1,3 litrus, ja tie ir atļautā ārējā iepakojumā, kura maksimālā bruto masa ir 25 kg.
Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai SMGS 2. pielikumā, RID, ADR
RR3
Var tikt lietotas tikai tvertnes, kas atbilst vienai no īpašajām prasībām (PR1-PR7), kuras minētas 4.1.4.4. punktā.
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	 Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un iepakojumi ir hermētiski noslēgti, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

1) Kombinētie iepakojumi, kuru maksimālā bruto masa ir 15 kg un kas sastāv no viena vai vairākiem stikla iekšējiem iepakojumiem, no kuriem katra iepakojuma maksimālā ietilpība ir 1 litrs, kurus nepiepilda vairāk kā 90 % no to ietilpības. Slēgelements(-i) fiziski jānotur vietā ar līdzekļiem, kas pārvadāšanas laikā spēj novērst slēgelementa atslābināšanos vai atvēršanos ar triecienu vai vibrāciju.
Iekšējie iepakojumi jāievieto metāla tvertnē kopā ar pietiekamu daudzumu amortizācijas un absorbējoša materiāla, lai absorbētu visu stikla iekšējā iepakojuma saturu. Tādām tvertnēm jābūt iepakotām ārējos iepakojumos 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G vai 4H2.
2) Kombinētais iepakojums, ko veido metāla iekšējie iepakojumi, kuri iepakoti atsevišķi ar pietiekamu daudzumu absorbējoša materiāla, lai absorbētu visu saturu, un inertu amortizācijas materiālu – 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G vai 4H2 tipa ārējā iepakojumā, kam maksimālā bruto masa ir 75 kg. Iekšējos iepakojumus nedrīkst piepildīt vairāk kā par 90 % no to ietilpības. Slēgelements(-i) fiziski jānotur vietā ar līdzekļiem, kas pārvadāšanas laikā spēj novērst slēgelementa atslābināšanos vai atvēršanos ar triecienu vai vibrāciju. Iekšējā iepakojuma ietilpība nedrīkst pārsniegt 5 litrus.

3) Mucas un saliktie iepakojumi (1A1, 1B1, 1N1, 1H1, 6HA1vai 6HH1) ar šādiem nosacījumiem:

a) hidrauliskā spiediena pārbaude jāveic ar vismaz 0,3 MPa lielu spiedienu (manometrisko spiedienu);

b) hermētiskuma pārbaudes jāveic ar 30 kPa lielu pārbaudes spiedienu;

c) kā slēgelementi jāizmanto uzskrūvējami vāciņi:

– ko fiziski jānotur vietā ar līdzekļiem, kas pārvadāšanas laikā spēj novērst slēgelementa atslābināšanos vai atvēršanos ar triecienu vai vibrāciju;

– kas aprīkoti ar blīvējumu.

4) Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi. Tām jāveic sākotnējā pārbaude un ik pēc 10 gadiem periodiskas pārbaudes ar spiedienu, kas nav mazāks kā 1 MPa (10 bar). Spiedientvertnes nedrīkst aprīkot ar spiediena samazināšanas ierīci.  Spiedientvertni, kurā atrodas elpošanai toksisks šķidrums ar LC50 vienādu ar 200 ml/m3 (ppm) vai mazāku, noslēdz ar korķi vai vārstu, kas atbilst šādām prasībām:
a) korķis vai vārsts ar konusveida formas vītni ir pieskrūvēts tieši spiedientvertnei un spēj bez bojājumiem vai noplūdēm izturēt spiedientvertnes pārbaudes spiedienu;
b) visi vārsti ir bezblīvju veida ar viengabala membrānu. Korozīvu vielu pārvadājumos vārsts var būt blīves veida, nokomplektēts vārsts jāhermetizē, izmantojot blīvslēgveida vāciņu, kas piestiprināts pie vārsta vai spiedientvertnes, lai nepieļautu vielas zudumu caur blīvslēgu vai gar to;
c) vārsta atvere hermētiski jānoslēdz ar vītņotu vāciņu vai izturīgu vītņotu korķi un inertu amortizējošu materiālu;
d) spiedientvertņu, vārstu, atveru slēgelementu, vāciņu, blīvējošas masas un blīvju materiāliem ir jābūt savstarpēji saderīgiem un saderīgiem ar to saturu.
Spiedientvertne, kurai jebkurā vietā sieniņu biezums ir mazāks nekā 2,0 mm, un spiedientvertne, kura nav aprīkota ar vārsta aizsardzību, jāpārvadā ārējā iepakojumā. Spiedientvertnes nedrīkst savienot montāžas agregātos vai savstarpēji savienot.
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	Šī instrukcija attiecas uz vielām ar ANO nr. 2814 un 2900.

	Ja ir ievēroti 4.1.8. iedaļas īpašie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

Iepakojumi, kas atbilst 6.3. nodaļas prasībām un ir attiecīgi apstiprināti, un tajos ir šādas sastāvdaļas:

a) iekšējais iepakojums, kurā ir:

– hermētiska(-as) primārā tvertne(-es),

– hermētisks sekundārais iepakojums;

– izņemot cietām infekciozām vielām paredzētajiem iepakojumiem, pietiekams absorbējoša materiāla daudzums, lai absorbētu visu saturu, kas atrodas starp primāro tvertni(-ēm) un sekundāro iepakojumu. Ja vienā sekundārajā iepakojumā ir vairākas primārās tvertnes, tās atsevišķi jāiesaiņo vai jāatdala, lai novērstu savstarpēju saskaršanos.

b) ietilpībai, masai un paredzētajam lietojumam atbilstīgas izturības stingrs ārējais iepakojums. Tā mazākajam ārējam izmēram jābūt vismaz 100 mm.

	Papildu prasības

1. 1. Iekšējos iepakojumus ar infekciozām vielām nedrīkst likt kopā vienā pakā ar iekšējiem iepakojumiem, kuros ir citas kravas. Sakomplektētas pakas var likt transporta tarā saskaņā ar 1.2.1. un 5.1.2. iedaļas noteikumiem; šādā transporta tarā var būt sausais ledus.

2. 2. Izņemot kravas, kurām, piem., veseliem orgāniem vajadzīgs īpašs iepakojums, piemēro turpmāk norādītās papildu prasības:

a) vielu, ko pārvadā vides vai augstākā temperatūrā, primārajām tvertnēm jābūt no stikla, metāla vai plastmasas. Lai nodrošinātu hermētiskumu, jāizmanto efektīvi noslēgšanas līdzekļi, piemēram, termiskā metināšana, apstīpoti aizbāžņi vai noslēgšana, appresējot ar metālu. Ja izmanto skrūvējamus vāciņus, tie jānostiprina ar efektīviem līdzekļiem, piem., līmlenti, parafīna līmlenti vai rūpnieciski ražotu bloķējošu slēgelementu;
b) apkārt vielas, kuras pārvadā atdzesētas vai saldētas, sekundārajam iepakojumam(-iem) vai arī transporta tarā ar vienu vai vairākām sakomplektētām pakām, kas marķētas saskaņā ar 6.3.1.1. punktu, jāapliek vai jāieliek ledū, sausajā ledū vai citā dzesētājā. Jāizmanto iekšēji balsti, lai sekundārais iepakojums vai pakas neizkustētos no vietas pēc ledus vai sausā ledus izkušanas. Ja izmanto ledu, ārējam iepakojumam vai transporta tarai jābūt ūdensnecaurlaidīgai. Ja izmanto sauso ledu, ārējam iepakojumam vai transporta tarai jābūt tādai, lai varētu izplūst gāzveida oglekļa dioksīds. Primārajai tvertnei un sekundārajam iepakojumam jāsaglabā sava integritāte izmantotā dzesētāja temperatūrā;

	c) vielu pārvadāšanai šķidrā slāpeklī jāizmanto plastmasas primārās tvertnes, kas spēj izturēt ļoti zemas temperatūras. Arī sekundārajam iepakojumam jāiztur ļoti zemas temperatūras un vairumā gadījumu tam jābūt paredzētam atsevišķu primāro tvertņu ievietošanai. Jāievēro arī šķidra slāpekļa pārvadāšanas noteikumi. Primārajai tvertnei un sekundārajam iepakojumam jāsaglabā sava integritāte izmantotā dzesētāja temperatūrā;
d) liofilizētas vielas var pārvadāt arī primārajās tvertnēs, kas ir aizkausētas stikla ampulas vai mēģenes ar gumijas aizbāzni, aprīkotas ar metāla vāciņu.

3. 3. Neatkarīgi no paredzamās kravas temperatūras primārajai tvertnei vai sekundārajam iepakojumam jāspēj bez noplūdēm izturēt iekšējais spiediens, kas par vismaz 95 kPa pārsniedz ārējo spiedienu, kā arī temperatūras izmaiņas – 40 °C līdz + 55 °C robežās.




	P621
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P621

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 3291.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.8. iedaļas īpašie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.
1) Stingri hermētiski iepakojumi, kas atbilst 6.1. nodaļas pārbaudes prasībām II iepakošanas grupas cietvielām, nodrošinot, ka pietiekošs daudzums absorbcijas materiāla visa iepildītā šķidruma absorbēšanai, kā arī iepakojums spēj saturēt šķidrumu.
2) Pakām ar lielākiem šķidruma daudzumiem – cieti iepakojumi, kas atbilst 6.1. nodaļas pārbaudes prasībām II iepakošanas grupas šķidrumiem. 

	Papildu prasība 
 1) Iepakojumiem, kuri paredzēti tādiem asiem objektiem kā stikla lauskas un adatas, jābūt ar caursites pretestību un jāspēj saturēt šķidrumi 6.1. nodaļā noteiktajos pārbaudes apstākļos. 

 2) Iepakojumu slēgelementiem jābūt konstruētiem tā, lai iepakojumus pēc piepildīšanas varētu hermētiski noslēgt, un ierīkotiem tā, lai jebkura atvēršana, kas notikusi pēc tam, būtu tūlīt pamanāma.


	P650
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P650

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 3373.

	1) Iepakojumam ir jābūt pietiekami stipram, lai izturētu triecienus un slodzes, kas ir iespējamas pārvadāšanas laikā, ietverot pārkraušanu starp vagoniem vai konteineriem un starp vagoniem vai konteineriem un noliktavām, kā arī jebkuru noņemšanu no paliktņa vai izņemšanu no transporta taras, lai pēc tam pārvietotu mehāniski vai pārvietotu ar rokām. Iepakojumiem jābūt konstruētiem un noslēgtiem tā, lai novērstu jebkādus satura zudumus, kas parastos pārvadāšanas apstākļos var rasties vibrācijas dēļ vai temperatūras, mitruma vai spiediena izmaiņu dēļ.
2) Iepakojums jāveido no vismaz trīs sastāvdaļām:
a) primārās tvertnes;
b) sekundārā iepakojuma;
c) ārējā iepakojuma.
 Sekundārajam vai ārējam iepakojumam jābūt cietam.
3) Primārās tvertnes jāiepako sekundārajos iepakojumos tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tie nevarētu saplīst, tikt caursisti vai to saturs nevarētu noplūst sekundārajā iepakojumā. Sekundārais iepakojums jāievieto ārējā iepakojumā, izmantojot piemērotu amortizācijas materiālu. Neviena satura noplūde nedrīkst būtiski vājināt amortizācijas materiāla vai ārējā iepakojuma aizsargājošās īpašības.
4) Turpmāk norādītais marķējums jāattēlo uz ārējā iepakojuma ārējās virsmas, kas ir kontrastējošā fona krāsā, un tam jābūt skaidri redzamam un salasāmam. Marķējumam jābūt 45 ° leņķī uz leju pagriezta kvadrāta (romba) formā ar minimālajiem izmēriem 50 mm x 50 mm, līnijas platumam jābūt vismaz 2 mm, bet burtiem un cipariem vismaz 6 mm augstiem. Uz ārējā iepakojuma blakus marķējuma zīmei jābūt uzrakstam, kurā norādīts oficiālais kravas nosaukums “BIOLOĢISKA VIELA, B KATEGORIJA”. Burtiem jābūt vismaz 6 mm augstiem. 
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5) Vismaz vienai ārējā iepakojuma virsmai jābūt ar minimālo izmēru
100 mm x 100 mm.
Nokomplektētai pakai jāiztur 6.3.2.5. punktā paredzētā kritiena pārbaude no 1,2 m augstuma (sk. 6.3.2.2. līdz 6.3.2.4. punktā norādīto). Pēc atbilstošas kritienu sērijas nedrīkst būt noplūdes no primārās(-ajām) tvertnes(-ēm), kurām joprojām jābūt aizsargātām, ja tas ir nepieciešams, ar absorbējošu materiālu sekundārajā iepakojumā.

7) Šķidrumiem: 

a) primārajai(-ām) tvertnei(-ēm) jābūt hermētiskai;
b) sekundārajam iepakojumam jābūt hermētiskam;
c) ja vienā sekundārajā iepakojumā ieliktas vairākas trauslas primārās tvertnes, tām jābūt vai nu atsevišķi ietītām vai atdalītām, lai novērstu savstarpēju saskaršanos;
d) starp primāro(-ajām) tvertni(-ēm) un sekundāro iepakojumu jāieliek absorbējošs materiāls. Absorbējošajam materiālam jābūt pietiekamā daudzumā, lai absorbētu visu pimārās(-o) tvertnes(-u) saturu tā, lai jebkura šķidruma noplūde nemazinātu amortizācijas materiāla vai ārējā iepakojuma integritāti;

	e) primārajai tvertnei vai sekundārajam iepakojumam bez noplūdes jāiztur 95 kPa (0,95 bar) liels iekšējais spiediens. 

8) Cietvielām: 

a) primārajai(-ām) tvertnei(-ēm) jābūt drošai(-ām) pret izbiršanu;
b) sekundārajam iepakojumam jābūt drošam pret izbiršanu;
c) ja vienā sekundārajā iepakojumā ieliktas vairākas trauslas primārās tvertnes, tām jābūt vai nu atsevišķi ietītām vai atdalītām, lai novērstu savstarpēju saskaršanos;
d) ja ir šaubas par to, vai pārvadāšanas laikā primārajā tvertnē varētu atrasties atlikušais šķidrums, tad izmanto šķidrumiem piemērotu iepakojumu ar absorbējošu materiālu.
9) Ar ledu, sauso ledu vai šķidro slāpekli atdzesēti vai saldēti paraugi:  

a) ja sauso ledu vai šķidro slāpekli izmanto, lai paraugus turētu zemā temperatūrā, jāievēro visas piemērojamās SMGS 2. pielikuma prasības. Ja izmanto sauso ledu vai šķidro slāpekli, to ievieto ārpus sekundārā iepakojuma vai ārējā iepakojumā, vai transporta tarā. Jānodrošina iekšēji balsti, lai sekundārais iepakojums(-i) vai pakas neizkustētos no vietas pēc ledus vai sausā ledus izkušanas. Ja izmanto ledu, ārējam iepakojumam vai ārējai tarai jābūt ūdensnecaurlaidīgai. Ja izmanto cietu oglekļa dioksīdu (sauso ledu), iepakojumam jābūt konstruētam un izgatavotam tā, lai ļautu izplūst gāzveida oglekļa dioksīdam un lai novērstu spiediena palielināšanos, kas varētu pārplēst iepakojumus. Paka (ārējais iepakojums vai transporta tara) jāmarķē ar uzrakstu “Ciets oglekļa dioksīds” vai “Sausais ledus”;
b) primārajai tvertnei un sekundāram iepakojumam jāsaglabā sava integritāte izmantotā dzesētāja temperatūrā, kā arī temperatūrā un spiedienā, kas rastos, ja dzesēšana vairs nenotiktu. 

10) Ja iepakojumi tiek ievietoti transporta tarā, tad vai nu skaidri jābūt redzamiem šajā instrukcijā norādītajiem iepakojuma marķējumiem, vai arī tie atkārtoti jāattēlo uz transporta taras.
11) Uz B kategorijas bioloģiskiem preparātiem ar ANO nr. 3373 – kas ir iepakoti un marķēti saskaņā ar šo iepakošanas instrukciju, neattiecas neviena cita SMGS 2. pielikuma prasība. 

12) Lai iepakojumu varētu pareizi sagatavot pārvadāšanai, iepakojumu ražotājiem un turpmākiem izplatītājiem jānodrošina precīzas instrukcijas par piepildīšanu un noslēgšanu kravas nosūtītājam vai personai, kas sagatavo paku (piem., pacientam). 

13) Citas bīstamās kravas nedrīkst iepakot vienā iepakojumā ar 6.2. klases infekciozām vielām, ja vien tās nav nepieciešamas infekciozo vielu dzīvotspējas uzturēšanai, stabilizēšanai, noārdīšanās novēršanai vai infekciozo vielu radītā apdraudējuma neitralizēšanai. Kopā ar infekciozām vielām katrā primārajā tvertnē atļauts iepakot 30 ml vai mazāk 3., 8. vai 9. klases bīstamās kravas. Ja šie nelielie daudzumi tiek iepakoti kopā ar infekciozajām vielām saskaņā šo iepakošanas instrukciju, nav jāievēro nekādas citas SMGS 2. pielikuma prasības.
14) Ja kāda viela ir noplūdusi un izšļakstījusies vagonā vai konteinerā, to nedrīkst atkārtoti izmantot, kamēr tas nav pilnīgi iztīrīts un, ja vajadzīgs, dezinficēts vai dezaktivēts. Jāpārbauda visu citu tajā pašā vagonā vai konteinerā pārvadāto kravu iespējamā piesārņotība.


	P800
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P800

	Šī instrukcija attiecas uz vielām ar ANO nr. 2803 un 2809.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

1) Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi.

2) Tērauda flakoni vai pudeles ar vītņotiem slēgelementiem, kuru ietilpība nepārsniedz 3 l.

3) Kombinētie iepakojumi, kas atbilst šādām prasībām:

a) iekšējiem iepakojumiem jābūt tvertnēm ar maksimālo neto masu 15 kg no stikla, metāla vai stingras plastmasas, kas paredzēta šķidrumiem;

b) iekšējiem iepakojumiem jābūt iepakotiem ar amortizācijas materiālu pietiekošā daudzumā, lai novērstu to bojājumus;

c) vai nu iekšējam iepakojumam, vai ārējam iepakojumam jābūt ar iekšējo starpliku vai maisu no izturīga, necaurlaidīga un pret caursišanu droša, ar saturu nereaģējoša materiāla, kas pilnībā izolē to, lai novērstu satura izplūšanu no pakas neatkarīgi no iepakojuma novietošanas vai izvietojuma;

d) ir atļauts izmantot turpmāk norādītos ārējā iepakojuma veidus:

	Ārējais iepakojums
	Maksimālā neto masa

	Mucas
	

	tērauda (1A2)
	400 kg

	metāla, kas nav tērauda vai alumīnija (1N2)
	400 kg

	plastmasas (1H2)
	400 kg

	saplākšņa (1D)
	400 kg

	kartona (1G)
	400 kg

	 Kastes
	

	tērauda (4A)
	400 kg

	dabīgā koka (4C1) 
	250 kg

	dabīgā koka ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2) 
	250 kg

	saplākšņa (4D)
	250 kg

	 modificētas koksnes (4F)
	125 kg

	kartona (4G)
	125 kg

	putuplasta (4H1)
	60 kg

	cietas plastmasas (4H2)
	125 kg

	Īpašs iepakošanas noteikums

PP41
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2803 – ja gallijs jāpārvadā zemā temperatūrā, lai to saglabātu pilnīgi cietā stāvoklī, iepriekš minētos iepakojumus var ievietot izturīgā ūdensnecaurlaidīgā ārējā iepakojumā, kurā ir ievietots sausais ledus vai citi dzesēšanas līdzekļi. Ja izmanto dzesētāju, visiem iepriekš minētajiem gallija iepakošanā izmantotajiem materiāliem jābūt ķīmiski un fizikāli izturīgiem pret dzesētāju un ar pietiekošu triecienizturību izmantotā dzesētāja zemajās temperatūrās. Ja izmanto sauso ledu, ārējam iepakojumam vai ārējai tarai jābūt tādai, lai varētu izplūst gāzveida oglekļa dioksīds.


	P801
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P801

	Šī instrukcija attiecas uz jaunām un izlietotām baterijām ar ANO nr. 2794, 2795 un 3028.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi:

1) stingri ārējie iepakojumi;

2) koka redeļu kastes;

3) paliktņi.

	Papildu prasības

1. Baterijām jābūt aizsargātām pret īssavienojumu.

2. Sakrautām baterijām jābūt atbilstīgi nostiprinātām vairākās kārtās, kas atdalītas ar elektrību nevadoša materiāla slāni.

3. Bateriju spailes nedrīkst būt pakļautas citu virs tām esošu elementu svara iedarbībai.

4. Baterijām jābūt iepakotām vai nostiprinātām tā, lai novērstu to patvaļīgu pārvietošanos. Visiem izmantotajiem amortizācijas materiāliem jābūt inertiem.


	P801a
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P801a

	Šī instrukcija attiecas uz izlietotām baterijām ar ANO nr. 2794, 2795, 2800 un 3028.

	Atļautas nerūsējošā tērauda vai cietas plastmasas bateriju kastes ar maksimālo ietilpību 1 m3, ja ir ievēroti šādi noteikumi:

a) bateriju kastēm jābūt izturīgām pret korozīvām vielām, kas ir akumulatoru baterijās;

b) parastos pārvadāšanas apstākļos korozīvas vielas nedrīkst noplūst no bateriju kastēm un neviena cita viela (piem., ūdens) nedrīkst iekļūt bateriju kastēs. Uz bateriju kastēm nedrīkst būt akumulatoru bateriju korozīvo vielu atliekas;

c) bateriju kastes ar akumulatoru baterijām, nedrīkst piekraut līdz augstumam, kas pārsniedz bateriju kastes sānu sienu augstumu;

d) vienā bateriju kastē nedrīkst likt akumulatoru baterijas, kas satur vielas vai citas bīstamas kravas, kuras var savstarpēji bīstami reaģēt;

e) bateriju kastēm jābūt:

– pārklātām vai

– tās jāpārvadā segtos vai pārsegtos vagonos vai slēgtos vai pārsegtos konteineros.


	P802
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P802

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

1) Kombinētie iepakojumi

Ārējais iepakojums – 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F vai 4H2.

Maksimālā neto masa – 75 kg.

Iekšējais iepakojums – stikla vai plastmasas, maksimālā ietilpība 10 litri.

2) Kombinētie iepakojumi

Ārējais iepakojums – 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G vai 4H2. Maksimālā neto masa ir 125 kg.

Iekšējais iepakojums – metāla, maksimālā ietilpība 40 litri.

3) Saliktie iepakojumi – stikla tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, kartona, saplākšņa, cietas plastmasas vai putuplasta mucu (6PA1, 6PB1, 6PD1, vai 6PH2) vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, vai ar ārējo koka vai kartona kasti, vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC vai 6PD2), maksimālā ietilpība 60 litri.

4) Tērauda mucas (1A1), kuru maksimāla ietilpība ir 250 litri.

5) Spiedientvertnes ar nosacījumu, ka tiek ievēroti 4.1.3.6. punkta vispārīgie noteikumi. 


	P803
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P803

	Šī instrukcija attiecas uz izstrādājumiem ar ANO nr. 2028.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

1) Mucas (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G).

2) Kastes (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2).

Maksimālā neto masa ir 75 kg.

Izstrādājumiem jābūt atsevišķi iepakotiem un atdalītiem vienam no otra ar šķērssienām, sadalītājiem, iekšējiem iepakojumiem vai amortizācijas materiālu, lai parastos pārvadāšanas apstākļos novērstu nejaušu satura noplūdi.


	P900
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P900

	(rezervēta)


	P901
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P901

	Šī instrukcija attiecas uz izstrādājumiem ar ANO nr. 3316.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi.

Iepakojumi, kas atbilst tās iepakošanas grupas, uz kuru attiecināts viss komplekts, pārbaudes prasībām (sk. 3.3.1. iedaļas 251. īpašo noteikumu). Maksimālais bīstamās kravas daudzums ārējā iepakojumā – 10 kg.

	Papildu prasība

Komplektos ietilpstošās bīstamās kravas jāiepako iekšējos iepakojumos, kuru ietilpība nedrīkst pārsniegt vai nu 250 ml, vai 250 g, un tiem jābūt aizsargātiem no citiem materiāliem, kas ietilpst komplektā.


	P902
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P902

	Šī instrukcija attiecas uz izstrādājumiem ar ANO nr. 3268.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, tad ir atļauti iepakojumi, kas atbilst III iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Iepakojumiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos novērstu izstrādājumu pārvietošanos un netīšu iedarbināšanu.

Izstrādājumus var pārvadāt arī neiepakotus speciālās pārvietošanas iekārtās, vagonos vai konteineros, ja tos pārvieto no izgatavošanas vietas uz montāžas rūpnīcu.

	Papildu prasība

Izstrādājumam paaugstinātā spiedienā jāatbilst kompetento iestāžu prasībām attiecībā uz vielu(-ām), kas ir paaugstināta spiediena izstrādājumā(-os).


	P903
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P903

	Šī instrukcija attiecas uz izstrādājumiem ar ANO nr. 3090 un 3091.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi. 

 Iepakojumiem jāatbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. 

Ja kopā ar ierīcēm iepako litija elementus un baterijas, tām jābūt iepakotām iekšējos kartona iepakojumos, kas atbilst II iepakošanas grupas prasībām. Ja 9. klases litija elementi un baterijas iemontēti ierīcēs, šī ierīce jāiepako izturīgā ārējā iepakojumā tā, lai pārvadāšanas laikā novērstu nejaušu iedarbināšanos. 

Turklāt baterijas ar stipru, triecienizturīgu ārējo apvalku, kuru bruto masa ir 12 kg vai lielāka, un šādus bateriju komplektus var ievietot izturīgos ārējos iepakojumos, aizsargapvalkos (piem., pilnīgi aptverošās vai koka redeļu kastēs) neiepakotus vai uz paliktņiem. Baterijām jābūt nostiprinātām, lai novērstu nejaušu pārvietošanos, un to spailes nedrīkst būt pakļautas citu virs tām esošu elementu svara iedarbībai.

	Papildu prasība

 Baterijām jābūt droši aizsargātām pret īssavienojumu.


	P903a
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P903a

	Šī instrukcija attiecas uz izlietotiem elementiem un baterijām ar ANO nr. 3090 un 3091.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

 Iepakojumiem jāatbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Taču var būt atļauti arī neapstiprināti iepakojumi, ja:

– tie atbilst 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgajiem noteikumiem;

– elementi un baterijas ir iepakoti un sagatavoti pārvadāšanai tā, lai novērstu jebkuru īssavienojuma risku;

– pakas svars nedrīkst būt lielāks kā 30 kg.

	Papildu prasība

 Baterijām jābūt droši aizsargātām pret īssavienojumu.


	P903b
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P903b

	Šī instrukcija attiecas uz izlietotiem elementiem un baterijām ar ANO nr. 3090 un 3091.

	Izlietotus litija elementus un baterijas, kam bruto masa nav lielāka kā 250 g un kas savāktas pārstrādei kopā ar citām izlietotām ne litija baterijām, vai vienas pašas, var pārvadāt neaizsargājot tās katru atsevišķi, ievērojot šādus nosacījumus:
1) 1H2 tipa mucās vai 4H2 tipa kastēs, kas atbilst pārbaudes prasībām II iepakošanas grupas cietvielām;
2) savākšanas tilpnēs, kam bruto masa ir mazāka nekā 30 kg un kas izgatavotas no elektrību nevadoša materiāla, atbilstoši 4.1.1.1., 4.1.1.2. un 4.1.1.5. līdz 4.1.1.8. punkta vispārīgajiem nosacījumiem. Bruto masai jābūt mazākai nekā 30 kg. 

	Papildu prasības 
Tukšā telpa iepakojumos jāaizpilda ar atbilstošu amortizācijas materiālu, lai pārvadāšanas laikā ierobežotu bateriju relatīvu pārvietošanos vienai pret otru. Hermētiski noslēgts iepakojums jāaprīko ar ventilācijas ierīci saskaņā ar 4.1.1.8. punktu. Ventilācijas ierīcei jābūt konstruētai tā, lai izdalošos gāzu radītais pārspiediens nepārsniegtu 10 kPa. 


	P904
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P904

	Šī iepakošanas instrukcija attiecas uz ANO nr. 3245.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.
1) SMGS noteiktās III iepakošanas grupas pārbaudes prasībām atbilstoši iepakojumi saskaņā ar iepakošanas instrukciju P001 vai P002. 

2) Iepakojumi, kas var neatbilst 6. daļas iepakojumu pārbaudes prasībām, bet kas atbilst šādām prasībām:
a) iekšējais iepakojums ir ar:
– ūdensnecaurlaidīgu primāro tvertni(-ēm),
– ūdensnecaurlaidīgu sekundāro iepakojumu, kuram jābūt hermētiskam;
– absorbējošu materiālu, kas ielikts starp primāro tvertni(-ēm) un sekundāro iepakojumu. Absorbējošajam materiālam jābūt pietiekamā daudzumā, lai absorbētu visu primārās(-o) tvertnes(-u) saturu tā, lai jebkura šķidruma noplūde nemazinātu amortizācijas materiāla vai ārējā iepakojuma aizsargspējas;
– ja vienā sekundārajā iepakojumā ieliktas vairākas trauslas primārās tvertnes, tām jābūt vai nu atsevišķi ietītām vai atdalītām, lai novērstu savstarpēju saskaršanos;
b) ārējā iepakojuma izturībai jābūt pietiekamai atbilstoši tā ietilpībai, masai un paredzētajai lietošanai, bet ārējā iepakojuma mazākajam ārējam izmēram jābūt vismaz 100 mm. 

	Papildu prasība
Ja kā dzesētāju izmanto cietu oglekļa dioksīdu (sauso ledu), iepakojumam jābūt konstruētam un izgatavotam tā, lai ļautu izplūst gāzveida oglekļa dioksīdam, lai novērstu spiediena palielināšanos, kas varētu pārplēst iepakojumus. 

Vielas, ko nosūta šķidrā slāpeklī vai ar sauso ledu, jāiepako primārajās tvertnēs, kas spēj izturēt ļoti zemas temperatūras. Arī sekundārajam iepakojumam jāspēj izturēt ļoti zemas temperatūras un vairumā gadījumu to paredz katrai primārajai tvertnei atsevišķi. 


	P905
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P905

	Šī instrukcija attiecas uz izstrādājumiem ar ANO nr. 2990 un 3072.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, izņemot to, ka iepakojumi var neatbilst 6. daļas prasībām, tad ir atļauti jebkuri piemēroti iepakojumi.

	Ja glābšanas līdzekļi ir konstruēti tā, ka tie ietver stingru pret atmosfēras iedarbību aizsargātu ārējo apvalku (piemēram, kā glābšanas laivām) vai tie atrodas tajā, tos var pārvadāt neiepakotus.

	Papildu prasības
1. Visām bīstamām vielām un izstrādājumiem, kas ir glābšanas ierīcēs, jābūt nostiprinātiem tā, lai novērstu patvaļīgu pārvietošanos, turklāt:

a) 1. klases signālierīcēm jābūt iepakotām plastmasas vai kartona iekšējos iepakojumos;

b) nedegošām netoksiskām gāzēm jābūt balonos, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde un kas var būt savienoti ar glābšanas līdzekli;

c) elektriskām akumulatoru baterijām (8. klase) un litija baterijām (9. klase) jābūt atvienotām vai elektriski izolētām un nostiprinātām, lai novērstu šķidruma noplūdi, un

d) mazi citu bīstamu (piemēram, 3., 4.1. un 5.2. klases) vielu daudzumi jāiepako izturīgos iekšējos iepakojumos.

2. Sagatavojoties pārvadāšanai un iepakošanai, jāveic pasākumi, kas novērstu nejaušu glābšanas līdzekļa iedarbināšanu.


	P906
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P906

	Šī instrukcija attiecas uz vielām ar ANO nr. 2315, 3151, 3152 un 3432.

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

1) Šķidrumiem un cietvielām, kas satur vai ir piesārņoti ar PHB – iepakojumi, kas atbilst instrukcijām P001 vai P002.

2) Transformatoriem, kondensatoriem un citām ierīcēm – hermētiski iepakojumi, kas papildus pašām ierīcēm spēj noturēt šķidrumu, kura tilpums ir vismaz 1,25 reizes lielāks nekā tajās esošie šķidrie PHB. Iepakojumos jābūt pietiekamam daudzumam absorbējoša materiāla, lai absorbētu šķidrumu, kura tilpums ir vismaz 1,1 reizes lielāks nekā ierīcēs esošā šķidruma tilpums. Parasti transformatorus un kondensatorus pārvadā hermētiskos metāla iepakojumos, kas papildus transformatoriem un kondensatoriem spēj noturēt šķidrumu, kura tilpums ir vismaz 1,25 reizes lielāks nekā tajos esošā šķidruma tilpums. 

Neatkarīgi no iepriekš minētā, šķidrumus un cietvielas, kas nav iepakoti atbilstīgi iepakošanas instrukcijām P001 un P002, un neiepakotus transformatorus un kondensatorus var pārvadāt kravas transporta vienībās, kuras aprīkotas ar hermētisku metāla paplāti, kam malu augstums ir vismaz 800 mm un kas satur pietiekamu inerta absorbējoša materiāla daudzumu, lai absorbētu šķidrumu, kura tilpums ir vismaz 1,1 reizi lielāks nekā jebkura brīva šķidruma tilpums.

	Papildu prasība
Jāveic atbilstoši pasākumi transformatoru un kondensatoru hermetizēšanai, lai parastos pārvadāšanas apstākļos novērstu noplūdi.


	R001
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	R001

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi iepakojumi.

	Plānsieniņu metāla iepakojumi
	Maksimālā ietilpība/maksimālā neto masa (sk. 4.1.3.3. punktu)

	
	I iepakošanas grupa


	II, III iepakošanas grupa

	tērauda, ar nenoņemamu augšu (0A1)
	nav atļauti
	40 l/50 kg

	tērauda, ar noņemamu augšu (0A2) a)
	nav atļauti
	40 l/50 kg

	 a) Nav atļauti nitrometānam ar ANO nr. 1261.

	1.piezīme. Šī instrukcija attiecas uz cietvielām un šķidrumiem (ja konstrukcijas tips ir pārbaudīts un atbilstīgi marķēts).

2. piezīme. Attiecībā uz 3. klasi, II iepakošanas grupu, šos iepakojumus var izmantot tikai vielām bez papildu bīstamības un kurām 50 °C temperatūrā tvaika spiediens nepārsniedz 110 kPa, kā arī vāji toksiskiem pesticīdiem.


4.1.4.2. Iepakošanas instrukcijas par IBC lietošanu
	IBC01
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC01

	 Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie IBC.

Metāla (31A, 31B un 31N).

	Papildu prasība

Pārvadāšanai IBC ir atļauti tikai šķidrumi, kam tvaika spiediens 50 °C temperatūrā nepārsniedz 110 kPa.

	Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai SMGS 2. pielikumā, RID, ADR.

 BB1
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 3130 – tvertņu atverēm jābūt hermētiski noslēgtām ar divām ierīcēm pēc kārtas, no kurām vienai jābūt skrūvējamai vai līdzvērtīgi droši nostiprināmai.


	IBC02
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC02

	 Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie IBC.

1) Metāla (31A, 31B un 31N).

2) Stingras plastmasas (31H1 un 31H2).

3) Saliktie (31HZ1).

	Papildu prasība

Pārvadāšanai IBC ir atļauti tikai šķidrumi, kam tvaika spiediens 50 °C temperatūrā nepārsniedz 110 kPa.

	Īpaši iepakošanas noteikumi

B5
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1791, 2014, 2984 un 3149 – IBC jāaprīko ar ierīci, kas pārvadāšanas laikā nodrošina gāzu izplūdi. Pārvadāšanas laikā spiediena samazināšanas ierīces atverei jāatrodas IBC tvaika telpā.

B7
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1222 un 1865 – ir atļauti IBC, kuru ietilpība ir mazāka nekā 450 litri.

B8
Šo vielu tīrā veidā nedrīkst pārvadāt IBC.

	Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai SMGS 2. pielikumā, RID, ADR.

BB2
 Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1203 – neraugoties uz 534. īpašo noteikumu,sk. 3.3.1. iedaļu), IBC atļauts izmantot tikai tādā gadījumā, ja šķidruma faktiskais piesātināta tvaika spiediens 50 °C temperatūrā nepārsniedz 110 kPa.


	IBC03
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC03

	 Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie IBC.

1) Metāla (31A, 31B un 31N).

2) Stingras plastmasas (31H1 un 31H2).

3) Saliktie (31HZ1, 31HA2, 31HB2, 31HN2, 31HD2 un 31HH2).

	Papildu prasība

Pārvadāšanai IBC ir atļauti tikai šķidrumi, kam tvaika spiediens 50 °C temperatūrā nepārsniedz 110 kPa.

	Īpašs iepakošanas noteikums

B8
Šo vielu tīrā veidā nedrīkst pārvadāt IBC.


	IBC04
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC04

	 Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie IBC.

Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N).


	IBC05
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC05

	 Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie IBC.

1) Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N).

2) Stingras plastmasas (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 un 31H2).

3) Saliktie (11HZ1, 21HZ1 un 31HZ1).


	IBC06
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC06

	 Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie IBC.

1) Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N).

2) Stingras plastmasas (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 un 31H2).

3) Saliktie (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 un 31HZ2).

	Papildu prasība

Saliktos IBC 11HZ2 un 21HZ2 nedrīkst izmantot, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var kļūt šķidras.

	Īpaši iepakošanas noteikumi

B12
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 2907 – IBC jāatbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Nedrīkst izmantot IBC, kas atbilst I iepakošanas grupas pārbaudes kritērijiem.


	IBC07
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC07

	 Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie IBC.
1) Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N).

2) Stingras plastmasas (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 un 31H2).

3) Saliktie (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 un 31HZ2).

4) Koka (11C, 11D un 11F).

	Papildu prasība

Koka IBC (11C, 11D и 11F) starplikām jābūt drošām pret izbiršanu.


	IBC08
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC08

	 Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie IBC.

1) Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N).

2) Stingras plastmasas (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 un 31H2).

3) Saliktie (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 un 31HZ2).

4) Kartona (11G).

5) Koka (11C, 11D un 11F).

6) Elastīgi (13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4, 13M1 un 13M2).

	Īpaši iepakošanas noteikumi

B3
Elastīgiem IBC jābūt drošiem pret izbiršanu un ūdensnecaurlaidīgiem vai aprīkotiem ar starpliku, kas ir droša pret izbiršanu un ir ūdensnecaurlaidīga.

B4
Elastīgiem, kartona vai koka IBC jābūt drošiem pret izbiršanu un ūdensnecaurlaidīgiem vai aprīkotiem ar starpliku, kas ir droša pret izbiršanu un ūdensnecaurlaidīga.

B6
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1363, 1364, 1365, 1386, 1408, 1841, 2211, 2217, 2793 un 3314 – netiek pieprasīta IBC atbilstība 6.5. nodaļas pārbaužu prasībām.

B13 Piezīme. Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 1748, 2208 un 2880 pārvadāšana pa jūru IBC atbilstīgi IMDG kodeksam ir aizliegta.


	IBC99
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC99

	Drīkst izmantot tikai kompetentās iestādes apstiprinātus IBC.


	IBC100
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC100

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 0082, 0241, 0331 un 0332.

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie IBC.

1) Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N).

2) Elastīgi (13H2, 13H3, 13H4, 13L2, 13L3, 13L4 un 13M2).

3) Stingras plastmasas (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 un 31H2).

4) Saliktie (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 un 31HZ2).

	Papildu prasības

1. IBC jāizmanto tikai brīvi plūstošām vielām.

2. Elastīgi IBC jāizmanto tikai cietvielām.

	Īpaši iepakošanas noteikumi

B9
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0082 – šo iepakošanas instrukciju var lietot tikai tad, ja vielas ir amonija nitrāta vai cita neorganiska nitrāta maisījumi ar citām uzliesmojošām vielām, kas nav sprāgstošas sastāvdaļas. Šādas sprādzienbīstamas vielas nedrīkst saturēt nitroglicerīnu, līdzīgus šķidrus organiskos nitrātus vai hlorātus. Metāla IBC izmantošana nav atļauta.

B10
Attiecībā uz vielām ar ANO nr. 0241 – šo iepakošanas instrukciju var lietot tikai vielām, kam galvenā sastāvdaļa ir ūdens un kas proporcionāli satur daudz amonija nitrāta vai citu oksidējošu vielu, kuras daļēji vai pilnībā ir šķīdumā. Pārējās sastāvdaļas var saturēt ogļūdeņražus vai alumīnija pulveri, bet nedrīkst saturēt nitroatvasinājumus, piemēram, trinitrotoluolu. Metāla IBC izmantošana nav atļauta.


	IBC520
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC520

	Šī instrukcija attiecas uz F tipa organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām vielām.

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.7.2. punkta īpašie iepakošanas noteikumi, tad norādītajiem preparātiem ir atļauti turpmāk norādītie IBC. Preparātiem, kas nav minēti turpmāk, var izmantot tikai kompetentās iestādes apstiprinātus IBC (sk. 4.1.7.2.2. punktu).

	ANO nr.
	Organiskais peroksīds
	IBC tips
	Maksimālais daudzums, litros

	3109
	F TIPA ORGANISKIE PEROKSĪDI, ŠĶIDRI
	
	

	
	terc-BUTILHIDROPEROKSĪDS, nepārsniedzot 72 % ūdenī
	31A
	1250

	
	terc-BUTILPEROKSIACETĀTS, ne vairāk kā 32 % A tipa atšķaidītājā
	31A
31HA1
	1250

1000

	
	terc-BUTILPEROKSI-3,5,5-TRIMETILHEKSANOĀTS, ne vairāk kā 32 % A tipa atšķaidītājā
	31A
31HA1
	1250

1000

	
	KUMILHIDROPEROKSĪDS, ne vairāk kā 90 % A tipa atšķaidītājā
	31HA1
	1250

	
	DIBENZOILPEROKSĪDS, ne vairāk kā 42 % stabilas dispersijas ūdenī
	31H1
	1000

	
	DI-terc-BUTILPEROKSĪDS, ne vairāk kā 52 % A tipa atšķaidītājā
	31A
31HA1
	1250

1000

	
	1,1-DI-(terc-butilperoksi)cikloheksāns, ne vairāk kā 42 % A tipa atšķaidītājā
	31H1
	1000

	
	DILAUROILPEROKSĪDS, ne vairāk kā 42 %, stabilas dispersijas ūdenī
	31HA1
	1000

	
	IZOPROPILKUMILHIDROPEROKSĪDS, ne vairāk kā 72 % A tipa atšķaidītājā
	31HA1
	1250

	
	p-MENTILHIDROPEROKSĪDS, ne vairāk kā 72 % A tipa atšķaidītājā
	31HA1
	1250

	
	PEROKSIETIĶSKĀBE, stabilizēta, ne vairāk kā 17 %
	31H1
31HA1
31A
	1500

1500

1500

	3110
	ORGANISKS PEROKSĪDS, F TIPS, CIETS
	
	

	
	DIKUMILPEROKSĪDS
	31A
31H1
31HA1
	2000

2000

2000

	Papildu prasības
1. IBC jābūt aprīkotam ar ierīci, kas nodrošina spiediena samazināšanu pārvadāšanas laikā. Pārvadāšanas laikā spiediena samazināšanas ierīces atverei jāatrodas IBC tvaika telpā.

2. 
Lai novērstu sprāgstošu plīšanu, metāla vai saliktam IBC ar vienlaidu metāla apvalku jāparedz avārijas drošības ierīces visu tādu sadalīšanās produktu un tvaiku izlaišanai, kuri veidojas pašpaātrinošas sadalīšanās laikā vai, ne mazāk kā vienu stundu atrodoties liesmās, ko aprēķina, izmantojot formulu, kura ir 4.2.1.13.8. punktā vai 6.8.4. iedaļas īpašajā noteikumā TE12.


	IBC620
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC620

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 3291. Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.8. iedaļas īpašie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie IBC.

Stingri hermētiski IBC, kas atbilst II iepakošanas grupas pārbaudes prasībām.

	Papildu prasības

1. Jābūt pietiekamam daudzumam absorbējoša materiāla, lai absorbētu visu IBC esošā šķidruma daudzumu.

2. IBC jāspēj saturēt šķidrumi.

3. IBC, kas paredzēti tādiem asiem priekšmetiem kā stikla lauskas un adatas, jābūt izturīgiem pret caursišanu.


4.1.4.2. Iepakošanas instrukcijas par lielo iepakojumu izmantošanu
	LP01
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA ŠĶIDRUMIEM
	LP01

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi lielie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums
	Lielais ārējais iepakojums
	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	stikla 10 l

plastmasas 30 l

metāla 40 l
	tērauda (50A)

alumīnija (50B)

metāla, kas nav tērauda un alumīnija (50N)

cietas plastmasas (50H)

dabīgā koka (50C) 
saplākšņa (50D)

 modificētas koksnes (50F)

kartona (50G)
	nav atļauts
	nav atļauts
	maksimālā ietilpība – 3 m3


	LP02
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA CIETVIELĀM
	LP02

	 Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, ir atļauti šādi lielie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums
	Lielais ārējais iepakojums
	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	stikla 10 kg

plastmasas b) 50 kg

metāla 50 kg

papīra a), b) 50 kg

kartona a), b) 50 kg
	tērauda (50A)

alumīnija (50B)

metāla, kas nav tērauda un alumīnija (50N)

cietas plastmasas (50H)

dabīgā koka (50C) 
saplākšņa (50D)

 modificētas koksnes (50F)

kartona (50G)

elastīgas plastmasas (51H) c)
	nav atļauts
	nav atļauts
	maksimālā ietilpība – 3 m3

	a)  Šos iekšējos iepakojumus nedrīkst izmantot, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var kļūt šķidras.

b) Šiem iekšējiem iepakojumiem jābūt drošiem pret izbiršanu.

c) Izmantojams tikai ar elastīgiem iekšējiem iepakojumiem.

	Īpaši iepakošanas noteikumi

L2
 Izstrādājumiem ar ANO nr. 1950 – lielajiem iepakojumiem jāatbilst III iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Izlietotu (pārstrādātu) aerosolu (aerosolu iepakojumu), kurus pārvadā saskaņā ar 327. īpašo noteikumu, lielajiem iepakojumiem jābūt aprīkotiem ar līdzekļiem, (piemēram, absorbēšanas materiālu), lai aizturētu šķidrumu, kas var noplūst pārvadāšanas laikā. 


	LP99
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	LP99

	Drīkst izmantot tikai kompetentās iestādes apstiprinātus lielos iepakojumus (sk. 4.1.3.7. punktu).


	LP101
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	LP101

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie lielie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums
	Starpiepakojums
	Lielais ārējais iepakojums

	nav vajadzīgs
	nav vajadzīgs
	tērauda (50A)

	
	
	alumīnija (50B)

	
	
	metāla, kas nav tērauda un alumīnija (50N)

	
	
	

	
	
	cietas plastmasas (50H)

	
	
	dabīgā koka (50C)

	
	
	saplākšņa (50D)

	
	
	modificētas koksnes (50F)

	
	
	kartona (50G)

	Īpašs iepakošanas noteikums

L1
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO nr. 0006, 0009, 0010, 0015, 0016, 0018, 0019, 0034, 0035, 0038, 0039, 0048, 0056, 0137, 0138, 0168, 0169, 0171, 0181, 0182, 0183, 0186, 0221, 0243, 0244, 0245, 0246, 0254, 0280, 0281, 0286, 0287, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303, 0321, 0328, 0329, 0344, 0345, 0346, 0347, 0362, 0363, 0370, 0412, 0424, 0425, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0451, 0488 un 0502.

Lielus un robustus sprādzienbīstamus izstrādājumus, kas parasti paredzēti militāriem mērķiem, bez sava ierosinātāja vai ar ierosinātāju, kurš ir ar vismaz diviem efektīviem drošinātājiem, var pārvadāt neiepakotus. Ja šādiem izstrādājumiem ir dzinējlādiņi vai ja tie ir pašpiedziņas izstrādājumi, to aizdedzes sistēmām jābūt aizsargātām pret aktivējošiem impulsiem, kas rodas parastos pārvadāšanas apstākļos. Negatīvs rezultāts izstrādājumu 4. pārbaužu sērijas pārbaudēs neiepakotam izstrādājumam norāda, ka izstrādājumu var uzskatīt par pārvadājamu neiepakotā veidā. Šādus neiepakotus izstrādājumus var ievietot sastatnēs vai redeļu kastēs vai citās piemērotās pārvietošanas palīgiekārtās.


	LP102
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	LP102

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie lielie iepakojumi.

	Iekšējais iepakojums
	Starpiepakojums
	Lielais ārējais iepakojums

	Maisi
	nav vajadzīgs
	tērauda (50A)

	 ūdensnecaurlaidīgi
	
	alumīnija (50B)

	Tvertnes
	
	metāla, kas nav tērauda un alumīnija (50N)

	kartona
	
	

	 metāla
	
	cietas plastmasas (50H)

	 plastmasas
	
	dabīgā koka (50C) 

	 koka
	
	saplākšņa (50D)

	Loksnes
	
	 modificētas koksnes (50F)

	gofrēta kartona
	
	kartona (50G)

	Caurules
	
	

	kartona
	
	


	LP621
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	LP621

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 3291.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.8. iedaļas īpašie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie lielie iepakojumi.

1) Ārstniecības atkritumiem, kas ielikti iekšējos iepakojumos – stingri hermētiski lielie iepakojumi, kas atbilst 6.6. nodaļas pārbaudes prasībām II iepakošanas grupas cietvielām, nodrošinot, ka absorbcijas materiāla pietiek visa iepildītā šķidruma daudzuma absorbēšanai, kā arī lielais iepakojums spēj saturēt šķidrumus.

2) Pakām ar lielākiem šķidruma daudzumiem – lielie iepakojumi, kas atbilst 6.6. nodaļas pārbaudes prasībām II iepakošanas grupas šķidrumiem. 

	Papildu prasība

Lieliem iepakojumiem, kuri paredzēti tādiem asiem objektiem kā stikla lauskas un adatas, jābūt ar caursites pretestību un jāspēj saturēt šķidrumi atbilstīgi 6.6. nodaļā noteiktajiem pārbaudes apstākļiem.


	LP902
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	LP902

	Šī instrukcija attiecas uz ANO nr. 3268.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, tad ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, kas atbilst III iepakošanas grupas pārbaudes prasībām. Iepakojumiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos novērstu izstrādājumu pārvietošanos un netīšu iedarbināšanu. 

Izstrādājumus var pārvadāt arī neiepakotus speciālās pārvietošanas iekārtās, vagonos vai konteineros, ja tos pārvieto no izgatavošanas vietas uz montāžas rūpnīcu. 



	Papildu prasība
Izstrādājumiem paaugstinātā spiedienā jāatbilst kompetento iestāžu prasībām attiecībā uz vielu(-ām), kas atrodas paaugstināta spiediena izstrādājumā(-os). 

 


4.1.4.4. Īpašas prasības spiedientvertņu izmantošanai vielām, kas nav 2. klases vielas
Ja balonus, caurules vai spiediena mucas izmanto par iepakojumu vielām, uz kurām attiecas iepakošanas instrukcijas P400, P401, P402 vai P601, tad tiem jābūt konstruētiem, pārbaudītiem, piepildītiem un marķētiem saskaņā ar atbilstošām prasībām (PR1–PR7), kas attiecībā uz katru ANO numuru norādītas turpmāk iekļautajā tabulā.
Tabula. Īpašo prasību (PR) saraksts gāzes baloniem un tvertnēm
	Prasības kods
	ANO nr.
	Piemērojamās konstrukcijas, pārbaužu, piepildīšanas un marķēšanas prasības

	PR1
	1380

1389
	Vielas, kas klasificētas ar šādiem ANO numuriem, jāiepako hermētiski noslēdzamās metāla tvertnēs, uz kurām neiedarbojas saturs un kuru ietilpība nav lielāka kā 450 litri.

	
	1391

1411

1421

1928

2845

2870

3129

3130

3148

3194

3254

3394
	Tvertnēm jāveic sākotnējā pārbaude un ik pēc 5 gadiem periodiskas pārbaudes ar spiedienu, kas nav mazāks kā 1 MPa (10 bar) (manometriskais spiediens). Tvertnes nedrīkst būt piepildītas vairāk kā par 90 % no to tilpuma, taču, ja šķidruma vidējā temperatūra ir 50 °C, vismaz 5 % no tilpuma jāpaliek tukšam. Pārvadāšanas laikā virs šķidruma jābūt slānim ar inertu gāzi, kuras manometriskais spiediens nav mazāks kā 50 kPa (0,5 bar). Uz tvertnes jābūt datu plāksnei ar šādiem noturīgā veidā norādītiem datiem:

– pārvadāšanai apstiprinātās vielas vai vielu a) nosaukums;

– tvertnes taras b) masa, ar piederumiem;

– pārbaudes spiediens b) (manometriskais spiediens);

– pēdējās veiktās pārbaudes datums (mēnesis, gads);

– pārbaudi veikušā eksperta zīmogs;

– tvertnes ietilpība b);

– maksimāli atļautā iepildāmā masa b).

	PR2
	1183

1242

1295

2988
	Vielas, kas klasificētas ar šādiem ANO numuriem, jāiepako nerūsējošā tērauda tvertnēs, kam maksimālā ietilpība ir 450 litri. Tvertnes noslēdzošā ierīce jāaizsargā ar drošības vāciņu.

Tvertnēm jāizdara sākotnējā pārbaude un ik pēc 5 gadiem periodiskas pārbaudes ar spiedienu, kas nav mazāks kā 0,4 MPa (4 bar) (manometriskais spiediens).

Maksimālā pildījuma pakāpe nedrīkst pārsniegt:

a) ja piepildīšanu izdara pēc masas:

– 1,14 kg/l trihlorsilānam,

– 0,93 kg/l etildihlorsilānam,

– 0,95 kg/l metildihlorsilānam;

b) ja piepildīšanu veic pēc tilpuma – 85 %.

Uz tvertnes jābūt datu plāksnei ar šādiem noturīgā veidā norādītiem datiem:

– “hlorsilāni, 4.3. klase”;

– tvertnes taras b) masa, ar piederumiem;

– pārbaudes spiediens b) (manometriskais spiediens);

– pēdējās veiktās pārbaudes datums (mēnesis, gads);

– pārbaudi veikušā eksperta zīmogs;

– tvertnes ietilpība b);

– maksimāli atļautā pildījuma pakāpe b) katrai vielai, kas ir apstiprināta pārvadāšanai.


	Prasības kods
	ANO nr.
	Piemērojamās konstrukcijas, pārbaužu, piepildīšanas un marķēšanas prasības

	PR3
	1092

1251

1259

1605

1613

1994

3294
	Vielas, kas klasificētas ar šādiem ANO numuriem, jāiepako metāla tvertnēs, kas aprīkotas ar pilnīgi hermētisku slēgierīci, kuru, ja vajadzīgs, aizsargā pret mehāniskiem bojājumiem ar aizsargvāciņiem. Tērauda tvertņu, kam ietilpība nepārsniedz 150 litrus, minimālajam sienu biezumam jābūt 3 mm, bet lielāku tērauda tvertņu un no citiem materiāliem izgatavotu tvertņu sienām jābūt pietiekami biezām, lai garantētu līdzvērtīgu mehānisko izturību.

Maksimālā atļautā tvertņu ietilpība ir 250 litri.

Maksimālā pildījuma pakāpe ir 1 kg/l.

Pirms pirmreizējās tvertņu izmantošanas tām jāiztur hidrauliskā spiediena pārbaude ar spiedienu, kas nav mazāks kā 1 MPa (10 bar) (manometriskais spiediens).

Spiediena pārbaude jāveic regulāri ik pēc pieciem gadiem, un tā ietver arī rūpīgu tvertnes iekšpuses inspicēšanu un taras masas pārbaudi.

	
	
	Uz tvertnēm ar skaidri salasāmām un noturīgām rakstzīmēm jābūt norādītām šādām ziņām:

– pārvadāšanai apstiprinātās vielas vai vielu a) nosaukums;

– tvertnes īpašnieka nosaukums;

– tvertnes taras masa b) ar tādiem savienotājelementiem un piederumiem kā vārsti, aizsargvāciņi u.t.t.;

– sākotnējās pārbaudes un pēdējās pārbaudes datums (mēnesis, gads) un pārbaudi veikušā eksperta zīmogs;

– maksimālā pieļaujamā satura masa tvertnē kg;

– pārbaudes spiediens, kas piemērojams hidrauliskā spiediena pārbaudē b).  



	PR4
	1185
	Šī viela jāiepako pietiekama biezuma tērauda tvertnēs, kuras jānoslēdz ar vītņotu uzmavu un vītņotu aizsargvāciņu vai ar līdzvērtīgu ierīci, kas nelaiž cauri ne šķidrumu, ne tvaikus. Tvertnēm sākotnēji un periodiski vismaz ik pēc pieciem gadiem jāveic pārbaude ar vismaz 1 MPa (10 bar) lielu spiedienu (manometriskais spiediens) atbilstīgi 6.2.1.5. un 6.2.1.6. punkta prasībām. Maksimālā pildījuma pakāpe nedrīkst pārsniegt 0,67 kg/l. Pakas bruto masa nedrīkst būt lielāka kā 75 kg.

Uz tvertnēm ar skaidri salasāmām un noturīgām rakstzīmēm jābūt norādītām šādām ziņām:

– izgatavotāja uzņēmuma nosaukums vai zīme un tvertnes numurs;

– uzraksts “etilēnimīns”;

– tvertnes taras masa b) un piepildītas tvertnes maksimālā pieļaujamā masa b);

– sākotnējās pārbaudes un pēdējās pārbaudes datums (mēnesis, gads);

– pārbaudi un inspicēšanu veikušā eksperta zīmogs.



	PR5
	2480

2481
	Vielas, kas klasificētas ar šādiem ANO numuriem, jāiepako no tīra alumīnija izgatavotās tvertnēs, kam sienu biezums nav mazāks kā 5 mm, vai nerūsējošā tērauda tvertnēs.  Tvertņu izgatavošanā jālieto metināšanas metode. Tvertnēm sākotnēji un periodiski vismaz ik pēc pieciem gadiem jāveic pārbaude ar vismaz 0,5 MPa (5 bar) lielu spiedienu (manometriskais spiediens) atbilstīgi 6.2.1.5. un 6.2.1.6. punkta prasībām. Tvertnēm jābūt hermētiski noslēgtām ar diviem secīgi novietotiem slēgelementiem, no kuriem viens ir ar vītni vai ir tikpat droši nostiprināts. Maksimālā pieļaujamā pildījuma pakāpe nedrīkst pārsniegt 90 % no ietilpības. Mucām, kas sver vairāk nekā 100 kg, jābūt aprīkotām ar stīpām ripināšanai vai stiprības ribām.

Uz tvertnēm ar skaidri salasāmām un noturīgām rakstzīmēm jābūt norādītām šādām ziņām:

– izgatavotāja uzņēmuma nosaukums vai zīme un tvertnes numurs;

– pārvadāšanai apstiprinātās vielas vai vielu a) nosaukums;

– tvertnes taras masa b) un piepildītas tvertnes maksimālā pieļaujamā masa b);

– sākotnējās pārbaudes un pēdējās pārbaudes datums (mēnesis, gads);

– pārbaudi un inspicēšanu veikušā eksperta zīmogs.

	PR6
	1744
	Bromu ar mazāk nekā 0,005 % ūdens vai ar 0,005 % līdz 0,2 % ūdens, ja pēdējā gadījumā ir veikti pasākumi, lai novērstu tvertnes iekšējā pārklājuma koroziju, var pārvadāt tvertnēs, kas atbilst turpmāk norādītājām prasībām:

a) tvertnēm jābūt izgatavotām no tērauda un aprīkotām ar hermētisku iekšējo pārklājumu no svina vai kāda cita materiāla, kas aizsargā tikpat labi, un ar hermētisku slēgelementu, ir atļautas arī tvertnes, kas izgatavotas no monela vai niķeļa vai ir ar niķeļa pārklājumu;

b) tvertņu ietilpība nedrīkst pārsniegt 450 litrus;

c) tvertnes nedrīkst piepildīt vairāk par 92 % no ietilpības vai vairāk par 2,86 kg/l;

d) tvertnēm jābūt metinātām un paredzētām aprēķina spiedienam, kas nav mazāks par 2,1 MPa (21 bar) (manometriskais spiediens). Materiāliem un to īpašībām jāatbilst attiecīgajām 6.2. nodaļas prasībām. Sākotnējā pārbaude neoderētām tērauda tvertnēm jāveic, ievērojot 6.2.1.5. punkta prasības;

e) slēgelementu virs tvertnes izvirzītajai daļai jābūt pēc iespējas mazai un aprīkotai ar aizsargvāciņu. Slēgelementiem un vāciņiem jābūt aprīkotiem ar tāda materiāla blīvējumiem, uz kuriem neiedarbojas broms. Slēgelementiem jābūt izvietotiem tvertnes augšējā daļā, lai tie nekādā gadījumā pastāvīgi nesaskartos ar vielu šķidrajā fāzē;



	
	
	f) tvertnēm jābūt aprīkojumam, kas tvertnēm ļauj stabili stāvēt vertikāli, kā arī aprīkojumam pacelšanai (riņķi, atloki utt.) augšējā daļā.  Aprīkojums pacelšanai jāpārbauda ar slodzi, kas ir divreiz lielāka nekā darba slodze. 

Pirms ekspluatācijas uzsākšanas tvertnēm jāveic hermētiskuma pārbaude ar vismaz 200 kPa (2 bar) lielu manometrisko spiedienu.

	
	
	Hermētiskuma pārbaude jāatkārto ik pēc diviem gadiem un jāveic kopā ar tvertnes iekšējo apskati un taras masas pārbaudi. Pārbaudes un inspicēšana jāveic kompetentas iestādes apstiprināta eksperta uzraudzībā. Uz tvertnēm ar skaidri salasāmām un noturīgām rakstzīmēm jābūt norādītām šādām ziņām:

– izgatavotāja uzņēmuma nosaukums vai zīme un tvertnes numurs;

– uzraksts “Broms”;

– tvertnes taras masa b) un piepildītas tvertnes maksimālā pieļaujamā masa b);

– sākotnējās pārbaudes un pēdējās periodiskās pārbaudes datums (mēnesis, gads);

 – pārbaudi un inspicēšanu veikušā eksperta zīmogs.

	PR7
	1614
	Stabilizēts šķidrs ciānūdeņradis, ja tas ir pilnībā absorbēts inertā porainā materiālā, jāiepako metāla tvertnēs, kuru ietilpība nepārsniedz 7,5 litrus, un tvertnes jāievieto koka kastēs tā, lai tās nevarētu saskarties cita ar citu. Kombinētiem iepakojumiem jāatbilst šādiem nosacījumiem:
1) tvertnes jāpārbauda ar spiedienu, kas nav mazāks kā 0,6 MPa (6 bar) (manometriskais spiediens);
2) tvertnēm jābūt pilnībā piepildītām ar porainu materiālu, kas nenosēžas un neveido bīstamus tukšumus pat pēc ilgstošas lietošanas vai 50 °C temperatūras ietekmē;
3) piepildīšanas datumam jābūt noturīgi marķētam uz katra tvertnes vāka;
4) kombinētie iepakojumi jāpārbauda un jāapstiprina saskaņā ar 6.1.4.21. punktu atbilstīgi I iepakošanas grupai;
5) iepakojuma bruto masa nedrīkst būt lielāka kā 120 kg.


a) Konkrēto nosaukumu var aizstāt ar vispārējo grupas nosaukumu, kas attiecas uz vielām ar līdzīgām īpašībām, kuras ir saderīgas ar tvertnes īpašībām.

b) Pēc skaitliskajām vērtībām vienmēr jānorāda mērvienības.
4.1.5. ĪpašiE 1. klases kravu iepakošanas noteikumi
4.1.5.1. Jāievēro 4.1.1. iedaļas vispārīgie noteikumi.
4.1.5.2. Visiem 1. klases kravu iepakojumiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai:
a) tie aizsargātu sprādzienbīstamās vielas un izstrādājumus, novērstu to noplūdi vai izkrišanu un nepalielinātu neparedzētas aizdegšanās vai ierosināšanas risku parastos pārvadāšanas apstākļos, ietverot paredzamas temperatūras, mitruma un spiediena izmaiņas;

b) parastos pārvadāšanas apstākļos var droši veikt sakomplektētu paku iekraušanu vai izkraušanu;

c) pakas var izturēt jebkuru slodzi, ko rada pārvadāšanas laikā paredzamā kraušana grēdā, nepalielinot esošo sprādzienbīstamo vielu un izstrādājumu bīstamību, kā arī nemazinot iepakojumu spēju veikt kravas saturēšanas funkcijas un nedeformējoties tādā veidā un apjomā, ka to izturība samazinās vai krautne kļūst nestabila.
4.1.5.3. Visas sprādzienbīstamās vielas un izstrādājumi, kas sagatavoti pārvadāšanai, jāklasificē saskaņā ar 2.2.1. iedaļā norādītajām procedūrām.
4.1.5.4. SMGS 1. klases kravām jābūt iepakotām saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 8. slejā norādīto atbilstošo iepakošanas instrukciju, kas izklāstīta 4.1.4. iedaļā.
4.1.5.5. Iepakojumiem, tostarp IBC un lieliem iepakojumiem, jāatbilst attiecīgi 6.1., 6.5. vai 6.6. nodaļas prasībām un 6.1.5., 6.5.6. vai 6.6.5. iedaļā noteiktajām pārbaudes prasībām II iepakošanas grupai, ievērojot arī 4.1.1.13., 6.1.2.4. un 6.5.1.4.4. punkta prasības. Var izmantot I iepakošanas grupas pārbaudes kritērijiem atbilstošus iepakojumus, kas nav metāla iepakojumi. Aizliegts izmantot metāla iepakojumus, kas atbilst I iepakošanas grupas pārbaudes prasībām.
4.1.5.6. Šķidru sprādzienbīstamu vielu iepakojumu slēgelementiem jānodrošina divkārša aizsardzība pret noplūdi.
4.1.5.7. Metāla mucu noslēgšanas ierīcei jābūt ar piemērotu starpliku, ja slēgelements ir ar vītni, tad jānovērš sprādzienbīstamu vielu iekļūšana vītnes vijumos.
4.1.5.8. Ūdenī šķīstošu vielu iepakojumiem jābūt ūdensnecaurlaidīgiem. Desensibilizētu vai flegmatizētu vielu iepakojumiem jābūt tā noslēgtiem, lai pārvadāšanas laikā novērstu vielu koncentrācijas izmaiņas.
4.1.5.9. (Rezervēts)
4.1.5.10. Naglas, skavas un citi metāla piederumi, kuriem nav aizsargpārklājuma, nedrīkst iespiesties ārējā iepakojuma iekšpusē, ja iekšējais iepakojums pietiekami neaizsargā sprādzienbīstamas vielas un izstrādājumus no saskares ar metālu.
4.1.5.11. Iekšējiem iepakojumiem, piederumiem un amortizācijas materiāliem, kā arī sprādzienbīstamu vielu vai izstrādājumu novietojumam pakās jābūt tādam, lai parastas pārvadāšanas apstākļos novērstu sprādzienbīstamu vielu vai izstrādājumu nokļūšanu ārējā iepakojumā. Izstrādājumu metāliskās sastāvdaļas nedrīkst saskarties ar metāla iepakojumiem. Sprādzienbīstamu vielu saturoši izstrādājumi, kas nav ievietoti ārējā apvalkā, jāatdala cits no cita, lai novērstu berzi vai triecienus. Šim mērķim var izmantot polsterējumu, paplātes, šķērssienas iekšējā vai ārējā iepakojumā, kā arī veidnes vai tvertnes.
4.1.5.12. Iepakojumiem jābūt izgatavotiem no materiāliem, kas ir savietojami ar iepakoto sprādzienbīstamu vielu vai izstrādājumu un necaurlaidīgi, lai pārvadāšanā ne sprādzienbīstamu vielu vai izstrādājumu un iepakojumu materiālu savstarpējas iedarbības, ne noplūdes dēļ sprādzienbīstamas vielas nevar kļūt nedrošas vai nemainās to bīstamības apakšgrupa vai savietojamības grupa.
4.1.5.13. Jānovērš sprādzienbīstamu vielu iekļūšanas iespēja metāla iepakojumu valcēto šuvju padziļinājumos.
4.1.5.14. Plastmasas iepakojumi nedrīkst radīt vai akumulēt pietiekamu statiskās elektrības daudzumu, lai izlādēšanās varētu izraisīt iepakoto sprādzienbīstamo vielu vai izstrādājumu ierosināšanu, aizdegšanos vai iedarbināšanu.
4.1.5.15. Lielus sprādzienbīstamus izstrādājumus, kas parasti paredzēti militāriem mērķiem, bez ierosinātāja vai ar ierosinātāju, kurš ir ar vismaz diviem efektīviem drošinātājiem, var pārvadāt neiepakotus. Ja šādiem izstrādājumiem ir dzinējlādiņi vai ja tie ir pašpiedziņas izstrādājumi, to aizdedzes sistēmām jābūt aizsargātām pret aktivējošiem impulsiem, kas rodas parastos pārvadāšanas apstākļos. Negatīvs rezultāts izstrādājumu 4. pārbaužu sērijas pārbaudēs norāda, ka neiepakotu izstrādājumu var uzskatīt par pārvadājamu. Šādus neiepakotus izstrādājumus var piestiprināt sastatnēm vai ievietot redeļu kastēs vai citās piemērotās pārvietošanas iekārtās, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tie nevarētu pārvietoties. Ja, pārbaudot šādu lielu sprādzienbīstamu izstrādājumu darbības drošību un derīgumu, tie bijuši pakļauti pārbaudes režīmiem, kas atbilst SMGS 2. pielikuma prasībām un šādas pārbaudes ir sekmīgi izturētas, kompetentā iestāde var apstiprināt šādus izstrādājumus pārvadāšanai atbilstīgi SMGS 2. pielikumam.
4.1.5.16. Sprādzienbīstamas vielas nedrīkst iepakot iekšējā vai ārējā iepakojumā, kuru izmantojot iekšējā un ārējā spiediena starpība termiskas vai citas ietekmes dēļ var izraisīt sprādzienu vai pakas pārplīšanu.
4.1.5.17. Ja nenostiprinātas sprādzienbīstamas vielas vai izstrādājumā esošā sprādzienbīstama viela, kas nav ietverta apvalkā vai ir ietverta tajā daļēji, var saskarties ar metāla iepakojumu (1A2, 1B2, 4A, 4B un metāla tvertnes) iekšējo virsmu, metāla iepakojumam jābūt ar iekšēju starpliku vai pārklājumu (sk. 4.1.1.2. punktu).
4.1.5.18. Papildus iepakošanas instrukcijai, kas norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 8. slejā, jebkurai sprādzienbīstamai vielai vai izstrādājumam var izmantot iepakošanas instrukciju P101, ja iepakojumu ir apstiprinājusi kompetentā iestāde. 

4.1.6. Īpaši iepakošanas noteikumi 2. klases kravām un citu klašu kravām, KURĀM PIEMĒRO iepakošanas instrukcijU P200 
Piezīme. Par citu klašu kravām, ko pārvadā spiedientvertnēs un kas atbilst iepakošanas instrukcijai PR1–PR7, sk. 4.1.4.4. punktu. 

4.1.6.1. Šajā iedaļā noteiktas vispārīgās prasības, ko piemēro spiedientvertnēm un vaļējām kriogēnām tvertnēm 2. klases vielu un tādu citu klašu kravu pārvadāšanai, kurām piemēro iepakošanas instrukciju P200 (piem., ciānūdeņradis, stabilizēts ar ANO nr. 1051). Spiedientvertnēm jābūt konstruētām un noslēgtām tā, lai novērstu jebkādus satura zudumus, kas var rasties parastos pārvadāšanas apstākļos, tostarp vibrācijas vai temperatūras, mitruma vai spiediena izmaiņu dēļ (piemēram, mainoties augstumam virs jūras līmeņa). 

4.1.6.2. Bīstamās kravas nedrīkst ietekmēt vai mazināt izturību tām spiedientvertņu un vaļēju kriogēno tvertņu daļām, kas tieši saskaras ar šīm bīstamajām kravām, un nedrīkst radīt bīstamību (piem., katalizēt reakciju vai bīstami reaģēt). Spiedientvertnes izšķīdinātam acetilēnam ar ANO nr. 1001 un acetilēnam bez šķīdinātāja ar ANO nr. 3374 jāpiepilda ar vienmērīgi sadalītu porainu materiālu, kura tips atbilst prasībām un pārbaudes kritērijiem, ko noteikusi kompetentā iestāde, un kurš: 

a) ir saderīgs ar spiedientvertni un neveido kaitīgus vai bīstamus savienojumus vai nu ar acetilēnu, vai ar šķīdinātāju (ja vielas ANO nr. ir 1001);
b) spēj novērst acetilēna sadalīšanās procesa izplatīšanos porainā materiālā. 

Vielas ar ANO nr. 1001 šķīdinātājam jābūt saderīgam ar spiedientvertnes materiāliem. 

4.1.6.3. Saskaņā ar 6.2.1.2. punkta un attiecīgo 4.1.4.1. punkta noteikto iepakošanas instrukciju prasībām jāizvēlas spiedientvertnes, ietverot to slēgelementus un vaļējas kriogēnas tvertnes, lai tajās iepildītu gāzi vai gāzu maisījumu. Šī punkta prasības attiecas arī uz spiedientvertnēm, kas ir MEGC un baterijvagonu elementi. 

4.1.6.4. Ja atkārtoti uzpildāmo spiedientvertni izmanto citu kravu, kuru pārvadāšana šajā spiedientvertnē ir atļauta, pārvadāšanai, jāveic iztukšošanas, caurpūšanas, atsūknēšanas darbības, kas ir vajadzīgas drošas ekspluatācijas nodrošināšanai (sk. arī standartu tabulu 4.6.14. punktā). Turklāt spiedientvertnē, kurā pirms tam bijusi 8. klases korozīva viela vai citas klases viela ar korozijas papildu bīstamību, nedrīkst pārvadāt 2. klases vielas, ja nav veikta nepieciešamā inspicēšana un pārbaudīšana, kas noteikta 6.2.1.6. punktā. 

4.1.6.5. Uzņēmumam, kas veic piepildīšanu, jāveic spiedientvertnes vai vaļējas kriogēnas tvertnes inspicēšana un jāpārliecinās, ka spiedientvertni vai vaļēju kriogēnu tvertni ir atļauts izmantot konkrētajai pārvadājamajai vielai un ka attiecīgās prasības ir ievērotas. Aizvēršanas ventiļi pēc piepildīšanas jānoslēdz, un pārvadāšanas laikā tiem jābūt noslēgtiem. Nosūtītājam jāpārbauda slēgelementu un ierīču hermētiskums. 

Piezīme. Balonu montāžas agregātā atsevišķu balonu aizvēršanas ventiļi pārvadāšanas laikā var būt atvērti, ja vien uz pārvadājamo vielu neattiecas iepakošanas instrukcijas P200 īpašais iepakošanas noteikums “k” vai “q”. 

4.1.6.6. Spiedientvertnes un vaļējas kriogēnas tvertnes jāpiepilda atbilstīgi darba spiedienam, pildījuma pakāpei un noteikumiem, kas norādīti attiecīgajā iepakošanas instrukcijā tvertnēs pildāmajai konkrētajai vielai. Ķīmiski aktīvas gāzes un gāzu maisījumi jāiepilda līdz tādam spiedienam, lai, gāzei pilnīgi sadaloties, spiedientvertnes darba spiediens netiktu pārsniegts. Balonu montāžas agregātus nedrīkst piepildīt vairāk par jebkura atsevišķa balonu montāžas agregāta balona zemāko darba spiedienu. 

4.1.6.7. Spiedientvertnēm, ietverot to slēgelementus, jāatbilst konstrukcijas, izgatavošanas, inspicēšanas un pārbaudes prasībām, kas izklāstītas 6.2. nodaļā. Ja paredzēts ārējais iepakojums, spiedientvertnēm un vaļējām kriogēnām tvertnēm jābūt tajā stingri nostiprinātām. Ja konkrētajās iepakošanas instrukcijās nav noteikts citādi, viens vai vairāki iekšējie iepakojumi var atrasties vienā ārējā iepakojumā. 

4.1.6.8. Ventiļiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai tie spētu izturēt bojājumu bez spiedientvertnes satura noplūdes vai būtu pasargāti no bojājuma, kurš varētu izsaukt netīšu satura noplūdi, izmantojot vienu no šādām metodēm (sk. arī standartu tabulu 4.1.6.14. punktā): 

a) ventiļiem jābūt izvietotiem spiedientvertnes kakliņa iekšpusē un aizsargātiem ar vītņotu aizbāzni vai vāciņu;
b) ventiļi jāaizsargā ar vāciņiem. Vāciņiem jābūt ar ventilācijas atverēm, kuru šķērsgriezuma laukums ir pietiekošs gāzu izvadīšanai, ja caur ventiļiem notiek noplūde;
c) ventiļi jāaizsargā ar apvalkiem vai citām aizsargierīcēm;
d) ventiļiem jāatrodas aizsargājošā rāmī;
e) spiedientvertnes jāpārvadā aizsargrāmjos (piem., balonu montāžas agregātos) vai
e) spiedientvertnes jāpārvadā aizsargkastēs. 

4.1.6.9. Atkārtoti neuzpildāmas spiedientvertnes: 

a) jāpārvadā tādā ārējā iepakojumā kā kaste vai redeļu kaste vai, tās novietojot uz paliktņiem un nostiprinot ar termosavelkošu materiālu vai elastīgu plēvi;
b) ietilpībai jābūt ne lielākai kā 1,25 l, ja tās ir piepildītas ar uzliesmojošu vai toksisku gāzi;
c) nedrīkst izmantot toksiskām gāzēm, kam LC50 nav lielāks kā 200 ml/m3, un
d) pēc nodošanas ekspluatācijā nedrīkst remontēt. 

4.1.6.10. Atkārtoti uzpildāmas spiedientvertnes periodiski jāpārbauda saskaņā ar 6.2.1.6. punkta noteikumiem un attiecīgi iepakošanas instrukcijai P200 vai P203. Spiedientvertnes nedrīkst piepildīt, ja tām ir beidzies periodiskās pārbaudes termiņš, taču tās var pārvadāt pēc termiņa beigām, lai veiktu pārbaudes vai izbeigtu spiedientvertnes ekspluatāciju, ietverot starppārvadāšanas darbības. 

4.1.6.11. Remontam jāatbilst attiecīgās konstrukcijas, izgatavošanas un pārbaudes prasībām, kas ietvertas konstrukcijas un izgatavošanas standartos, un tas ir atļauts tikai atbilstīgi norādījumiem attiecīgajos periodiskās inspicēšanas standartos, kas noteikti 6.2. nodaļā. Spiedientvertnes, izņemot slēgtu kriogēnu tvertņu apvalkus, nedrīkst remontēt, ja konstatē jebkādu no šādiem bojājumiem: 

a) metināto šuvju plaisas vai citi metināšanas defekti;
b) plaisas sienās;
c) sūces vai defekti sienu, pamatnes vai augšējās daļas materiālā. 

4.1.6.12. Spiedientvertnes nedrīkst piedāvāt piepildīšanai, ja: 

a) tās ir tā bojātas, ka tas var ietekmēt spiedientvertņu vai to apkalpošanas iekārtu integritāti;
b) spiedientvertne un tās apkalpošanas iekārtas nav pārbaudītas un nav atzīts, ka tās ir labā darba kārtībā, un
c) nav skaidri salasāms nepieciešamais marķējums par sertificēšanu, atkārtotām pārbaudēm un piepildīšanu. 

4.1.6.13. Piepildītas spiedientvertnes nedrīkst nodot pārvadāšanai, ja: 

a) tām ir noplūde;
b) tās ir tā bojātas, ka tas var ietekmēt spiedientvertņu vai to apkalpošanas iekārtu integritāti;
c) spiedientvertne un tās apkalpošanas iekārtas nav pārbaudītas un nav atzīts, ka tās ir labā darba kārtībā, un
d) nav skaidri salasāms nepieciešamais marķējums par sertificēšanu, atkārtotām pārbaudēm un piepildīšanu. 

4.1.6.14. ANO spiedientvertnēm jāpiemēro turpmāk norādītie ISO standarti. Attiecībā uz citām spiedientvertnēm 4.1.6. iedaļas prasības uzskata par izpildītām, ja ir attiecīgi piemēroti turpmāk norādītie standarti. 

	Punkts, kurā ir attiecīgā prasība
	Standarta numurs
	Dokumenta nosaukums

	4.1.6.2.
	ISO 11114-1:1997
	Pārvadājami gāzes baloni. Balonu un ventiļu materiālu savietojamība ar gāzveida saturu. 1. daļa. Metāliski materiāli

	
	ISO 11114-2:2000
	Pārvadājami gāzes baloni. Balonu un ventiļu materiālu savietojamība ar gāzveida saturu. 2. daļa. Nemetāliski materiāli

	4.1.6.4.
	ISO 11621:1997
	Gāzes baloni. Sagatavošanas procedūras gāzes apmaiņai

	
	EN 1795:1997
	Gāzes baloni (izņemot SNG). Sagatavošanas procedūras gāzes apmaiņai

	4.1.6.8.

ventiļi ar konstruktīvu aizsardzību
	ISO 10297:2006 B pielikums
	Gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmu gāzes balonu ventiļi. Specifikācija un tipa pārbaude

	
	EN 849:1996/A2:2001 A pielikums
	Pārvadājami gāzes baloni. Balonu ventiļi.  Specifikācija un tipa pārbaude. 2. grozījums

	
	EN 13152:2001
	SNG balonu ventiļu specifikācijas un to pārbaude. Ventiļi, kas aizveras paši

	
	EN 13153:2001
	SNG balonu ventiļu specifikācijas to pārbaudes. Manuāli darbināmi ventiļi

	4.1.6.8. punkta b) un c) apakšpunkts
	ISO 11117:1998
	Gāzes baloni. Ventiļu aizsargvāciņi un vārstu aizsargi rūpniecības un medicīnas gāzu baloniem. Konstrukcija, izgatavošana un pārbaudes

	
	EN 962:1996/A2:2000
	Vārstu aizsargvāciņi un vārstu aizsargi rūpniecības un medicīnas gāzu baloniem. Konstrukcija, izgatavošana un pārbaudes


4.1.7. Īpaši iepakošanas noteikumi 4.1. klases pašreaģējošām vielām un 5.2. klaseS organiskiem peroksīdiem
4.1.7.0.1. Visām organisko peroksīdu tvertnēm jābūt droši noslēgtām. Ja pakā gāzes izdalīšanās dēļ var rasties ievērojams iekšējs spiediens, var ierīkot ventilācijas ierīci, ja izdalītā gāze nav bīstama, pretējā gadījumā jāsamazina pildījuma pakāpe. Ja paka atrodas stateniski, visām ventilācijas ierīcēm jābūt konstruētām tā, lai šķidrums nevarētu noplūst, un tās spētu novērst piesārņojuma iekļūšanu tvertnes iekšienē. Ārējam iepakojumam, ja tāds ir, jābūt konstruētam tā, lai nekavētu ventilācijas ierīces darbību.
4.1.7.1. Iepakojumu izmantošana
4.1.7.1.1. Organisko peroksīdu un pašreaģējošo vielu iepakojumiem jāatbilst 6.1. nodaļas vai 6.6. nodaļas prasībām II iepakošanas grupai. Aizliegts lietot metāla iepakojumus, kas atbilst I iepakošanas grupas pārbaudes kritērijiem.
4.1.7.1.2. Organisko peroksīdu un pašreaģējošo vielu iepakošanas metodes norādītas iepakošanas instrukcijā P520 (OP1 līdz OP8 kodi). Katrai iepakošanas metodei norādītie vielas daudzumi ir maksimālie vienai pakai atļautie vielas daudzumi.
4.1.7.1.3. Iepakošanas metodes šobrīd klasificētiem organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām vielām, ir norādītas 2.2.41.4. un 2.2.52.4. punktā.
4.1.7.1.4. Lai noteiktu atbilstošo iepakošanas metodi jauniem organiskajiem peroksīdiem, jaunām pašreaģējošām vielām vai jauniem maisījumiem no šobrīd klasificētiem organiskajiem peroksīdiem vai pašreaģējošām vielām, jāizmanto turpmāk norādītā procedūra:

a) B TIPA ORGANISKS PEROKSĪDS vai B TIPA PAŠREAĢĒJOŠA VIELA

Iepakošanas metode OP5 jānosaka tad, ja organiskais peroksīds vai pašreaģējoša viela iepakojumos, ko atļauj šī iepakošanas metode, atbilst “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” 20.4.3. punkta b) apakšpunktā vai attiecīgi 20.4.2. punkta b) apakšpunktā noteiktajiem kritērijiem. Ja organisks peroksīds vai pašreaģējoša viela atbilst šiem kritērijiem tikai mazākos iepakojumos nekā tie, ko atļauj iepakošanas metode OP5 (t.i., vienā no iepakojumiem, kuri minēti iepakošanas metodē OP1–OP4), tad nosaka atbilstošu iepakošanas metodi ar mazāku ciparu OP kodā.

b) C TIPA ORGANISKS PEROKSĪDS vai C TIPA PAŠREAĢĒJOŠA VIELA

Iepakošanas metode OP6 jānosaka tad, ja organisks peroksīds vai pašreaģējoša viela iepakojumos, ko atļauj šī iepakošanas metode, atbilst “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” 20.4.3. punkta vai attiecīgi 20.4.2. punkta c) apakšpunktā noteiktajiem kritērijiem. Ja organisks peroksīds vai pašreaģējoša viela atbilst šiem kritērijiem tikai mazākos iepakojumos nekā tie, ko atļauj iepakošanas metode OP6, tad nosaka atbilstošo iepakošanas metodi ar mazāku ciparu OP kodā.

c) D TIPA ORGANISKS PEROKSĪDS vai D TIPA PAŠREAĢĒJOŠA VIELA

Šim organisko peroksīdu vai pašreaģējošu vielu tipam nosaka iepakošanas metodi OP7.

d) E TIPA ORGANISKS PEROKSĪDS vai E TIPA PAŠREAĢĒJOŠA VIELA

Šim organisko peroksīdu vai pašreaģējošu vielu tipam nosaka iepakošanas metodi OP8.

e) F TIPA ORGANISKS PEROKSĪDS vai F TIPA PAŠREAĢĒJOŠA VIELA

Šim organisko peroksīdu vai pašreaģējošu vielu tipam nosaka iepakošanas metodi OP8.

4.1.7.2. IBC izmantošana
4.1.7.2.1. Organiskos peroksīdus, kas minēti iepakošanas instrukcijā IBC520, var pārvadāt IBC saskaņā ar šo iepakošanas instrukciju.
4.1.7.2.2. Citus F tipa organiskos peroksīdus un F tipa pašreaģējošas vielas var pārvadāt IBC, ņemot vērā nosacījumus, ko nosaka izcelsmes valsts kompetentā iestāde, ja uz atbilstošo pārbaužu pamata minētā kompetentā iestāde atzīst, ka šādu pārvadājumu var veikt droši. Pārbaudes ir nepieciešamas, lai:
a) pierādītu, ka organisks peroksīds vai pašreaģējoša viela atbilst klasifikācijas principiem “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” attiecīgi 20.4.3. vai 20.4.2. punkta f) apakšpunktam;  20.1. b) attēla izejas bloks F;

b) pierādītu visu materiālu, kas pārvadāšanas laikā ir saskarē ar vielu, savietojamību;

c) (rezervēts);

d) noteiktu spiediena samazināšanas un avārijas spiediena samazināšanas ierīču, ja tādas ir nepieciešamas, konstrukcijas raksturlielumus;

e) noteiktu, vai vielas drošai pārvadāšanai vajadzīgi jebkādi īpaši nosacījumi. 

Ja izcelsmes valsts nav SMGS dalībvalsts, klasifikācija un pārvadāšanas nosacījumi jāatzīst tās SMGS dalībvalsts kompetentai iestādei, kuru sūtījums sasniedz pirmo.

4.1.7.2.3. Pašpaātrinoša sadalīšanās un IBC nokļūšana liesmās ir avārijas situācija. Lai novērstu sprādzienveida plīšanu, metāla vai saliktam IBC ar vienlaidu metāla apvalku jāparedz avārijas spiediena samazināšanas ierīces visu tādu sadalīšanās produktu un tvaiku izlaišanai, kuri veidojas pašpaātrinošas sadalīšanās laikā vai IBC ne mazāk kā vienu stundu pilnīgi atrodoties liesmās. Drošības ierīču caurplūdi aprēķina pēc formulām, kas minētas 4.2.1.13.8. punktā.
4.1.8. SMGS 6.2. klases infekciozu vielu īpašie iepakošanas nosacījumi
4.1.8.1. Infekciozu vielu nosūtītājiem jānodrošina tas, ka pakas ir sagatavotas tā, lai saņemšanas vietā nonāktu labā stāvoklī un pārvadāšanas laikā neradītu bīstamību cilvēkiem vai dzīvniekiem. 

4.1.8.2. Uz infekciozu vielu pakām attiecas 1.2.1. iedaļas definīcijas un 4.1.1.1. līdz 4.1.1.16. punkta vispārīgie iepakošanas noteikumi, izņemot 4.1.1.3., 4.1.1.9. līdz 4.1.1.12. un 4.1.1.15. punkta prasības. Tomēr šķidrumi jāiepilda tikai tādos iepakojumos, tostarp IBC, kas spēj izturēt atbilstīgu iekšējo spiedienu, kāds var rasties parastos pārvadāšanas apstākļos. 

4.1.8.3. Pārvadājot infekciozas vielas ar ANO nr. 2814 un 2900, starp sekundāro iepakojumu un ārējo iepakojumu jāieliek sīki izklāstīts satura saraksts. 

Ja pārvadājamās infekciozās vielas nav zināmas, bet ir aizdomas, ka tās atbilst kritērijiem iekļaušanai A kategorijā un ANO nr. 2814 vai 2900 piešķiršanai, tad dokumentā, kas atrodas ārējā iepakojumā, aiz oficiālā kravas nosaukuma iekavās jāiekļauj teksts – “Iespējamā A kategorijas infekciozā viela”. 

4.1.8.4. Pirms tukša iepakojuma atpakaļnosūtīšanas nosūtītājam vai nosūtīšanas citam saņēmējam tas rūpīgi jādezinficē vai jāsterilizē. Jānoņem vai jāizdzēš visas bīstamības zīmes un marķējumi, kas norāda, ka iepakojumā bijusi infekcioza viela. 

4.1.8.5. Šīs iedaļas noteikumi neattiecas uz ANO nr. 3373 – bioloģiska viela, B kategorija (sk. iepakošanas instrukciju P650). 

4.1.9. Īpaši iepakošanas noteikumi 7. klasei
4.1.9.1. Vispārīgi noteikumi
4.1.9.1.1. Radioaktīviem materiāliem, to iepakojumiem un pakām jāatbilst 6.4. nodaļas prasībām. Radioaktīvā materiāla daudzums pakā nedrīkst pārsniegt 2.2.7.7.1. punktā noteiktos ierobežojumus.
4.1.9.1.2. Nefiksētais radioaktīvais piesārņojums uz jebkuras pakas ārējās virsmas jāuztur iespējami mazā, praktiski sasniedzamā līmenī un parastos pārvadāšanas apstākļos tas nedrīkst pārsniegt šādas robežas: 

a) 4 Bq/cm2 beta un gamma starojuma emiteriem un maztoksiska alfa starojuma emiteriem,

b) 0,4 Bq/cm2 visiem pārējiem alfa starojuma emiteriem.

Šie ierobežojumi ir piemērojami, ja aprēķina vidējo rādītāju jebkuras virsmas daļas 300 cm2 lielam laukumam.

4.1.9.1.3. Pakā nedrīkst atrasties nekādi citi priekšmeti, izņemot tos, kas vajadzīgi radioaktīvā materiāla izmantošanai. Šādu priekšmetu un pakas mijiedarbība konstrukcijai piemērotos pārvadāšanas apstākļos nedrīkst samazināt pakas drošumu. 

4.1.9.4. Izņemot gadījumus, kas paredzēti 7.5.11. iedaļā (īpašs noteikums CW33), nefiksētā piesārņojuma līmenis uz transporta taras, konteineru, cisternu, IBC un vagonu ārējām un iekšējām virsmām nedrīkst pārsniegt ierobežojumus, kas noteikti 4.1.9.1.2. punktā.
4.1.9.5. Radioaktīvais materiāls ar papildu bīstamību, jāpārvadā iepakojumos, IBC vai cisternās, kuras atbilst attiecīgajām 6. daļas nodaļu prasībām, kā arī 4.1., 4.2. vai 4.3. nodaļas prasībām attiecībā uz minēto papildu bīstamību.
4.1.9.2. Prasības un kontroles pasākumi LSA materiāla un SCO pārvadāšanai
4.1.9.2.1. LSA materiāla vai SCO daudzumam attiecīgi atsevišķā IP-1 tipa pakā, IP-2 tipa pakā, IP-3 tipa pakā vai objektā vai objektu kopumā jābūt ierobežotam tā, lai ārējās radiācijas līmenis 3 m attālumā no materiāla vai objekta vai objektu kopuma, kam nav aizsargekrāna, nepārsniegtu 10 mSv/h.
4.1.9.2.2. LSA materiālam un SCO, kas ir skaldmateriāls vai satur skaldmateriālu, jāatbilst attiecīgajām 6.4.11.1. punktā un 7.5.11. iedaļas īpašā noteikuma CW33 4.1. un 4.2. apakšpunktā norādītajām prasībām.
4.1.9.2.3. LSA-I un SCO-I grupu LSA materiālu un SCO var pārvadāt neiepakotu, ievērojot šādus nosacījumus:
a) visi neiepakotie materiāli, izņemot rūdas, kas satur tikai dabīgos radionuklīdus, jāpārvadā tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos nebūtu radioaktīvā satura noplūdes no vagona vai radiācijas aizsardzības pasliktināšanās;

b) katram vagonam jābūt ekskluzīvā lietošanā, izņemot gadījumus, kad pārvadā tikai SCO-I, kam radioaktīvais piesārņojums uz pieejamām un nepieejamām virsmām nav lielāks par desmitkārtīgu atbilstošo līmeni, kas noteikts 2.2.7.2. punktā (sk. “Radioaktīvais piesārņojums” definīciju), un

c) attiecībā uz SCO-I, ja ir aizdomas, ka uz nepieejamām virsmām nefiksētais radioaktīvais piesārņojums pārsniedz vērtības, kas norādītas 2.2.7.5. punkta a) apakšpunkta 1) daļā, jāveic pasākumi, lai nodrošinātu to, ka nav radioaktīvā materiāla noplūdes vagonā.

4.1.9.2.4. LSA materiāls un SCO, izņemot gadījumus, kad 4.1.9.2.3. punktā noteikts citādi, jāiepako saskaņā ar turpmāk iekļauto tabulu:
Prasības LSA materiāla un SCO rūpnieciskajam iepakojumam
	Radioaktīvais saturs
	Rūpnieciskā iepakojuma tips

	
	Ekskluzīva izmantošana
	Neekskluzīva izmantošana

	LSA-I

Cietviela a)
Šķidrums
	IP-1 tips

IP-1 tips
	IP-1 tips

IP-2 tips

	LSA-II
Cietviela

Šķidrums un gāze
	IP-2 tips

IP-2 tips
	IP-2 tips

IP-3 tips

	LSA-III
	IP-2 tips
	IP-3 tips

	SCO-I a)
	IP-1 tips
	IP-1 tips

	SCO-II
	IP-2 tips
	IP-2 tips


a) Saskaņā ar nosacījumiem, kas norādīti 4.1.9.2.3. punktā, LSA-I un SCO-I materiālu var pārvadāt bez iepakojuma.
4.1.10. jauktU iepakoJUMU Īpašie noteikumi
4.1.10.1. Ja saskaņā ar šīs iedaļas noteikumiem ir atļauta jaukta iepakošana, dažādas bīstamās kravas vai bīstamās kravas un citas kravas atļauts iepakot kopā kombinētajos iepakojumos, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, ja tās savstarpēji bīstami nereaģē un ir ievēroti visi atbilstošie šīs nodaļas noteikumi.
1. piezīme. Sk. arī 4.1.1.5. un 4.1.1.6. punktu.
2. piezīme. Attiecībā uz 7. klases kravām sk. 4.1.9. iedaļu.
 4.1.10.2. Izņemot iepakojumus, kuros ir tikai 1. klases kravas vai tikai 7. klases kravas, ja par ārējo iepakojumu izmanto koka vai kartona kastes, iepakojums ar dažādām kopā iepakotām kravām nedrīkst svērt vairāk kā 100 kg.
4.1.10.3. Ja ar īpašu noteikumu, ko piemēro saskaņā ar 4.1.10.4. punktu, nav noteikts citādi, vienas klases un viena klasifikācijas koda bīstamās kravas atļauts iepakot kopā.
4.1.10.4. Ja 3.2. nodaļas A tabulas 9.b slejā konkrētai kravai ir norādīts kods (MP1–MP24), šo kravu jauktai iepakošanai vienā iepakojumā ar citām kravām piemēro turpmāk norādītos īpašos noteikumus.
MP1
Atļauts iepakot kopā tikai ar tā paša konstrukcijas tipa un vienas savietojamības grupas kravām.
MP2
Nedrīkst iepakot kopā ar citām kravām.
MP3
Ir atļauta ANO nr. 1873 jaukta iepakošana ar ANO nr. 1802.

MP4 Nedrīkst iepakot kopā ar citu klašu kravām vai ar kravām, uz kurām neattiecas SMGS 2. pielikuma prasības. Tomēr, ja šis organiskais peroksīds ir cietinātājs vai vairāku komponentu sistēma 3. klases vielām, tad ir atļauta jaukta iepakošana ar šīm 3. klases vielām.
MP5
Vielas ar ANO nr. 2814 un ar ANO nr. 2900 atļauts iepakot kopā kombinētajā iepakojumā atbilstīgi iepakošanas instrukcijai P620 un arī kopā ar: 

– vielām, kas pievienotas kā dzesētājas vielas (piem., ledus, sausais ledus vai atdzesēts šķidrais slāpeklis);
– ANO nr. 3373 – bioloģisku vielu, B kategorijas, kas iepakota saskaņā ar iepakošanas instrukciju P650
MP6
Nedrīkst iepakot kopā ar citām kravām. Tas neattiecas uz vielām, kas pievienotas kā dzesētājas vielas, piem., ledus, sausais ledus vai atdzesēts šķidrais slāpeklis.
MP7
Atļauts – daudzumos, kas iekšējā iepakojumā nepārsniedz 5 litrus – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:
– tās pašas klases kravām ar citu klasifikācijas kodu, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP8
Atļauts – daudzumos, kas iekšējā iepakojumā nepārsniedz 3 litrus – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:
– tās pašas klases kravām ar citu klasifikācijas kodu, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP9
Atļauts iepakot kombinētā iepakojuma, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, ārējā iepakojumā kopā:

– ar citām 2. klases kravām;
– ar citu klašu kravām, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– ar kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP10
Atļauts – daudzumos, kas iekšējā iepakojumā nepārsniedz 5 kg – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:

– tās pašas klases kravām ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases kravām, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP11
Atļauts – daudzumos, kas iekšējā iepakojumā nepārsniedz 5 kg – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:

– tās pašas klases kravām ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases kravām (izņemot 5.1. klases I un II iepakošanas grupas vielas), ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām; 
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP12
Atļauts – daudzumos, kas iekšējā iepakojumā nepārsniedz 5 kg – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:

– tās pašas klases kravām ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases kravām (izņemot 5.1. klases I un II iepakošanas grupas vielas), ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām; 
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
Pakas masa nedrīkst pārsniegt 45 kg. Tomēr, ja par ārējo iepakojumu izmanto kartona kastes, pakas masa nedrīkst pārsniegt 27 kg.
MP13
Atļauts – daudzumos, kas iekšējā iepakojumā nepārsniedz 3 kg – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:
– tās pašas klases kravām ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases kravām, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP14
Atļauts – daudzumos, kas iekšējā iepakojumā nepārsniedz 6 kg – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:
– tās pašas klases kravām ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases kravām, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP15
Atļauts – daudzumos, kas iekšējā iepakojumā nepārsniedz 3 l – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:
– tās pašas klases kravām ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases kravām, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP16
Atļauts – daudzumos, kas iekšējā iepakojumā un pakā nepārsniedz 3 l – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:

– tās pašas klases kravām ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases kravām, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP17
Atļauts – daudzumos, kas nepārsniedz 0,5 litrus iekšējā iepakojumā un 1 litru pakā – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:

– ar citu klašu kravām, izņemot 7. klasi, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP18
Atļauts – daudzumos, kas nepārsniedz 0,5 kg iekšējā iepakojumā un 1 kg pakā – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:

– ar citu klašu kravām, izņemot 7. klasi, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP19
Atļauts - daudzumos, kas nepārsniedz 5 litrus iekšējā iepakojumā – iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar:

– tās pašas klases kravām ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases kravām, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām;
– kravām, uz kurām neattiecas SMGS  2. pielikuma prasības,
ar nosacījumu, ka tās bīstami nereaģē viena ar otru.
MP20
Atļauts iepakot kopā ar vielām, kam ir tāds pats ANO numurs. Nedrīkst iepakot kopā ar 1. klases kravām, kurām ir cits ANO numurs, ja to neatļauj īpašais noteikums MP24.  Nedrīkst iepakot kopā ar citu klašu kravām vai ar kravām, uz kurām neattiecas SMGS 2. pielikuma prasības.

MP21
Atļauts iepakot kopā ar vielām, kam ir tāds pats ANO numurs. Nedrīkst iepakot kopā ar 1. klases kravām, kam ir cits ANO numurs, izņemot:

a) ar savu ierosinātāju, ja ir izpildīts viens no šādiem nosacījumiem:
– ierosinātājs parastos pārvadāšanas apstākļos neiedarbosies;
– ierosinātājam ir vismaz divas efektīvas aizsargierīces, kas novērš izstrādājuma sprādzienu nejaušas ierosinātāja iedarbošanās gadījumā;
– ja izcelsmes valsts kompetentā iestāde atzīst, ka šāda ierosinātāja bez divām efektīvām aizsargierīcēm (t.i., B savietojamības grupas ierosinātāja) nejauša iedarbošanās parastos pārvadāšanas apstākļos neizraisa izstrādājuma sprādzienu;
b) ar C, D un E savietojamības grupas izstrādājumiem.
Ja kravas iepako kopā saskaņā ar šo īpašo noteikumu, jāņem vērā iespējamās paku klasifikācijas izmaiņas saskaņā ar 2.2.1.1. punktu.
Attiecībā uz ierakstiem pavadzīmē sk. 5.4.1.2.1. punkta b) apakšpunktu.
MP22
Atļauts iepakot kopā ar izstrādājumiem, kam ir tāds pats ANO numurs. Nedrīkst iepakot kopā ar citu klašu kravām vai ar kravām, uz kurām neattiecas SMGS 2. pielikuma prasības un ar 1. klases kravām, kurām ir cits ANO numurs, izņemot:
a) kopā ar saviem ierosinātājiem, ja vien šie ierosinātāji parastos pārvadāšanas apstākļos neiedarbosies;
b) kopā ar C, D un E savietojamības grupas izstrādājumiem;
c) ja to paredz īpašais noteikums MP24. 
Ja kravas iepako kopā saskaņā ar šo īpašo noteikumu, jāņem vērā iespējamās paku klasifikācijas izmaiņas saskaņā ar 2.2.1.1. punktu. 

Attiecībā uz ierakstiem pavadzīmē sk. 5.4.1.2.1. punkta b) apakšpunktu.
MP23
Atļauts iepakot kopā ar izstrādājumiem, kam ir tāds pats ANO numurs. 

Nedrīkst iepakot kopā ar 1. klases kravām, kam ir cits ANO numurs, izņemot:

a) kopā ar saviem ierosinātājiem, ja vien šie ierosinātāji parastos pārvadāšanas apstākļos neiedarbosies;

b) ja to paredz īpašais noteikums MP24. 

 Nedrīkst iepakot kopā ar citu klašu kravām vai ar kravām, uz kurām neattiecas SMGS 2. pielikuma prasības. 

Ja kravas iepako kopā saskaņā ar šo īpašo noteikumu, jāņem vērā iespējamās paku klasifikācijas izmaiņas saskaņā ar 2.2.1.1. punktu. Attiecībā uz ierakstiem pavadzīmē sk. 5.4.1.2.1. punkta b) apakšpunktu. 

MP24
Atļauts iepakot kopā ar kravām, kuru ANO numuri norādīti turpmāk iekļautajā tabulā, ar šādiem nosacījumiem:

– ja tabulā norādīts burts A, kravas ar šiem ANO numuriem atļauts likt vienā pakā bez īpašiem masas ierobežojumiem;
– ja tabulā norādīts burts B, kravas ar šiem ANO numuriem atļauts likt vienā pakā, ja kopējā sprādzienbīstamo vielu masa nepārsniedz 50 kg. 

– ja tabulā burti A vai B nav norādīti, tādu kravu kopējā iepakošana ir aizliegta. 

Ja kravas iepako kopā saskaņā ar šo īpašo noteikumu, jāņem vērā iespējamās paku klasifikācijas izmaiņas saskaņā ar 2.2.1.1. punktu. 

Attiecībā uz ierakstiem pavadzīmē sk. 5.4.1.2.1. punkta b) apakšpunktu.
Atsevišķu 1. klases kravu kopējās iepakošanas tabula
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Vielas klasifikācija saskaņā ar SMGS 2. pielikuma 2. daļu ANO numura un iepakošanas grupas noteikšanai





Nepieciešamas papildu pārbaudes (sk. 4.1.1.19.1. punktu)





Vai ANO numurs un iepakošanas grupa ir iekļauta pielīdzināšanas sarakstā?





Vai vielas vai vielu grupas nosaukums ir iekļauts pielīdzināšanas sarakstā?





Vai pielīdzināšanas sarakstā ir norādīts standarta šķidrums vai standarta šķidrumu kombinācija?





Ķīmisko savietojamību var uzskatīt par pārbaudītu, ja attiecīgā tipa iepakojums/IBC konstrukcijas tips ir pārbaudīts ar norādīto standarta šķidrumu(-iem), tas var būt piemērots arī ūdens šķīdumiem





Turpinājumu sk. shēmā “kopējo ierakstu noteikums”





Nē





Nē





Nē





Jā





Jā





Jā





Vai pielīdzināšanas �sarakstā ir iekļauti ieraksti �par visām šķīduma, �maisījuma vai preparāta sastāvdaļām?





Atsevišķi ieraksti, kopēji ieraksti, šķīdumi, maisījumi un preparāti ar norādi “kopējo ierakstu noteikums” pielīdzināšanas sarakstā





Vai visām sastāvdaļām 


ir tas pats klasifikācijas kods, kāds ir šķīdumam, maisījumam vai preparātam?





Vai visas sastāvdaļas ir pielīdzinātas vienam un tam pašam standarta šķidrumam vai standarta šķidrumu kombinācijai? 





Vai visas �sastāvdaļas �atsevišķi vai kopā ir �pielīdzinātas vienai no šādām standarta šķidrumu �kombinācijām? 





Nepieciešamas papildu pārbaudes





Ķīmisko savietojamību var uzskatīt par pierādītu, ja attiecīgā tipa iepakojums/IBC konstrukcijas tips ir pārbaudīts ar norādīto standarta šķidrumu(-iem).





Nē





Nē





Nē





Nē





Jā





Jā





Jā





Jā








* Ja izcelsmes valsts nav SMGS dalībvalsts, tad atļauja jāapstiprina pirmās SMGS dalībvalsts kompetentajai iestādei pārvadājuma ceļā.


* Šajā iepakojuma veidā atļauts pārvadāt tikai vielas ar viskozitāti, kas pārsniedz 2680 mm2/s.
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